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р“ ketteverein in Berlin, eine langjährig 
beitehende Stiftung zur Hebung der Erwerbs- 
fähigkeit junger Mädchen, bela bis dahin ein 
eigenes Beim, das dem anidıwellenden Bedürf- 
nifíen nicht mehr genügte. Das neue Бет 
des ketfevereins iit nun durch Profeiior 
Alfred Meiiel auf einem iehr tiefen Gelände 
am Viktoria-kuiiepla 6 in der weltlidiem, 
mit Berlin vollitändig verwachienen Stadt 
Schöneberg vom Oktober 1901 bis Oktober 1902 
erbaut worden. 

Das Gelände von unregelmäßiger Geifaltung 
weilt eine zweite Faiiade an der Neuen Bayreuther 
Straße auf. Behufs feiner günitigen, wirtichaftlichen 
Ausnüßung wurden an beiden Straßenfronten 
Mietwohnhäufer (Tafel 1) errichtet, während das 
eigentliche Vereins- und Schulhaus (Tafel 2) als 
Quergebäude mit feinen Flügelbaufen einen 
größeren Scimuckhof umfaßt. 

Sämtliche Falladen find, unter Verwendung 
von Coftaer Sanditein zu den durch Bildhauer 
Ernit Weitphal ausgeführten bildneriichen Ar- 
beiten, im hydrauliihem Mörtel verputzt. Die 
Malerarbeiten führte M. 9. Bodenifein aus. 
0° idylliihe Landhaus Curry in Riederau 

b. Dieifen am Ammeriee, von Nopember 


1899 bis Juli 1900 durch Profeiior Martin Dilfer 


Rez-de-chaussée, 


Erdgeichoß, 


Explicafion des planches. 
su 


[e société leffeverein à Berlin, une 
ancienne fondation pour faciliter aux jeunes 
filles les possibilités de gagner leur vie possé- 
dait jusqu'à aujourd'hui une maison d elle, qui 
ne suffit plus aux besoins foujours croissants de 
cette institution, ka nouvelle maison du 
hetteverein a été construite par le professeur 
Alfred Messel sur un terrain très profond а 
la place Victoria-kouise 6, d'octobre 1901 à 
octobre 1909 dans la ville de Schóneberg 
située à l'ouest de Berlin et maintenant comple» 
tement reliée à la capitale. 

ke ferrain d'une forme irréguliére présente 
une seconde facade sur la [leue Bayreuther 
Strasse. Pour utiliser d'une façon absolument 
rationelle cette propriété, חס‎ se décida à etablir 
des maisons à loger sur les deux rues (Pl. 1) 
fandis que la maison d'école et de société 1 
installé dans un bätiment cenfral, qui avec ses 
ailes entoure une grande cour d'agrément, 

Toutes les facades sont crépies au mortier 
de diaux hydraulique avec emploi de grés de 
Cotta pour les travaux de sculpture exécutés par 
[e sculpteur Ernst Westphal. hes travaux de 
peinture furent exécutés par M. J. Bodenstein. 
[e шшш maison de campagne Curry, à 

Riederau prés Diessen au lac d'Ammersee 
construite par le professeur Dülfer de Munich, 


Ground Floor, 
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Description of Plates. 


he bette-Verein of Berlin, an old and 

exceedingly useful Society for the education 
and improvement of young women, has so in- 
creased its sphere of usefulness that the premises 
hitherto occupied Rave been found insufficient 
for the numerous claims of the Society. A new 
home has therefore been built by Professor 
Alfred Messel on an extensive site in the 
Victoria-kuiseplatz 6. it is situated in the 
west of Berlin where that city joins the suburb 
of Schöneberg now continuous with Berlin. 
Che fime occupied was from October 1901 fo 
October 1902, 

Che somewhat irregular site possesses a 
second frontage on the Neuen Bayreuther Strasse, 
and in order to secure the necessary interest 
on the capital expended, both frontages are occu. 
pied with dwellings lef at remunerative rents 
while the actual premises of the Sociefy are 
situated in the courtyard with its side wings, am 
open ornamented space. (See Plates 1 and 2.) 

All the facades are of Cotta sandstone with 
hydraulic mortar plaster, The sculptural work 
is by Ernst Westphal and the painting by 
M. J. Bodenstein. 


he idyllic cottage "Curry" in Riederau 
7 near Diessen on the Ammersee was 
built by Professor Martin Dilfer of Munich, 


1, Stockwerk, 


1. Etage, 


1. Floor, 
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in München erbaut, koitefe nur 45 000 Mark. 
Es iit auf einem Unterbau von Beton in Ziegel- 
mauerwerk aufgeführt und grobkörnig rouh ver. 
рибе; das glatte Ornament iit farbig ausgelegt. 
Die Dächer haben rote Bieberidiwanzdeckung, 
die Giebel eine Verkleidung von kleinen Schindeln. 
Die Grundriiie zeigen, wie die im Heugern [idt 
ausipreciende zwangloíe Behäbigkeit audi im 
Innern durdigeführt iif. 


D: Evangeliiche Erléferkirche in 
München-Schwabing (bisheriger Vorort 


von München) wurde nebit zugehörigem үле | 


haufe durch Profeiior Theodor Fiicher in 
München (jetzt in Stuttgart) vom März 1900 
bis Oktober 1901 erbaut, 

Der im Aeußeren und Inneren gleich ftim- 
mungsvolle Kirchenbau, der in feiner Anlage 
und Durdibildung an die der altromaniichen 
Ва ка ankniipft, hat ein breites, nórdlidies 
Seitenichiff, das über und unter der Empore 
günitigen Ausblick auf Altar und Kanzel gewährt, 
während das idimale, füdliche Seitenichiff weient- 
fidi nur, einen Verbindungsgang bildet. Die 
Orgel iit in einem befonderen, ап leßteren an= 
itoßenden Kapellenbau aufgeitellt derart, daß 
fie und der Sángerdior der Gemeinde und dem 
Prediger iiberiichtlich bleiben. Der aus ifatiidien 
Gründen erforderlidıe Chorumgang verleiht der 
Anlage eine befonders weihevolle Stimmung; 
hier nehmen die Kommunikanten Plaß, um 
Störungen des Gottesdienites zu vermeiden. 
Diele Riickiict iit überhaupt bei der ganzen 
Anlage und beionders bei Anordnung der Vor- 
hallen durchgeführt. Das Pfarrhaus, das audi 
Wohnung für den Silfsgeiftlicten und den Kirchen- 
diener enthält, nimmt audi den Saal für den 
Vorbereitungsunterriht der Konfirmanden auf, 
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Erdgeicoß. 


Für den Kirchenbau wurden rund 210 000 und 
für den des Pfarrhaufes 40000 Mark aufs 
gewendet. Beide Bauten lind aus Ваф еп, 
mit ganz dünnem Kalkmörtel (mit der Kelle auf- 
gezogen) gepußt, sodaß das Fugennef nodi 
deutlich erkennbar bleibt. Zu Bildhauerarbeiten 
ward Muichelkalk, zum Altar und zur Kanzel 
aber gelber Veroneíer Marmor verwendet. Sie 
find ата ohne Modell lediglidi nad: den 
Zeidinungen des Architekten Profeifor Fiídier 
durch Bildhauer Пеште ег unmittelbar aus 
dem Stein ausgemeißelt. 

Es darf hier wohl darauf verwieíen werden, 
wie bei dielem Bau ganz moderne Kunitbe- 
ifrebungen in dem  Formengewande älteiter 


Rez-de-chaussée, 


de novembre 1899 à juillet 1900 ne coüfa que 
25 000 Marks. Cette maison s'élève sur un 
soubassement de béton ef est construite еп 
maçonnerie de brigues grossièrement crépie au 
morfier. Les ornements lisses sont en couleur. 
hes toits sont recouverís en tuiles rouges, les 
pignons sont revêtus de petits bardeaux en 
bois. es plans montrent combien l'aspect 
comfortable ef libre de l'extérieur est également 
bien exprimé à l'intérieur. 


'église protestante du Rédempteur а 

Schwabing-Munich — (jusqu'à ce jour 
faubourg de ITlunidi) fut bâtie ainsi que la 
cure qui еп dépend, par le professeur Theodor 
Fischer de ITlunidi du mois de mars 1900 au 
mois d'octobre 1901. 

Cette église aussi imposante à l'intérieur 
qu'à l'extérieur rappelle, par sa disposition ef 
ses détails, l'ancienne basilique romane; elle a 
une large nef latérale au nord, laquelle offre 
un coup=sd'oeif favorable sur l'autel ef [a chaire, 
tandis que le bas côté sud est étroit ef ne sert 
que de passage. orgue est placée dans une 
petite chapelle annexe spéciale, touchant au 
bas côté sud ef située de façon à rester, ainsigue 
[е dieur des dianteurs, visible au public ef au 
prédicateur. ke bas côté entourant le diceur, 
nécessaire pour des raisons de statique, donne 
à l'ensemble un caractère particulièrement 
solennel; c'est ici que se placent les commu- 
niants pour éviter de troubler le service divin. 
Pareil soin a du reste été observé dans toutes les 
parties de l'édifice et particulièrement dans la 
disposition des pordies, һа maison du pasteur 


qui contient em méme temps les logements du 
suppléant ef du sacristain est occupée également 
par une salle servant au cours préparatoire des 
cathédiuménes. 


L Stock: 


Q Orgelchor. 

R Verbindungsgang. 
5, 5, 5 Emporen. 

T Studierzimmer 

U Empfangszimmer 
H Wohnzimmer 
W,W Schlafzimmer 
X Кіфе 

V Speilekammer 

Z Komme 
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On depensa la somme ronde de 210 000 Marks 
pour l'église et de 40 000 pour Іа cure. Ces deux 
bâtiments sont en briques recouvertes d'un très 
léger crépissage de mortier de chaux, appligué й 
la truelle et qui laisse apparent l'appareil des 
joints. Pour les travaux de sculpture on employa 
du calcaire et pour l'autel et la chaire du marbre 
jaune de Vérone. Ces travaux de sculpture 
furent exécutés sans modèles, taillés directement 
dans la pierre par le sculpteur Neumeister 
d'après les dessins du professeur Fischer. 

il est bon d'attirer ici l'attention sur le fait 
que dans ce monument, des tendances toutes 
modernes sont exprimées dans l'esprit de la 
plus ancienne architecture diréfienne germanique 
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from Ilovember 1899 fo July 1900. Che cost 
amounted fo 45 000 Marks. The basement is of 
beton, the building itself of filed brik work, and 
rough plastered. Che ornament is flat and co- 
loured. it is roofed with flat red tiles, and the 
gables are covered with small shingle. The 
ground plan shows that the same simple comfort 
which the outside displays is carried out in the 
interior arrangements. 

he Evangelical Church of the Redeemer 

in Munich-Schwabing (a suburb of 
Munih) was built, together with the parsonage 
adjoining, by Professor Theodor Fischer of 
ITlunidi from March 1900 fill October 1901. 

Both the exterior and interior of the фига 
show the reverent spirit of the architect. Che 
design as a whole, is based on the ofd Roman 
basilica, the interior has one broad north aisle 
from which, both over and under the gallery, is 
seen fo great advantage the altar and chancel; 
the narrow south side aisle is only intended fo 
be a means of communication. Che organ is 
placed in a special chapel built on to the church, 
and the organ loft and choir are visible to the 
preadier and to the congregation. Che place 
round the doir — a necessity for the stability 
of the building — adds fo the solemnity of the 
interior and is used as a seating-place for 
communicants by whidi means all unnecessary 
disturbance of the Service is avoided. Chis 
fatter fact has been specially borne in mind in 
the whole design, particularly in the position of 
the entrance pordies. Che parsonage contains 


1. Stockwerk, 1. Etage. 1. Floor, 
also apartments for the accommodation of си 
rates and for the verger; a hall is reserved for 
the instruction of Confirmation candidates. 

The church cost 210000 Marks and the par- 
sonage 40000 Marks. Both buildings are of 
brick with a thin plastering of lime so that the 
lining of the bricks is plainly visible. The 
sculptural parts are of Muscle lime, for altar 
and chancel yellow Veronese marble has been 
used. They were carved by the sculptor Neus 
meister in stone direct from the drawings of 
Professor Fischer without any previous casting. 


in contemplating this building one cannot 
help being struck by the manner in which modern. 
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deutich-chriitlicher Baukunit zum Ausdruck kommen 
oder [idi damit decker, 

ie neue Rheinwerftanlage in Пе! ог") 

iit eine derjenigen modernen Verkehrs- 
anlagen, bei weler durch einträcdtiges Zu- 
fammenwirken von Architekt und Ingenieur, viel- 
fach bei ähnlichen һеїйипдеп beklagte Anomalien 
glücklich vermieden wurden: Eine feltene Harmonie 
der überwiegend fediniidiem бе ипдеп mit den 
kiinitleriiten iit hier erzielt worden. 

Es handelt fih um die Verbindung und ein. 
heitlicie Geitaltung der bei dem Bau der feiten 
Rheinbriicke 1896—98 angelegten Werft mit der 
des itromaufwärts angelegten Hafens, 

Auf diefer ca. 700 m langen Strecke hatte 
die Uferlinie einen fehr unregelmäßigen Verlauf 
und lieg wenig Raum zur €ntwickelung der 
nötigen Werft und der Uferitraße. Man war де“ 
zwungen, durch umfängliche, äußerite Umiidif und 
Sorgfalt bedingende Schiitt- und Uferbefeltigungs- 
anlagen das erforderliche Gelände dem Strom= 
bette abzugewinnen, in einer Breife, die itellen= 
међе bis zu 37 m betrug, wie aus dem Querichnift 
hervorgeht. 

Die durch eine mit Säulenbaialt verkleidete 
Ufermauer geitiitzte, gepflaiterte Werft- (Iade-) 
Straße liegt 6,0 m über Pegelnullpunkt. Sie 
trägt zwei normalipurige Eifenbahngeleife in Ver- 
bindung mit der Safenbahn und das Geleife zur 
Verichiebung der beide Fahrgeleiie überipannen- 
den Portalkrähne, Ihre ganze Breite beträgt 
durchichnifflich 90,0 m. 

Die obere, 3,30 m höher liegende Uferitrake 
hat einen mit Brüftungsgeländer abgeiciloifenen 
Promenadenweg von 8,6 m Breite, einen ge- 
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ef que ces deux fendances se compléfenf ef 
s'accordent, 


'établissement des Nouveaux Quais а 
Düsseldorf*) représente un bel exemple de 

viabilité moderne, d'autant plus remarquable, 
que grâce à la collaboration intelligente de 
l'architecte ef del'ingénieur, maintes inconveniences 
à plaindre ailleurs en pareil cas, ont été evitées, 
mais encore: ЇЇ a été obtenu ici une rare harmonie 
entre la partie technique dominante ef l'oeuvre 
purement artistique. 

il s'agit du raccordement et de la composition 
d'ensemble du quai construit lors de I'éfablisse= 
ment du pont fixe sur le Rhin de 1896 à 1898 
avec celui du port construit en amont du fleuve. 

Sur une longueur d'environ 700 mètres, la 
ligne du rivage avait um cours trés irrégulier et 
ne laissait que fort peu de place au développement 
du diemin de bardage des quais. Оп se vif 
obligé de gagner le terrain nécessaire d'une 
largeur qui comporte à certains points 37 métres 
sur le lit du fleuve (ainsi que cela est visible dans 
la coupe); ces travaux demandèrent énormément 
de prévoyance ef d’attention, soit pour le rem» 
blaiement des terres que pour consolider les rives. 

ke chemin de bardage, soufenu par un mur 
revétu de basalte, est pavé ef se Тоше û 
6,0 m au-dessus du niveau normal des eaux, il 
porte deux voies normales de diemin de fer 
reliées à la ligne du port et les rails pour la 
manoeuvre des deux grues qui enjambent les 
deux diemins de fer. ka largeur fofale du 
chemin comporte en moyenne 20 mètres. 

бе quai se trouve à 3,30 au-dessus 
du diemin de bardage se compose d'une 


promenade de 8.60 de largeur bordée par ume 
balustrade du côté du fleuve, d'une chaussée 
pavée, bordée des deux cótés d'une rangée d'arbres 
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artistic forms express themselves ереп їп the 
oldest German ecclesiastical architecture. 

he new Rhine wharf plant in Düssel- 

Чогї*) is an example of modern traffic im- 
provement in which architect amd engineer, by 
working fogether with one aim, have avoided 
the anomalies so often fo be seen when this 
harmony of intention has not existed, 

In this case, where the archifectural ornament 
has sensibly given way to the more important 
technical requirements we have a satisfactory 
result which is rarely attained. 

The task was fo connect the wharf, laid out 
at the building of the Rhine bridge (1896—1898) 
with the upstream harbour. The line of this 
Stretch of river bank (about 700 metres) is very 
irregular, and afforded little space for the de= 
velopment of the necessary wharf and embank= 
ment. Che engineer was obliged by a most 
careful and thorough plan of embankment to 
gain land from the bed of the river, reaching a 
breadth in some places of 37 metres, as one 
may see from the section in the illustration. 

Che wharf (loading-place) is paved, lies 
6 metres above the waterline, and is supported 
by an embankment wall with a covering of 
basalt. it has 2 lines of rails, normal gange, 
connecting it with the harbour railway, and with 
the line used for the transport of two portable 
cranes; the whole breadth of this road is 20 metres. 

Che embankment road-way fies 3,30 metres 
higher, and has a promenade 8,6 metres broad 
with a breast-high balustrade, a paved carriaga 


Lageplan, 


pflaiterten Fahrdamm, beiderieits mit Baumreihen 
01066, und пай der Stadtieite einen Bürgeriteig 
von durchichnittlicı 5,3 m Breite. 

Rampen vermitteln den Fahrverkehr zwiidien 
beiden Stro&en und breite Treppen den der 
Fußgänger, namentlich zu den Landeifellen der 
verichiedenen Dampfergelellidiatten und zu den 


7 9 Пай der Беа des Bafen-Direktors Zimmermann 
und Angaben von Reg.sBaumeiiter Wolff. 
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Situation. 
(Taf. 8—10.) Diiffeldorf. Мег» und Hafenanlagen. 


et d'un trottoir de 5,3 m de largeur moyenne 
du cófé de la ville. 

Des rampes établissent la circulation des 
véhicules, des escaliers celle des piétons entre 
le quai ef la rive, parficulierement aux points 
d'abordage des bateaux à vapeur des différentes 
sociétés et des bacs conduisant sur la rive gauche 
du fleuve. Sous la promenade supérieure dont 


*) Suivant la publication du Hafendirector Mr. Zimmer 
mann ef indications du Regierungsbaumeister Mr. Wolif, 


E e 


Section, 


Situation, 


way planted on both sides with trees and, lying 
nearest fo the town, a pathway of about 
5,3 metres broad, 

Che traffic between the two roads is regulated 
by ramps, and broad steps afford access for 
foof-passengers fo the piers of the various steams 
boat=lines and to the ferries which go to the left 


*) According the publication by Hatendirector Mr. Zimmer: 
mann and delations by Regierungsbaumeiiter Mr. Wolff, 
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nach dem linken Flubufer führenden Fähren. 
Unter dem vorerwähnten Promenadenweg find 
Kaiematten angelegt, welche feilweile als Güter- 
фирреп, Wartehallen, Bureaux, Bedürfnis. 
anitalten u. |, w: ausgebaut und mit Бет“, [а= 
und Waiferanlagen veriehen find. Verichiedene 
Reitaurationshduschen, Trinkhallen begleiten und 
betonen die Treppen- und Rampenaufgänge. Die 
Gelünderanlage, die durch obige Bauten, durch 
ausgekragte Balkone und Ausfichtspläße, durch 
den Pegelturm, durch kichtfräger und Flaggen: 
maite u, L w. in maleriihem Wechiel durch- 
brodien iit, beiteht aus hellgrauem Granit, mif 
teils reicheren Schmiedegittern, teils einfadien 
Eifenitiben. In Material und Behandlung 
idiliegen fidi die Zwiidienbauten dem Gelánder 
vollitándig an, jedoch iff dafür über Briiitungs- 
höhe ein hellgelber Sanditein verwendet. 

Das Werk iit unfer Mitwirkung und Koifen= 
beteiligung des Preußiicen Staates und der 
Stadtverwaltung von Düffeldorf entitanden und 
ausgeführt worden wie folgt: Der Vorentwurf 
der Anlage itammte von dem veritorbenen Stadt- 
baurat Frings in Gemeinichaft mit der aus: 
führenden Firma Ph. Holzmann A Co. in 
Frankfurt d. M., bezw. deren Oberingenieur 
W. B. kauter, bezüglidi des techniichen Teiles, 
und für die architektonifcie Ausgeitaltung von 
Architekt Eberlein (jegt in Köln). Die weitere 
Bearbeitung in Entwurf und Ausführung des 
Ganzen lag audi in dem Einzelheiten in Band 
des Königl. Baurats Radke (Beigeordneter der 
Stadt Düileldorf). Die Ausführung der Uferbauten 
erfolgte unfer keitung des Wailerbauinipektors 
Ottmann durch vorgenannte Firma; lie erfolgte 
in der Zeit von Frühjahr 1899 bis März 1902, 

Die vom Staate getragenen Koiten für die 
waiferbaulichen Arbeiten betrugen rund 2 Millionen 
Mark, die von der Stadt für die Straßen- 
und Geleileanlagen, Betriebseinriditungen, Hus- 
ашпа, Gas», Waller- und Elektrizitátsanlagen 
iowie Baumpflanzungen rund 1/2 Millionen Mark. 

Wie hier die einfade Verkehrsanlage zu 
einer wirklich hochbedeufiamen, ardiitekfoniidien 
Scmucanlage geitaltet worden iif, würdig der 
rheiniichen Kunitmetropole, davon legen uniere 
Bilder reidiidi Zeugnis ab. 
Є" ichönes Beiipiel der Anwendung ipdtmittel- 

alterlicher Formgebung bei Ausgeitaltung in 
modernem Sinne bietet die vom 91. Auguit 1900 
bis 1. Huguit 1901 durdi die Architekten 
Billing & Mallebrein in Karlsruhe für Бегт 
€. Beuthenmüller fen. in Baden-Baden, 
Vincentiítrabe 14 erbaute Villa. Die reizende 
kage an einer die Berglehne hinaufklimmenden 
Straße, das Material der Faifaden: roter Mlurg- 
thaler Sand-Bauitein und hammerredit bear- 


Erdgeicoß. Rez-de-chaussée, 


nous avons parlé plus haut, se trouvent des 
casemates utilisées en partie comme depôt de 
marchandises, salles d'attente, bureaux, cabinets 
de nécessité efc.; ces localités sont pourvues de 
chauffage, d'eau et d'éclairage. 

kes rampes ef les escaliers sont indiqués 
par differentes petites constructions telles que 
restaurants et pavillons de rafraichissement. 
Irensemble des balustrades est interrompue d'une 
façon pifforesgue par ces maisonnettes, par des 
balcons et belvédéres, par la tour du niveau des 
eaux, des candélabres ef des ports étendars; il 
est en granit gris clair avec des fers forgés em 
partie rides ef partie trés simples. lies con- 
structions intermédiaires se relient à la balustrade 
tant par leurs matériaux que par [a facon dont 
elles sont traitées, avec la difference seulement, 
que les parties dépassantes la hauteur d'appui 
sont construites en grés jaune clair. 

[oeuvre a été accomplie solidairement et à 
frais communs par l'état prussien ef la munici- 
palité de Düsseldorf. Le projet primitif es dú 
a feu le conseiller des travaux de la ville Frings 
collaborant avec la maison d'entreprise Holz- 
mann ef Cie. à Francfort s. ITl. représentée 
par son ingénieur W. Н. kauter pour ce qui 
concerne la partie tecinique et par Pardiifecte 
Eberlein, actuellement à Cologne, pour la partie 
artistique. — étude definitive du projet ef son 
exécution furent confies au conseiller royal des 
batiments Radke (adjoint de la ville de Diissel= 
dorf), qui fut aussi charge de tous les details. 
kes travaux riverains furent exécutés parla maison 
Holzmann et Cie. sous la conduite de l'inspecteur 
des ponts ef eaux, Mr. Oftmann, durerent du 
printemps 1899 jusqu'en mars 1902. 

hes frais supporfés par l'étaf pour les fravaux 
hydrauliques se montérent à deux millions de 
Marks, ceux de la ville pour les travaux des 
quais, de la rue des lignes de diemin de fer, 
de décoration, d'installations de gaz, d'eau et 
d'électricité ainsi que pour les plantations d'arbres 
furent d'un million et demi de Marks. 

[los plandies donnent la preuve indiscutable 
qu'en ce cas, on a su faire d'une simple question 
de voirie une question hautement artistique: 
architecture de toute cette installation se trouve 
ainsi digne de la métropole artistique des 
provinces rhenanes. 


(% villa Vincentistrasse 14 à Boden, 
Baden construite du 21 août 1900 au 
1 août 1901 par les architectes Billing et 
Mallebrein pour Monsieur €. Beuthenmüller 
sen. offre un bel exemple d’application de style 
Moyen-äge tardif adapté au sentiment moderne. 
Tout contribue à aspect pittoresque de ce 
bâtiment, sa charmante situation sur une rue 
escaladant une des hauteurs qui environnent 
Baden-Baden, les matériaux de la facade, une 
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bank of the riper. Under the above-mentioned 
promenade are built premises in which are store= 
houses for goods, waiting rooms, bureaus, 
lavatories etc, and all of whic are heated, 
lighted, and provided with water. At different 
points on the steps are placed refreshment rooms 
and drinking stalls. Che extent of balustrade 
is picturesquely varied by balconies, built out, 
and affording pleasant views, by the water tower, 
and by ornamental lamp-posts and ffagsstatts etc. 
The balustrade is of light grey granite with 
partly plain and partly ornamental iron work, 
The architecture of the various buildings on the 
balustrade corresponds on the whole with it; 
the buildings whidi extend higher than the line 
of balustrade are occasionally of light yellow 
sandstone. 

Che work was carried out jointly by the 
Prussian government and by the town of Düssel- 
dorf in the following manner, The first design 
of the whole plant was by the town building 
councillor Frings (since deceased) together 
with the contractors Ph. Holzmann ₪ Co. of 
Frankfort on Main. Che first engineer of this 
firm W. Н. kauter was entrusted with technical 
part, and the architectural part was given fo the 
architect Eberlein (at present in Cologne). Ger, 
tain details, both of design and of building were 
placed in the hands of fhe building councillor 
Radke of Düsseldorf, The water "Bau-inspektor* 
Ottmann was entrusted with the superintendence 
of the work, whidi occupied from Spring 1899 
fo ITlardi 1902. 

Che Government bore the cost of that part 
of the work connected with the water and which 
amounted 10 about 2 Millionen Marks while the 
cost of the formation of the roads, the railway, 
the offices, the equipment, the gas, water, and 
electricity plants, as well as the planting of the 
frees, was borne by the town of Düsseldorf, 
and amounted fo 1%: Millionen Marks, 

Our illustrations will show how this simple 
place of traffic has been metamorphosed into 
an important ornamental quarter, worthy of the 
Rhine art mefropolis. 


beautiful example of fate medieval archi- 

tecture modified in form fo suit modern 
taste is given in the house built by the architects 
Billing and Mallebrein (of Carlsruhe) for Mr. 
€. Beuthenmiiller sen. at Vincentistrasseiä, 
Baden-Baden. It was built from 21 August 
1900 to 1 August 1901. Che charming position 
of the site, in a street climbing up the mountain 
slope contributed not a little to the picturesque 
effect of the house, and this was further enhanced 
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1. Stockwerk, 
Vincentiitrake 1%. 


Ground Floor, 
(Taf. 11—12.) Baden-Baden, 


1. Floor, 


CaL 13—14, 


Caf, 13—14. 
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beitete Ireisberger Porphyr-Bruditeine für die 
Flächen, fragen nicit wenig zu der maleriich- 
wirkiamen Ericheinung des Bauwerkes bei. 

Das Baus, das nur rund 50000 Mark gekoftet, 
iff auch im Innern durchaus vornehm ausgebaut; 
io beitehen die Fußböden der Vorpläße, Flure 
und der Küdie aus Cerrazzo, der Zimmer im 
Erdgeihoß aus Parkett und in beiden Stock, 
werken find die Feniter als Kaiten-(Doppel=) 
feniter ausgeführt. 

Die kunitmaleriiche Ausichmückung der Räume 
iif durch Fräulein Beuthenmiiller, die Anferti- 
gung der Kunitichloiierarbeiten Шта K. Zimmer, 
mann (beide in Baden-Baden) erfolgt. 


O: durch Profefior Martin Dülfer in 
München, Kaulbaditraße 22, 22a, 24 
und 26 nach feinen Entwürfen ausgeführte Gruppe 
kleiner Wohnhäuier zeigt eine äußerit glück- 
lihe Isdiung einer der ichwierigiten Aufgaben 
des modernen Sfiidtebaues : Durch die Zuíammen- 
legung der einzelnen ₪016, die lich feilweile 
(wie zwilchen Ilo. 20 und 22 und zwildien 
Ilo. 24 und 26) nadi der Straße hin öffnen, 
gewinnen die Gebäude günitigite Beleuchtung 
und Belonnung, wie eine ifets wirkiame Durch- 
füftung. In künitleriiher Beziehung ilf hier in 
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belle pierre rouge du Murgthal, et des moellons 
de porphyre de keisberg traités en bossage pour 
les surfaces. 

ka maison qui ne coúta que 50 000 Marks 
est aussi à l'intérieur d'un caractere tres distingué, 
les 5015 des vestibules, du corridor ef de la cuisine 
sont en terrazzo; les chambres du rez-de-chaussée 
ont des parguefs ef les deux étages ont des 
fenéfres doubles. 

ka décoration artistique des chambres est 
l'oeuvre de Mademoiselle Beuthenmüller, tandis 
que К. Zimmermann serrurier à Baden-Baden 
était chargé de l'exécution de la serrurerie 
artistique. 


fr groupe de petites maisons d'habitation 

construites à Munich, Kaulbach- 
strasse 22, 22a, 24 ef 26 d'apres ses plans 
par professeur Martin Dülfer, monfre une 
solution particulièrement heureuse d'un des 
problèmes les plus difficiles de l'édification 
urbaine moderne, Gräce й la combinaison 
des différentes cours qui s'ouvrenf en parfie sur 
[a rue, comme eníre les По. 20 ef 22 ef entre 
les Ilo. 24 ef 26, les bátimenfs profitent d'un 
éclairage et d'une ventilation extrêmement 
favorables, tandis qu'ils sont entièrement 
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by the material of the facades, red Murgthaler 
sandstone, and hewn keisberger porphyry free» 
Stone for the surfaces. 

The cost amounted to 50000 Marks. The 
inferior is in all respects corresponding in style, 
the floors of ffe hall, the porch and the kitchen 
are of ferrazzo, the rooms of the ground floor 
are parqueffed, and in both storeys are double 
windows. 

Che artistic decoration of the rooms is the 
work of Miss Beuthenmiiller, the artistic iron 


work is by K. Zimmermann, both of Baden- 
Baden. 


group of small dwellinghouses has been 
built by Professor Martin Dilfer at 
Kaulbachstrasse 22, 22a, 24 and 26, Munich. 
The design proves that Professor Dülfer has 


solved successfully one of the most difficult 
problems of modern fown architecture. Che 
courtyards at the back of the houses, are not 
altogether separated and are partly open to the 
street (between 20 and 22 and between 24 and 26), 
By this means the houses gef more sun, are 


1. Stockwerk. 


natürlicher Weile und mit wenig Aufwand ein 
durchaus кап ега wirkendes, ruhiges und dodi 
maleriidi belebtes Straßenbild geidiaifen: Die 
vier Gebäude haben zuiammen nur rund 200 0 
Mark Baukoiten erfordert. Es find Backitein- 
bauten mit Kalkpuß, in den Wandfldchen gekämmt 
(geriffelt) und abgefärbt, die Architekturteile glatt 
mit angetragenem, in den Gründen farbig aus» 
gelegtem Ornament. 

Die Dächer find mit roten Bieberídiwánzen her- 
geitellt, die Turmhauben, Abdeckungen, Rinnen 
u. Î. w. aus Kupfer, Die Gitter find vergoldet. 
D: Architekten Bart und Keffer, von denen 

wir im Jahrgang ЇЇ das große Geichäftshaus 
der Druck- und Verlagsfirma Ullitein veröffent« 
liditen, haben Berlin wieder ein glänzendes Werk 
in ihrer eigentümlichen, an Rokoko itreifenden Be= 
handlung der modernen Barockarditektur gebracht: 

Das Geichäftshaus der Firma Trunk u. 
Co, Kronenitraße 10, weilt in feiner fehr 
einfachen Grundrißgeitaltung nur Husitellungss, 
Verkaufs- und Aufbewahrungsräume nebit zu- 
behórigen Werkitätten und Bureaux auf, foweif 
101016 zu der Firma eignem Bedarfe der Fabrikation 


1. Etage, 


(Cat, 13—14,) München. Kaulbaditrage 22, 22a, 24 und 26. 


exposés aux rayons du soleil. Au point de vue 
artistique, il a été crée ici d'une façon absolument 
naturelle et avec peu de dépenses un ensemble 
perspectif parfaitement satisfaisant, formant une 
silhouette franguille et sans être monotone. ka 
construction des quatre báfiments ensemble та 
coüfé que 200 000 Marks. Ce sont des édifices 
en briques crépies à la diaux; les surfaces des 
murs sont striées ef teintes; les parties architec- 
turales sont lisses avec des ornements à fonds 
de couleur. 

Les toits sont recouverts de briques rouges; 
les fourelles, les couvertures, les dieneaux etc. 
sont em cuivre. [es fers forgés sont dorés. 


[ts architectes Hart et kesser, dont nous 
avons publié dans la seconde année le 
grand immeuble de rapport de la maison Ullstein 
imprimeur 61 éditeur, ont de nouveau doté Berlin 
d'une brillante composition traifée dans leur 
manière particulière, sorte d'architecture baroque 
moderne s'inspirant quelgue peu du roccoco. 

ka maison de commerce Crunch 860 
Kronenstrasse 10 ne contient dans son plan 
dune extrême simplicité que des salles de vente 
et d'exposition, des magasins, des ateliers et des 
bureaux, en un mof fous les locaux nécessaires 


= == 


1. Floor. 


better lighted and better ventilated. In a simple 
manner, and with little expense, the architect 
has yef produced am artistic group of buildings 
whidi add nof a little to the picturesque effect 
of the archifecture of the street. The whole 
expense of the four buildings was only about 
200 000 Marks. They are of brick, with plaster 
surfaces, the walls are roughened in small 
grooves and coloured, the architectural parts 
are smooth with coloured ornament. 

The roofs are of flat red tiles; the cupolas 
of the towers, the gutter pipes efc. are of copper. 
The iron railings are gilded. 

he architects Hart and Lesser, of whose 

work we gave an example in our second 
volume (the large business house of the printing 
and publishing firm Ullstein) have lately enriched 
Berlin by another of their characteristic works, 
a beautiful building in barock style with a slight 
admixture of rococo. 

The business house of the firm Crunck 
and Co., Kronenstrasse 10, Che ground 
plan is exceedingly simple and is divided into 
the necessary sale rooms, exhibition rooms and 
store rooms together with the usual workshops 
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Die Falfade iff in hellgelblifiem Sanditein, das 
lie Rrónende Belvederedach in Kupfer ausgeführt. 
Das Bous iit im kaufe des Jahres 1902 erbaut. 


von feineren und Kunitmöbeln erforderlich find. | 


aux besoins parficuliers de cette raison sociale 
qui s'occupe spécialemenf de [a fabrication de 
Сене maison a été construite 


meubles d'art. 
dans le courant de l'année 1902, 


10 
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and bureaus. Every provision is made for the 
production of such Art furniture as the firm has 
already made its speciality. The house was 
built during the year 1902. 


ErdgeidioB. Rez-de-chaussée, 


D: von den Architekten Curjel & Moier 
in Karlsruhe i. B., heopolditrasse 2a 
und 2b in einjähriger Bauzeit erridifeten 
beiden Zinshdufer enthalten im Erdgeicoß 
Kaufliden und in den oberen Geidiolien 
Wohnungen nah Maßgabe der Grundriife. Die 
Falfaden dieler Bauten, die einen Aufwand von 
zulammen 900 000 Mark erforderten, find mit 
дебет Bauíteinmaterial von Derdingen (Amt 
Maulbronn i. B.) ausgeführt, die Dächer derielben 
aus deuticiem Schiefer hergeitellt. Die Bild- 
hauerarbeiten wurden durdi Oskar Kiefer in 
Ettlingen ausgeführt. 


— — 


Erdgeichoß,. 6 


Ground Floor, 


Ground Floor, 


(Taf. 15.) Berlin. Kronenitraße 10. 


[ts deux maisons de rapport keopold- 
strasse 24 ef 26 à Carlsruhe en Bade, 
construites dans l'espace d’un an et finies en 
mars 1900 par les architectes Curjel et Moser, 
contiennent au rez-de-chaussée des magasins et 
aux éfages supérieurs des appartements ainsi 
que cela est indiqué dans les plans. lies facades 
de ces deux bdtiments qui ont coüfé ensemble 
200 000 Marks, sont en pierre jaune de Der: 
dingen, district de Maulbronn en Bade; les toits 
sont recouverts d'ardoise allemande. kes travaux 
de sculpture ont été exécutés par Oscar Kiefer 
à Ettlingen. 


1. Stockwerk. 
keopolditraße 2a und 2b. 


(Cat, 16.) Karlsruhe. 
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he architects Curjel and Moier have 

built two dwellinghouses in Carlsruhe, 
keopoldstrasse 2a and 2b. The time occupied 
in building was one year, and they were finished 
in Mardı 1900. The ground-ffoor contains shops 
and the upper storeys are divided into dwellings 
according fo the ground-plan. The cost amour 
fed to 200000 Marks. Che facades are of 


rough yellow stone from Derdingen (Maulbronn 
in Bavaria) the roofs are covered with German 
slate. The sculptural work is by Oscar Kiefer 
of Ettlingen. 


Cat. 17—18. 
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0 Großherzogliche Majolika-Manu- 
faktur in Karlsruhe i. B. Boffitrake 7, 
durch Profelior F. Rafel vom Mai bis Oktober 
1901 erbauf, kennzeichnet fich idiom von ferne 
als eine der Kunit geweihte Stätte: die hoch= 
künitleriich durchgeführten Flieienbilder, welche 
die Falladen ichmiicken, find in der Anitalt felbit 
durch Berrn Kunitmaler Süs hergeitellt. Außer 
ioldien Fliefen werden in der Anitalt hauptlächlich 
kunitvolle Gefäße, Wandverkleidungen u. i. w. 
ausgeführt. Die Räume zur Zubereitung des 
Chons, die kager- und Brennräume liegen im 
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fx: Manufacture Grandducale de Majo- 
ligues à Carlsruhe en Bade, Hoff- 
strasse 7, est l'oeuvre du professeur F. Ratzel; 
elle fut bátie du mois de mai à celui d'octobre 1901 
et se distingue de loin comme un bâtiment соп» 
sacré aux arts; les décorations céramiques d’un 
haut intérêt artistique, qui rehaussent les facades 
ont été composées ef exécutées par [e peintre 
Süs. H рат ces revêtements on exécute aussi 
dans l'établissement des vases artistiques, des 
dallages efc. Kes salles pour la préparation de 
la terre, les magasins et les fours sont en sous. 


Untergeicoß, das von dem tiefliegenden Боје 
vollitändig hell beleuctet ilf. 

Der in Backitein mit glattem Verpuß her, 
geitellte Bau ilt mit Ziegeln gedeckt. Die Bau- 
koiten betrugen nur 30000 Mark; dazu kommen 
noch die für Beritellung der Oefen aufgewendeten 
4000 Mark. 

e Karl Schöne in Köln a. Rh. er- 

riditete dorf auf einem an der Gäcilien- 
itra&e (neben der Reidisbank) gelegenen, bis 
zu der parallel gelegenen Sdhildergaiie durdu 
gehenden, bisher mit fünf kleineren Sáulern be- 
ießten Gelände verichiedene Gebäude, von denen 
das an der CücilienifraBe 6—12 erbaute 
Wohnhaus hier dargeitellt iit. 


(Caf. 17—18.) Karlsruhe i. В, Soffitraße 7. 


sol, lequel est frès bien éclairé par la cour 
située en contre bas. 
ka construction exécutée en briques recouvertes 
d'un crépissage lisse est recouverfe еп tuiles, 
kes frais s'élevérent à 30000 Marks, sans 
compter 4000 Marks qui furent encore dépensés 
pour l'établissement des fours. 
Ш: Carl Schöne architecte à Cologne 
sur Rhin bont une maison d'habitation 
Cücilienstrasse représentée ici, а cófé de la 
Reichsbank, sur un ferrain profond, portant les 
По. 6—12, jusqu'alors occupé par cing vieilles 
masures. Som fond est actuellement occupé par 
plusieurs bâtiments, dont un avec façade sur 
la Schildergasse, parallèle à la Cácilienstrasse 


Architecture of 
the XX. Century 


SSIES DISA 
GG GW 


he Srand-Ducal majolica manufactory 

at Carlsrufie in Baden, Hoffstrasse 7, 
was built by Professor F. Ratzel from May to 
October 1901. A view of the building, even 
from a distance, shows af once that it is dedi- 
cated fo art; the highly artistic files which de- 
corate the facade were manufactured im the 
establishment itself, after his designs by Mr. 
Süs. The manufactory produces, in addition to 
these artistic tiles, all kinds of urns, vases and 
wall decorations. The rooms for the preparation 


of the clay the store and furnace rooms all lie 
in the basement which is perfectly lighted from 
the low-lying courf-yard, 

The building is of brick with smooth plastered 
surfaces, and is roofed with files. Che cost 
amounted to only 30000 Marks with an additional 
4000 Marks for the building of fhe furnaces. 

he architect Carl Schöne in Cologne on 

the Rhine has built several houses on a 
site extending from the Cäcilienstrasse (next 
fo the Reidisbank) through the Schildergasse lying 
parallel, and which was formerly occupied by 
five smaller houses. Our illustration shows a 
house in the Cácilienstrasse 6—12. 

in order to utilize (ће back part of the site 


1, Stockwerk. 1. Etage, 
Zur wirtichaftlihen Ausnüßung des Sinter- 
gelándes und der darauf befindlichen Bauten 
waren eine breite Durchfahrt und ein beionderer 
Eingang zu den Wohnungen erforderlich, Zum 
Eríag des dadurch verlorenen Raumes, und um 
eine größere, zulammenhängende Wohnung zu 
erzielen, wurde der Erdgeicoßwohnung ein Teil 
des eriten Stockwerkes, durch eine innere Treppe 


1, Floor. 
(Cat, 19.) Köln a, Rh, Cácilienitrage 6—12. 


2. und 3, Stockwerk, 


Un large passage pour voifures ef une 
entrée spéciale pour les appartements etaient 
nécessaires, pour firer fouf le parti possible du 
terrain de derrière et des bäfiments qui s'y 
trouvent, Pour compenser la perfe de place 
résultant de сене combinaison, et pour obtenir 
un grand logement, on se décida à relier une 
partie du premier éfage avec l'appartement du 
rez-de-chaussée par un escalier spécial, tandis 


m 


2, and 3, Floor. 


2, ef 3, Etage. 


and to facilitate the ingress fo the various 
buildings there, it was necessary fo construct a 
broad way with a separate entrance. To make 
up for the room thus lost, and fo arrange a large 
compact dwelling, the lodging on the ground floor 
communicates by a sfaircase with the first floor 
and includes half the space there; the remaining 
part of the first floor is arranged as a small 


Cat. 19. 


20, 


Cat. 


Cat. 91. 
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zugänglich, hinzugefügt, während der verbleibende 
Teil zu einer Wohnung von nur 3 Stuben und 
Küche eingerichtet wurde. Das 2. und 3. Geichoß 
dagegen bilden je eine größere Wohnung пай 
Maßgabe des Grundrifíes. Der Bau dauerte 
vom Januar 1901 bis Juni 1902 und erforderte 
einichlieBlici des Bauies an der Schildergaile 89, 
im ganzen 350000 Mark. Das Baus iif mit 
Zentralheizung veriehen und hat außerdem Gas- 
heizöfen und Kamine in den Stuben. Der Sockel 
iit aus Nliedermendiger kava, der obere Teil auf 
Backitein glatt gepußt, das Ornament angetragen, 
während die Faiiade des Paules an der Schilder- 
gaiie aus Borner Sanditein beiteht. 
6 Rudolf Bislic erbaute vom Juni 
1901 bis März 1902 das „kandhaus 
Will“ in der Kolonie Grunewald bei Berlin, 
Dunkeritraße По, 4, für den Preis von 70 000 


Mark. 

Der Sokel des Gebäudes ilt bis zu den 
Fenitern des Erdgeichoifes mit roten Rathenower 
Steinen verblendet, der übrige Teil der Faiiaden 
mit Graukalk (in Riefelbewurf) gepuft, das Holz 
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Erdgelchok. Rez-de-chaussée. 
der Fadiwerke mit Silikatfarbe geltridien. Die 
Dächer haben Deckung in roten Rathenower Daci- 
iteinen erhalten. Die Außenwände lind mit 
Jiolierídiligen ausgeführt, die mit Kieielguhr 
ausgefüllt wurden. Die Erwärmung des Paules 
erfolgt mittels Walferheizung. Die Innenwände 
der Башрташте find nach befonderer Angabe 
und Defaiizeichnungen des Architekten im keim- 
farbe geitrichen, die Decken durdiweg weiß де 
halten, davon einige mit Balkenteilung. 

ie Beilmannidie Grundbeiitz-Verwal- 

fung (Gel. m. b. 5.) in München hat да“ 
felbit vom Oktober 1901 bis Huguit 1909 durch 
Arditekt Oskar Delisle das große Zinshaus 
Herzog Wilhelmitraße 19 ausführen lafíen, 
das im 4,3 m hohen €rdgeidiob nur Kaufläden 
enthält und in den oberen Сеіфоіїеп zu Zwecken 
der Augenheilanitait des Profellors Dr. Schlölier 
ausgebaut iif. 

Паф dem uriprünglichen Entwurfe follten zwar 
die Obergeicdoffe je zwei, allo zulammen acht 
größere Mietwohnungen enthalten; jedodi um 
eine anderweitige Ausnußung zu ermöglichen (wie 
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gue la partie restante fuf disposée en um petit 
appartement de trois pièces ef cuisine. he 
second ef le troisième éfages par contre, ne 
forment chacun qu'un grand appartement, ainsi 
que le montre le plan. fa construction dura du 
mois de janvier 1901 jusqu'en juin 1902 et 
absorba еп y comprenant la maison de la 
Schildergasse 89 en tout 350000 Marks. ka 
maison est pourvue d'un chauffage central, dans 
les chambres se trouvent en=sus des fourneaux 
ef dieminées à gaz. fe socle est construit 
en lave de Iliedermendig, la partie supérieure 
en briques crépies; les ornements sont modelés 
à la main, tandis que [a façade de la maison 
de la Schildergasse est bätie en pierre de Born. 


НЕ Rudolf 2151168 architecte con. 
struisit de juin 1901 6 mars 1902 [а 
maison de campagne Will dans la colonie 
de Villas de Grunewald pres de Berlin, Dunker= 
strasse 4, pour le prix de 70000 Marks. 

ke socle de cetfe construction esf revétu 
jusqu'aux fenêtres du rez-de-chaussée de pierre 
rouge de Rathenow, les aufres parties des 
facades sont crépies au mortier; le bois des 


Ground Floor, 
(Taf, 20.) Berlin-Grunewald. 


Dunkeritraße 4, 


pans esf peint à la couleur de silicate. [res toits 
sonf recouverfs de fuiles rouges de Rathenow. 
hes parois extérieures sont construites avec 
infervalles isolateurs, remplis de Kieselguhr. 
ke chauffage de la maison s'effectue au moyen 
d'un calorifére à eau chaude. lies parois des 
pieces principales sont peintes à la détrempe 
d’apres les indications et dessins spéciaux de 
l'architecte; les plafonds sont tous blancs, quelques 
uns d'entre eux avec divisions marquées par des 
poufres. 


(ee des biens immobiliers 
Heilmann (Société à garantie limitée) à 
Munich a fait construire du mois d'octobre 1901 
jusqu'en août 1902 par Monsieur Oscar Des 
lisle architecte, la grande maison de rapport 
Herzog Wilhelmstrasse 19; cet immeuble ne 
contient au rez-de-diaussée haut de 4,3 m que 
des magasins ef dans les éfages supérieurs les 
locaux destinés а la clinique de l'oculiste Docteur 
Professeur Schlösser. 

i| est vrai de dire que d'aprés le projet 
primitif les étages supérieurs devaient être di- 
visés chacun en deux appartements, ce йш 
représentait en fout huit grands logements, ces 
pendant, pour pouvoir, suivant les exigences 
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lodging of three rooms and a kitdien. The 
second and third floors contain each a large 
dwelling. The building occupied from January 
1901 to June 1902 and cost, including the house 
in the Schildergasse, 89, 350000 Marks, The 
house is provided with hot air heating apparafus; 
gas stoves and open fireplaces are also in the 
rooms. Che basement is of Niedermendiger lava 
the upper part of brid& with smooth plastering; 
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the ornaments are added separately. The facade 
of fhe house on the Schildergasse is of Borner 
sandstone, 

he architect Rudolf Bislich built from 

June 1901 fo Mardi 1902 the “Villa Will 
in the villa colony Grunewald near Berlin, 
Dunkerstrasse 4 Che cost amounted to 
10 000 Marks. 

Che basement up fo the windows is faced 
with red Rathenow stone, the remaining parts 
of the facade are of grey lime; the wood and 


1. Etage. < 1, Floor, 
frame work is painted with silicate colour, The 
roofs are of red Rathenow files. The outside 
walls have “isolier* apertures which are filled 
up with silicate guhr. The house is warmed by 
hot water. The inside walls of the principal 
rooms are coloured according fo special design 
of the architect; the ceilings are every where 
white, some are divided by beams at regular 
intervals, 

he Administration of the Heilmann 

property (b. Kk, Co.) in Munich has 
built in that city Herzog Wilhelmstrasse 19 
from October 1901 till August 1902 a large dwelling 
house. The architect is Mr. Oscar Delisle. 
in {һе ground-floor, 4,3 metres high, are only 
shops, and the upper Sforeys are occupied by 
the Eye Hospital of Professor Dr. Schlösser. 

According to the original design, the upper 
parf was fo consist of 8 large private dwellings; 
buf, in order that the building could be easily 
adapted to other purposes (and this has actually 
faken place), the whole of fhe interior was 
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[ie jetzt durchgeführt iff), wurde der gefamte 
tragende, innere Aufbau in Cilen, пайт Art des 
amerikaniicien „Steel framing*-Syltems derart 
durchgebildet, daß die fämtlihen Scheidewände 
aus Sdiwemmiteinen hergeitellt werden konnten 
und bei etwaigem Bedürfnis unbedenklich entfernt 
oder verichoben werden können. 

Im Erdgeichoß iit das Veitibül nebit Fahrituhl 
und Raum für deffen Führer. 

Die Beilanitalt umfaßt neben ausgedehnter 
Klinik für 80 Kranke, die Räume für ein Ambu- 
latorium A im eriten Stockwerk, zugleich Demon- 
trations- und Bériaal nebit Dunkelraum a, dem 
Warteraum b für Studierende mit geionderter, 
gedeckter Treppe c und dem Garderoberaum d 
nächit der Haupttreppe, dem fdmtlicie Geldulíe 
miteinander verbindenden, elektrifch betriebenen 
Fahrituhl gegenüber. Die Garderobe hat ein 
großes Oberlidit und icheidet die Ambulanz von 
der Klinik ab, der die fämtlichen übrigen Räume 
angehören. Im 1. und 3. Stock find die Zimmer 
für Kranke 3. КЇ, im 2. Stock die für Kranke 
1. Kl. und in den пай der Straße zu gelegenen 
Räumen des 4. Stockwerkes die Zimmer der 
Kranken 2. КЇ, zuiammen 80 Krankenbetten 
enthaltend. 

Die Beitimmung der Räume iif folgende: Ўт 
1. Stock: B für Schwerkranke, € Arbeitszimmer, 
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D Krankenzimmer, € Tageraum, F Hrbeits- 
zimmer und Apotheke, © Anrichte (mit Aufzug 
zur Küche), H Zimmer der Krankenidiweiter, 
J Wäicde- und Geichirrkammer, K Bade- und 
Waidiraum, и Buchhalterei. 

Im 2. Stock iit der dem Ambulatorium des 
1. Stocks entiprediende Raum A nebit a, b und 
d zur Seritellung des Wohn- und des Schlaf- 
zimmers der Oberin, eines Dienerzimmers, einer 
großen Badeitube und eines 3,4 m weiten, qua: 
dratiidien Kichthofes ausgebaut. Die übrigen 
Räume find in gleicher Anordnung wie im 1. Stock, 
an der Vorderfront von B ab als Krankenzimmer, 
der über € gelegene als Tageraum, der über F 
als Abionderungszimmer und über © wieder als 
Anricite benußt; über ₪ und Y Zimmer und 
Kammer des Arztes, über K das der Schweiter, 
ls als Kammer, іт 3. Stock ift gleiche Anordnung 
durchgeführt, nur dient der über F gelegene Raum 
hier als Speilezimmer. 

Im 4. Stock find an der Vorderfront Kranken 
räume wie zuvor. An der Sinterfront iit das 
Zimmer über 5 um die Korridorbreite verlängert 
als Operationsiaal nebit Verbandzimmer (über 3), 
über K das der Schweiter und über k das Bad 
angeordnet. Der übrige Raum an der Binterfront 
iit fehr überlichtlich zur Küche, Anrichte und Spül- 
küche nebit zugehörigen Kammern und dem 
Diener-Speilezimmer über F eingerichtet. 
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disposer de ces locaux en foute liberté (ainsi 
que cela a lieu maintenant) toute la construction 
fuf exécutée en fer d'après le systéme américain 
„Steel framing”, de facon à ce que les cloisons 
inférieures (en pierre ponce) puissent, suivant 
fes besoins, être éloignées ou changées de place. 

Au rez-de-chaussée se trouvent le vestibule 
avec liff et une loge pour son desservant. 


l'établissement de l'oculiste contient à part 
une grande clinigue pour 80 malades, salle 
de clinique A au premier éfage, servant 
d'auditoire ef salle de démonstration, avec 
chambre obscure a, la salle d'attente b, pour 
les étudiants, avec escalier séparé ef couvert c 
et le vestiaire d dans le voisinage de l'escalier 
principal, vis«d«vis de l'ascenseur électrique ге“ 
Папе tous les éfages les ceux aux aufres. He 
vestiaire à plafond vitré, sépare l'ambulance 
de l'hópifal qui comprend fous les autres locaux. 
Hu premier ef au 3me étages sont les chambres 
des malades de 3me classe, au 2me éfage celles 
des malades de premiére classe fandis que les 
diambres du Ame éfage donnant sur la rue, 
sont desfinées aux malades de 2те classe; ces 
chambres contiennent em [ош 80 lits. 

ka destination des locaux est la suivante: 
au premier éfage: B pour gravement malades, 
6 diambre de travail, D chambre de malades, 
€ diambre de société, F diambre de fravail et 
pharmacie, © office (avec ascenseur de la cui- 


Architecture of 
the XX. Century 


53:5) DSSS) DSSS) DSSS) DSS) DSS) UL 
GGG HEISE HEN 


m) 
ES 
carried out on the American steel framing system. 
The separating walls of schwemm stone could 
be at once and without difficulty removed. 

On the ground-floor is a vestibule containing 
a lift and a room for the liff-aftendant. 

Che hospital, with its extensive clinical ac: 
commodation, can house 80 patients. If contains 
Ambulatorium Н on the first floor containing 
demonstration and lecture rooms with darkened 
room a, the waiting room for students with a 
separate covered sfair case c and the cloak room 
d adjoining the principal stair case. Che lift, 
worked by electricity, connects all storeys with 
each other. The cloak room has a sky-light 
and is placed between the ambulance and the 
hospital to which fatter the whole of the upper 
rooms are devoted. in the first and third storey 
are the rooms for patients of the third class. 
The second floor contains the first class patients, 
The rooms facing the street of the fourth floor 
are reserved for second class patients, altogether 
there are 80 beds. 

The rooms are further subdivided into: first 
floor В Severe cases, © Work room, D Patients 
room, € Day room, F Work room and surgery, 
& room for food preparation (in connection with 


Ground Floor, 1. Stockwerk. 
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sine), H hambre de la sœur de charité, i lingerie 
et vaissellerie, K bain et lavoir, Ë comptable. 

Hu deuxième étage l'espace consacré au 
premier à l'auditoire A et aux locaux a, b et d 
sont destinés au salon ef à la chambre à coucher 
de la supérieure, à une diambre de domestique, 
à une grande diambre de bains ef à une cour 
carrée de 3,4 m; les aufres locaux sont disposés 
de la méme fagon qu'au premier; sur la facade 
à partir de B comme diambres de malades, 
ceux qui sont situés au dessus de € sont utilisés 
comme chambre de société, au dessus de F comme 
diambre d'isolement, au dessus de & comme 
office, au dessus de Н et ] se frouvent les 
diambres du médecin, au dessus de К celle de 
la sceur de charité, k est une petite hambre. Au 
froisieme étage, la disposition est la méme, 
avec la difference que [a salle située au dessus 
de F sert ici de salle à manger. 

Hu guatrieme étage, les locaux sur la facade 
sont comme ci dessus des diambres de malades. 
Sur le derriére, la chambre située au dessus de 
Н a été augmentée de la largeur du corridor 
pour servir de salle d'opération avec diambre 
de bandage (piece í), au dessus de K la 
chambre de la soeur de charité et au dessus de b, 
la salle de bain. — lie reste de l'espace 
disponible sur le derriére est trés habilement 
utilisé pour la cuisine, l'office, le lavoir et les 
dépendances ainsi que la salle à manger des 
gens de service. 
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the kitchen by lift), Н Nurses room, i Linen 
and china room, К Washing and Bath room, 
li Book-keeping department. 

On the second floor the place of the ambu- 
fatorium on the first floor is taken by A with a, 
b and d for the dwelling rooms of the Bady 
Superintendent, for a servants room and a 
3,4 mefres square glass covered court. Che 
offer rooms are arranged as in the first 
floor. in the front, from B, wards for patients 
the room over € as Day room, that over F as 
Separate room, over © as food preparation room 
over Н and í the rooms of the doctors, over K 
those of (ће nurses and b as a closet. Che 
third storey contains the same arrangement only 
the room over F is used as a dining room. 

On the fourth floor are wards in the front 
of the house; at the back is a room over H, 
lengthened by the width of the corridor, used as 
operating room, connected with a dressing room 
(room i), over K is the murses room over [t 
is bath room. The other rooms at the back 
are very carefelly arranged as kitchen, carving 
and washing rooms, as well as sculleries, and 
rooms for the servants dining accommodation 
over Ё. 

The roof storey sleeping rooms for six female 
servants, a dryiny room, a washhouse, mangling 
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Das Dadigeldiob enthält außer einem Sdilaf= 
faal für 6 Dienerinnen, einen Trockenboden, die 
Waidikiiche, Rolls und Plättitube, keinenkammern 
и. i w. Hier Müll, Kehridit und Abfall wird 
durch einen Sturzichacht von dem Balkon rechts 
ап der Hinterfront aus nach dem fof befördert. 
Das Baus ilt mit Wafferheizung, elektriichem 
Licht u. L w. ausgeifattet. Die Front ilf als 
Pugbau durchgeführt mit freimodelliertem Or: 
nament und reichfarbig ausitaffiert. Die Pfeiler 
und das Portal find aus Wertheimer Sandifein 
gefertigt. Sámilidie Koiten, jedoch ohne die der 
Einrichtung der Küchen, Waidikiidien, Plättitube 
und der Wandichränke, haben rund 290000 Mark 
befragen. 
[y durch virtuofe Behandlung des Alt« 
mündiener Barock-Pujbaues in weifeiten 
Kunitkreiien bekannte Architekt Profelior Karl 
Socheder*) erbaute in Jahresfriit bis Бети 
1900 in München die Villa des Serrn Dr. jur. 
Frig May, Montenitraße 2 (an dem Пеџеп 
Wittelsbacher Rondell). Sämtliche Fafiaden find 
lediglich in Backitein mit Kalkpuß, die Terraiien- 
mauern und Gitter im Stampfbeton ausgeführt; 
die Dächer haben doppelte, rote Ziegeldeckung. 
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Die innere Ausitattung iit vornehm-behäbig; 
io haben die Räume des Erdgeidioiies Eichen-, 
die Wohnzimmer Parkettfußböden; audi find 
fämtlihe Chüren in Eichenholz. Das Speile- 
zimmer hat eidiene Decke und Wandvertäfelung; 
die Decken der Diele find mit Drahfpußgewölben 
und Stuckornament ausgeitattet. Ein hydrau- 
liicher Perionen-Aufzug verbindet den Keller mit 
fämtlihen Geidioiien bis ins Dadıgeicoß, das 
jelbit zu Fremden- und Dienerichafts-Räumen 
und als Bodenraum ausgenußt iit. Sümtlidie 
Stockwerke haben elektriiche und Gasbeleuchfung 
und werden durch eine Wallerheizung erwärmt, 

Die Ausführung, die dem Baumeilter Nik. 
Debold übertragen war, erforderte einichließlich 
der eifernen Umwéhrungsgitter, jedoch ausichließ- 
lich Bauplaß, die Summe von rund 110 000 Mark. 

anz im Rahmen der Aufbauformen einer edlen 

Renaiiiance zeigt das durch die Archifekten 
Gebr. Schauppmeyer іп Köln am Deutidien 
Ring 42 erbaute Wohnhaus die Durdibildung 
in héchit wirkfamen, modernen Schmuckformen. 

Das Baus hat zwei Wohnungen, deren eine, das 
Unter, und Erdgeiciok einnehmend, auch einige 
Geichäftsräume (lager und Bureau) zu Каці 
mánniidien Zweckenenthdlt. Die andere, opulentere 
umfaßt das 1. und 2. Obergeidiog. Die Zentral- 
heizung nebit Kohlen- und Vorratsräumen liegt 
in einem Tiefkeller, der die ganze Sebäudefläcte 
einnimmt. Der Bodenraum iit zu Kammern, 
Waidikiiche und Trockenboden eingerichtet. 

Das im Jahre 1990 fertiggeitellte Gebäude hat 
rund288500 Mark und das zugehörige Stallgebäude 
30800 Mark gekoitet. Die Bildhauerarbeiten 
der gänzlih in Bauffein hergeitellten Failade 
find durh Erwin aller in Köln ausgeführt, 
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he toit contient outre un dortoir pour 6 ser, 
pantes et un étendage, la buanderie, la chambre 
de repassage, la lingerie etc. — Tous les déchets 
et balayures sont expédiés dans la cour par un 
fuyeau de chute du balcon à droite de la facade 
postérieure. 

Ка maison est pourvue de chauffage à eau, 
de lumière électrique etc. La façade esf crépie, 
décorée d'ornements modelés à main libre et 
richement colorée, Les piliers ef le portail sont 
en grès de Wertheim. lies frais totaux de 
construction, non compris les installations des 
cuisines, des buanderies, de la hambre à repasser 
et des armoires fixes se sont élevés à 290000 
Marks. 

(% professeur Carl Hocheder*) bien connu 

des artistes pour la fagon géniale dont il 
traite le style baroque munichois, construisit en 
une année, jusqu'en automne 1900 la villa de 
Monsieur Fritz May jun. Montenstrasse 2 à 
Munich (pres de la place Wittelsbach), Toutes 
les facades sont entièrement en briques crépies 
а la diaux; les murs des terrasses et les 
balustrades en béton; les foits sont recouverts 
de tuiles rouges posées й double. 
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(Taf. 23.) München. Mlontenitrahe 2, 

['inférieur est comfortable ef distingué; les 
pieces du rez-de-chaussée ef les chambres d'ha- 
bitation ont des parquets em chêne, toutes les 
portes sont également en bois de déng, lia 
salle à manger a um platond ef une boiserie en 
chéne; les plafonds des corridors sont em treillis 
plátrés et décorés en sfuc. Un ascenseur élec- 
trigue pour personnes relie la cave avec fous 
les étages jusqu'aux mansardes, qui sont utilisées 
peur diambres d'amis et de domestiques, il 
se trouve également um séchoir sous le foit. 
Cous les étages ont la lumiére électrique et 
la lumière au gaz et sont chauffés au moyen 
d'un calorifere à eau chaude. 

fvexécution dont fut chargé l'entrepreneur 
Mic. Debold coúta 110 000 Marks y compris la 
cloture en fer, mais sans le ferrain. 

a maison d'habitation au Deutscher 

Ring 42 à Cologne construite par les 
freres Schauppmeyer archifectes, montre des 
formes modernes d'un effet extrémement frappant 
dans un cadre général d'aspect renaissance. 

[ta maison contient deux appartements, dont 
un situé dans le sous-sol ef וו‎ 6, 
comprend aussi quelgues piéces pour bureaux ef 
magasins. l'autre, bien plus opulent, occupe 
les premier et deuxième étages. lie caloriföre, 
la soute à diarbon ef les caves à provision sont 
situés dans une cave qui s'étend sous toute ₪ 
maison. Dans les combles sont disposés des 
diambres, des galetas, la buanderie et la lingerie. 

Cet edifice fini en 1900 a coüté 288500 Marks 
ef l'écurie qui en dépend 30800 Marks. kes 
travaux de sculpture des facades entièrement 
consfruifes en pierre de faille ont été exécutées 
par Erwin Haller à Cologne. 


*) Voyez deuxième année, 
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All refuse 
of every kind is shot down a shaft from a 
balcony af the back of 186 house into the 
yard. 

Che whole house is heated by hot water 
and lighted by electricity. The front of the 
house is plaster work with freely modelled 
ornament and richly coloured. The pillars and 
the portal are of Wertheimer sandstone. The 
entire cost, exclusive of the equipment of 
kitchen, washhouse, ironing rooms and the 
cupboards, amounted fo 290000 Marks. 

he architect Professor Carl Hocheder*) 

already well known for his clever adap- 
tation of the old Munich Barock plaster-work 
architecture, has built in the course of a year 
from autumn fo autumn 1900 the villa of Dr. 
Fri& May, Montenstrasse 2, Munich. Che 
facades are all of brick with lime plastering, the 
walls of the terrace and of the railings are of 
beton, the roofs are of double red tiles. 


1, Stockwerk, 
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The interior is af once handsome and come 
fortable; the rooms of the ground-floor are 
floored with oak, the dwelling rooms are par: 
guetted, all fhe doors are of oak, The dining 
room is ceiled and panelled in oak; the ceilings 
of the hall are of wiredplaster work with stucco 
ornamentation. A hydraulic lift connects the 
cellars with the various storeys; the roof storey 
is devoted to the servants’ bedrooms and to spare 
rooms. Gas and electric light are used throughout, 
and the house is warmed by hot water, 

Che building was entrusted to the building. 
master Nik. Debold, and cost (inclusive of the 
iron railings surrounding the grounds, but exclu. 
sive of the building site) the sum of 110000 
Marks. 

he noble style of the Renascence is shown 

in a house build at Deutschen Ring 42 
Cologne by the architects Brothers Schaupp- 
meyer. Che effect is exceedingly striking and 
shows a judicious use of modern ornament, 

Che house contains two dwellings; one, Com, 
prising the ground floor and basement, contains 
cerfain rooms used for business purposes (store 
rooms and bureau); the other, more handsomely 
finished, occupies the first and second floors, 
The hot air heating apparatus, together with 
coal and storage rooms, lies in a deep cellar 
which extends under the whole building. The 
дате! storey contains the laundry with drying 
room and some small chambers. 

The house, which took a year to build, was 
finished in 1900; it cost about 288500 Marks 
the stabling an additional 30 800 Marks, The 
facade is entirely of rough stone, the sculptural 
parts are the work of Erwin Haller of Cologne. 

*) See Vol, ii. 
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Dress iit in der Zeit vom Februar 1899 
bis März 1901 durch ein Bauwerk be- 
reichert worden, das in іефпііфег Beziehung 
als das erife feiner Art in Europa, in künit- 
leriicher Sinlicht einzig daiteht: Es iit das nach 
den techniicen Vorentwürfen des Geh. Baurats 
Temper*) und пайт dem Falfadenentwurf der 
Architekten koifow und Viehweger in der Nähe 
des Sofopernhaules erbaute Fernheiz- und 
Elektrizitätswerk, 

Es liegen dorf am linken Elbufer, auf einer 
Strecke von rd. 1,5 km, in fait gerader [пе 
verteilt, 18 größere und kleinere Dot, und Staats: 
gebäude, die meiltenteils eine größere Zahl 
vereinzelfer Feueritellen enthielten; io Raffe u. a. 
das Bofopernfiaus deren 24. Der größere Teil 
dieier Bauten, idion als geldudulidue Kunitwerke 
kaum erießlidı, birgt die unichäßbaren Samm- 
lungen von Kunitwerken vericiedeniter Art, die 
Dresden zu einem Wallfahrtsorte der Künitler 
und Kunitliebenden der Welt werden ließen, 

Die eminente Feuersgefahr, die überhand- 
nehmende Entwickelung von Rauch und Staub 
bedrohten dieien Beitand, und der Verkehr zeigte 
їйї durch Anfuhr des Brennmaterials beláltigt; 
dazu Ram nodi der Umitand, daß eine unmiftel= 
bare Beizung der katholiichen Hofkirche [idi als 
unmöglich erwiefen hatte. Der Gedanke, den 
Geh. Baurat Temper (damals im königl. ій. 
Finanzminiiterium) faßte: ein mit Dampf zu be= 
freibendes Fernheizwerk für diele fämtlichen 
Bauten zu errichten und es mit einem Elektrizitäts- 
werk zu verbinden, eríchien um io mehr berechtigt, 
als die meiften diefer Bauten in den Abenditunden 
eleRfriidier Beleuchtung bedürfen, zu einer Zeit, 
in der in der Regel der geringite Aufwand an 
Wärme itattfindet. So kann das Werk ו‎ 
wirtichaftlich arbeiten. Eine in diefer Beziehung 
giinifige Bauitelle fand fih am Elbufer neben 
dem Packhof und Steuerverwaltungsgebäude, 
durch Geleiie an sämtliche Eifenbahnen ange- 
ichloffen, 

Sdiwierigkeiten techniicher Natur boten nur 
die Anlage der Rofrkanäle unter dem Straßen« 
pflaiter und zweckmäßiger Wärmeiduß der 


*) Пай Temper, das Fernheizwerk zu Dresden im 
Centralblatt der Bauverwaltung 1901 No, 7 S. M, 
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Sintere 2011006 des Stallgebäudes. 
(Taf, 2%.) Köln a. Rhein. Deutidier Ring 42. 


[ss ville de Dresde а été enrichie du mois 
de février 1899 au mois de mars 1901 
d'un édifice qui au point de vue technique est 
le premier de son espèce en Europe, ef 
qui au point de vue artistique est unique en 
son genre. C'est la centrale de chaleur et 
d'électricité élevée dans le voisinage de l'opéra 
royal d'aprés les projets techniques du conseiller 
intime des constructions W. Cemper*) ef d'après 
le projet de façades des architectes Коо ef 
Viehweger. 

il se trouvent dans cette contrée, sur la rive 
gauche de l’Elbe, sur une longueur d'un kilomètre 
ef demi à peu prés ef presque en ligne droite 
18 monumenís de plus ou moins d'imporfance, 
appartenant soit à l'Etat soif а la couronne, les= 
quels contenaient pour [а plupart de nombreux 
foyers de chauffage, [opera entre autres en 
avait 24. һе plus grand nombre de ces monu- 
ments d'une valeur artistique ef historique in= 
calculable par eux mémes, contiennent en outre 
les collections inestimables d'oeuvres d'art de tout 
genre, faisant de Dresde um lieu de pélerinage 
des artistes ef des amateurs du monde entier. 

ke danger imminent d'incendie, l'augmentation 
continuelle de fumée et de poussiére menagaient 
ces frésors, le transport des matériaux de chauffage 
incommodant la circulation, il fut en outre constaté 
qu'un chauffage immédiat de l'église catholique de 
la cour m'était pas praticable. [a proposition 
du conseiller infime des constructions Temper 
(alors fonctionnaire au ministere des finances 
de Saxe) d'établir une centrale de chaleur obtenue 
par la vapeur pour fous ces édifices et de la 
relier avec une usine élecfrique, parut d'autant 
plus digne d'être prise en considération, que la 
plupart de ces monuments ont besoin d'éclairage 
pendant la soirée, dans un moment ой en général 
on réclame moins de chaleur. C'est ce qui fait 
que cette installation peut travailler d'une façon 
fouf a fait économique. Une place favorable à cef 
établissement fut trouvée sur la пре de [Elbe 
prés la douane ef administration des impóts, 
qui est reliée à toutes les lignes de chemin 
de fer, 

il ne se présentaient des difficultés ќеф» 
niques que pour l'établissement des canaux sous 
pavé des rues et dans les précautions efficaces 
à prendre contre la déperdition de chaleur 


#) À comparer: Temper, das Fernheizwerk zu Dresden im 
Centralblatt der Bauverwaltung 1901 Ilo, 7 p. 47, 
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J the period from February 1899 to March 

1901 Dresden has been enriched by an 
edifice tedinically speaking the first in Europe, 
and which viewed artistically must be considered 
as unique; it is the Electrical Works for 
heating and lighting built in the neighbourhood 
of the Royal Opera house after the technical 
designs of Baurat Temper*), and fhe archifec- 
tural designs of the architects kossow and 
Viehweger. 

On the left bank of the Elbe, there stretches 
a site extending for about 1,5 kilometres in a 
nearly straight line, and on which are built 
18 larger and smaller court and state buildings, 
containing a large number of separate fire 
stations, Che greater number of these buildings, 
in themselves most valuable as memorials of 
historical architecture, contain the priceless 
collection of art freasures of various kinds fo 
whic the artist and art-lover make pilgrimages 
from all parts of the world. 

Che great danger of fire, and the smoke 
and dust incident to the ordinary modes of 
heating have long been subjects of anxiety to 
the authorities. in addition, it has been found 
almost impossible to heat the Catholic Court 
Church, These circumstances suggested to fhe 
Geheimer Baurat Temper (then a member of 
the Royal Saxon Finance ministry) the idea of a 
central power plant driven by steam for this 
collection of buildings. To combine this with 
electric works seemed specially suitable, as all 
these buildings require electric light at a time 
when the least degree of heating is required. 
Through this, the arrangement becomes ап 
economical one. A most suitable site was found 
on the banks of the Elbe near the goods office, 
the Сах administration office, and in connection 
with the lines of the various railways. 


%( According fo: Temper, das Fernheizwerk zu Dresden 
im Centralblatt der Bauverwaltung 1901 Ilo, 7 47, 
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Dampirohre, fowie Sicherung der in blanken 
Kupferleifungen in den Kanälen geführten, hodı- 
geipannten elektriichen Ströme. 

Um fo größere Schwierigkeiten bot die archi- 
tektoniiche Husgeitaltung des Gebäudes im un- 
mittelbarer Umgebung der hochbedeutiamen Bau: 
werke, die Dresdens anmutigem Stádtebild das 
Gepräge verleihen, namentlich des Opernhaules, 
des Mufeums, des Zwingers, der Katholifchen 
Боб гаће und des Königlichen Schlofies. Jeglidier 
Veriuch, in irgend weldie Anklänge an deren 
Architektur einzugehen, mukte zu den ichreienditen 


. Zoll- u. Steuer-Direktion. 

‚ Hofopernhaus. 

. Bildergalerie. 

. Zwingergebäude. 

. Kath. Бо те. 

‚ Refidenzichloß. 

. Neues Stündehaus. 

. Johanneum (hift. Sammlung). 
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ikklängen führen. Belondere Voriicif war де» 
us bei Ausgeitaltung der hohen Effe, die zur 
Förderung der durchgeführten rauchireien Ver. 
brennung ungewöhnliche Нђтећипдеп erforderte 
und im Städtebilde um fo eher unangenehm 
wirken konnte, als [ie felbif vom jenieitigen 
Ufer gefehen, dominiert. Die architektonifchen 
Pläne wurden im Wege eines beichränkten 
Jdeenwettwerbens erlangt, bei dem die Archi- 
tekten Hollow und Viehweger den Preis 
errangen. Die Ausführung geichah unter 
Oberleitung des Geh. Baurats Temper, durdi 
kandbauinipektor Scimiedel, und für den 
mafchinen- und heiztechnifcen Teil durch Ваша! 
Trautmann, unfer Mitwirkung der eriten iade 
Шаеп Beiz-, Maichinen-, Keifel- und Elektrizitäts- 
firmen. 

Das Gebäude hat im vorderen Teile Wohn- 
und Bureauräume, dann folgen die Maidiinen- 
räume, der für Akkumulatoren und der für 
14 Keifel (von denen dermal nur zehn auf 
geitellt), und zum Schluß Werkitätten u. i, w. 

Die Faifaden find aus hellgelbem Elbiand- 
nein (durdibindend) hergeitellt, die Decken aus 
Stampfbeton bezw. Monierwerk, die Dächer aus 
Eilen mit Holziparren und Zinkpfannen auf 502“ 
ichalung über dem Maicinenhaufe, fonít mit 
glafierten Biberidiwánzen gedeckt. Die Anlage 
hat insgeiamt nur rd. 3 Millionen Mark gekoitet. 

Hier oben iit ein Einblick in die keitungskanäle 
gegeben: links die Dampfrohre, von denen das 
obere idiom feinen Wärme-Jiolierungsmantel er 
halten hat; unten die Kondens-Waiierriickleitungs- 
rohre, redits hinter dem Drahtgitter die elek- 


triichen Leitungen. 


— Zur Notiz: Die Zahlen in den Grundrifien werden 
erläutert durch das Verzeichnis Seite 16. 
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des fuyaux à vapeur ef pour la sécurité des 
courants électriques а haute tension, conduits 
par des fils de cuivre apparent dans les canaux. 

[ta composition architecturale du bâtiment pré= 
senfait par confre de beaucoup plus grandes 
difficultés, vu son emplacement avoisinant les 
monuments de haute importance qui donnent а 
la ville de Dresde som caractere si particulier, 
notamment l'opéra, le musée, le Zwinger, l'église 
catholique de la cour ef le cidteau royal. Toute 
tentative, de chercher à rappeler l'architecture d'un 
de ces monuments, devait produire les dissonnances 
les plus criardes. 


une extrême suscepfilifé dans la conception de la 
haute cheminde, qui pour arriver à la combustion 
absolue franche de fumée, exigeait des dimensions 
exeptionelles; cette dieminée pouvait dans la pue 
d'ensemble produire um effet d'autant plus dé: 
plorable que méme de l'autre 6016 du fleuve, elle 
domine tout le tableau. hes plans d'architecture 
furenf obtenus dans un concours resfreint, dans 
lequel les architectes kossow et Viehweger 
obtinrent [e prix. l'exécution fut sous la direction 
générale de Geheimer Baurat Mr. Cemper, 
confiée à l'inspecteur Schmiedel. Les machines 
ef installations fedinigues de chauffage, furent 
exécutées selon les projèts ef directions de 
Mr. Ваша! Trautmann, secondé par les 
premières maisons pour machines, chaudières 
électricité et diauffage de Saxe. 

ke bâtiment contient sur le devant des locaux 
pour bureaux ef logements, ensuite viennent les 
salles de machines ef celle pour 14 chaudières 
(dont 10 sont pour le moment installées) et 
enfin les ateliers etc. 

hes façades sont construites em grès jaune 
clair de Elbe, les plafonds sont en béton com 
primé et en consfruction monier, les toits sont 
en fer avec des dievrons en bois couverfes en 
tuiles de zink sur voliges en bois sur la halle aux 
machines; les autres parties de l'édifice sont 
recouvertes em fuiles vernissées. Tout l'a. 
blissement a coûté rond 3 millions de marks. 


Ci-haut une vue dans les canaux sous 
pavé: à gauche les conduites de vapeur 
dont la supérieure est déjà pourvue de son 
manteau isolateur, au dessous les fuyaux de 
retour de l'eau de condensation, à droite, derrière 
le freillis de fil de fer, les conduites électriques. 


NB.: kes chiffres inscrits 


par la liste p. 16; dans les plans sont expliqués 


il était necessaire d'agir avec 
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Che only technical difficulties were the laying 
of the necessary tubes under the streets, the 
protection of the steam pipes from cold, and 
the security of the electric current which is sent 
into the canals through pure copper. 

On the other hand, the architectural difficulties 
were great. To erect any building in the neigh- 
bourhood of those important edifices to which 
Dresden owes its diarming aspect — the Opera 
House, the Museums, the Zwinger, the Catholic 
Court and the Royal Castle, was in 


— 


5. Bibliothek, 

К. Kunftakademie und «Hus. 
itellung. 

lL. Altes Polizeigebäude, 

M. Belvedere, 

N. Albertinum (Sulptureníamme 
lung, Staatsarchiv). 

O, Neues Polizeigebäude, 

P. kandhaus, 


Grundrik, 
itself a difficulty. To attempt anything like 
similarity would have been a terrible blunder. 
Great care was necessary in the construction of 
the high chimney which on account of the smoke. 
consuming apparatus required to be of large 
dimensions, and which seen from the opposite 
bank could not fail to be a prominent object, 
Н limited competition was resorted to, to gain 
various ideas, and the architects kossow and 
Viehweger were the prize-winners. The work 
was carried out by the Geheimer Baurat Temper 
and fhe building inspector Schmiedel, The 
machine and technical heating department was 
entrusted fo Baurat Trautmann together with 
the first Saxon heating, machine, boiler and 
electric firms. 

The building has in the front dwellings and 
bureaus, then come the machine rooms, those 
for the accumulators, and room for the 14 boilers 
(of which 10 are erected) and last, come the 
workshops etc. 

The facades are of light yellow Elbe sand. 
stone, the ceilings of befon or monierwork, 
the roofs of the machine house are of iron with 
wooden ruflers and zinctiles, the other roofs of 
glazed tiles. The whole plant has only cost 
3 Millionen Marks. 

Therebefore shows a view of the transmission 
canal; on the left the steam pipes — the upper 
is already jacketed in ifs warm isolating cover, 
below is the condensed water pipe, on the right 
under the wire fence is the electric wire, 


Notic: Che figures in the ground plans are explained 
in the list of p. 16. 
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Der innere Ausbau, Ill. Abteilung: 
Geididftse und kadeneinrichtungen, heraus- 
gegeben von Cremer & Wolffenitein, Archi- 
tekten, 5 Lieferungen von je 20 Tafeln in Kunit- 
lichtdruck, in Mappe. Jede Lieferung 20 Mark. 
Berlin, Ernit Wasmuth. 

(Bis heute erichien fieferung 1—4, 

Lieferung 5 in Vorbereitung.) 

Dies Werk bildet in feiner iii. Abteilung die 
Forfiegung des bereits früher in zwei Abteilungen 
(10 Lieferungen) von denielben Verfaifern heraus. 
gegebenen Werkes „Der innere Husbau*, das, 
den damals vorwaltenden Bedürfnilien ent: 
iprechend, in eriter Linie die Einrichtung von 
Wohngebäuden beriikiichtigte und fih der bes 
fonderen Gunit der Architekten und verwandter 
Künitler, wie der Kunitgewerken erfreut. in 
neuerer Zeit, in der das Geicäftsleben und die 
geichäftlichen Befriebe einen io gewaltigen Auf- 
ihwung genommen haben, hat fih auch ein 
vollitándiger Umichwung der Anlagen und Ein- 
richtungen vollzogen. Wie zundchit alle raffi- 
nierten Mittel neueiter Cedinik herangezogen 
wurden zur zweckmäßigiten Raumgeitaltung, zur 
Erzielung wirkiamiter natürlicher und künitlicher 
Beleuchtung, der Cemperierung und küftung, [o 
haben auch die vollendetiten Mittel zu müheloiem, 
automatiidiem Verkehr, Transport von Waren 
und Perfonen und zur itörungslofen Kontrolle im 
neueren Geichäftshaufe ihre höchite Ausbildung 
gefunden. Und das alles mit Rücklidıt auf mög- 
lichite zwangsireie Bequemlichkeit und künit« 
feriidie Ericheinung der Räume und Ein- 
richtungen, namentlich der inneren und äußeren 
Schauitellung. Und leftere Riicklicit iif ganz 
beionders zu befonen, da gerade die neuere 
Baukunit welentlidi aus den Bediirfnifien des 
neueren Geicäftshaufes erwachien und darin 
auch zu ichöniten Blüten gediehen iff, die felbít 
bei Gegnern dieler Riditung unumwundene Hn- 
erkennung und Bewunderung gefunden haben. 

Aber diefe Kunit des Geícháftshausbaues hat 
auch ihre Meiíter gefunden, Meiiter роп Weltruf! 
So wie die Kunit des Kirdiens, des Cheater-, 
des Muieenbaues und anderer Sonderheiten des 
Facies, neben eigentümlidier Beanlagung und 
Vorbereitung ein fehr eingehendes Studium der 
inbetradit kommenden techniichen Künite erheiicht, 
fo iff es der Fall beim Bau des Geldiüitshauies 
und feiner Einrichtung. Und das gab um fo mehr 
den auf dieiem Sondergebiete fo erfahrungs= 
reichen Berausgebern Veranlaiiung, die Ш. Hb- 
teilung des Werkes „Der Innere Ausbau“ ledig- 
lich dielem zu widmen. Denn das liegt auf der 
Band, dab nur die genaue Kennínis der vor: 
zügliciten ausgeführten Einrichtungen es er- 
möglicht, gleich Gutes oder vielleidit — für den 
gegebenen Fall — пой Belferes zu leilten, 
während anderenfalls bedenkliche Mißgrifte Raum 
zu vermeiden find. 

Die Sammlung umfaßt Geichdftseinrichtungen 
jeder Art, aus allen bedeutenderen Verkehrs- 
itädten, foweit fie beionders Felielndes und 
fkehrreiches bieten. Die Falladen ‚und innen- 
anlicıten find nach photographiidien Aufnahmen, 
Grundriiie, Schnitte und Details nach Original: 
zeichnungen. dargeitellt. 


*) Wir werden an dieier Stelle objektiv über die neuen 
Ericheinungen auf dem Gebiete der einichlägigen kitterafur 
berichten und bitten um Einfendung von Recenlions-Exemplaren. 
Die Redaction übernimmt jedoch keinerlei Verpflichtung, weder 
zur Riickiendung noch zur Beiprediung. 
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Der innere Ausbau, Ште Partie: Amena- 
gement des éfablissements commerciaux, 
publiés par Cremer & Wolffenstein architectes, 
5 Livraisons à 20 Planches еп héliogravure en 
carton. Chaque hivraison 20 Marks. Ernst 
Wasmuth, éditeur, Berlin. 

(livraisons 1—4 parues jusqu'à ce jour, 

kivraison 5 en preparation.) 

Cet ouvrage constitue dans sa troisième 
parfie [a contimuation de la publication parue 
autrefois en 10 hivraisons par les mêmes auteurs : 
„architecture intérieure“ laquelle répondant 
qux besoins du jour, s'occupait em premiér lieu 
des installations de maisons d'habitation ef qui 
jouit auprès des architectes ef des gens des 
différents méfiers du bâtiment ef des arts déco- 
ratifs, d'une faveur particulière. Ces derniers 
temps oii activité commerciale a pris un 
essor si considérable, il s'est opéré une 
modification complete des dispositions des 
localités et de leurs insfallations. De méme que 
d’abord les moyens les plus perfectionnes de la 
technigue moderne furent appliqués à utiliser de 
[a facon la plus normale possible les localités 
а les éclairer le plus parfaitement au moyen de 
lumière naturelle ef artificielle, à les chauffer et 
а les ventiler, de méme, les ressources les plus 
тайїпёе$ de la science furent employees dans les 
nouvelles maisons de commerce, au fransporf 
facile ef agréable des personnes ef des 
marchandises et au contrôle exercé sans 
incommodité pour personne. Cout cela a été 
atteint sans attenter le moins du monde au 
comfort et à l'aspect artistique des localités 
et des installations, particulièrement des étalages 
intérieurs ef exférieurs. Ce dernier poinf doif 
être particulièrement remarqué, car l'architecture 
moderne découle en grande partie des exigences 
du programme de la maison de commerce ef 
qu'elle a aussi produit ses plus belles créations, 
dans ce domaine, ce que reconnaissent sans 
détour avec admiration les adversaires mêmes 
de cette tendance. 


Cet art de bäfir les maisons de commerce 
a aussi trouvé ses maitres, des maitres d'une 
réputation universelle. Пе méme que Гап de 
bátir les églises, les thedfres, les musées et 
d'autres spécialités, demande de longues études 
sur les particularités de ces diverses branches, 
ef des préparations considérables, de méme en 
est il pour fes maisons de commerce et leurs 
installations. C'est ce qui engagea les auteurs 
de cet ouvrage, qui ont une si gtande 
expérience en ces matières, d'y consacrer 
spécialement la troisième partie de leur ouvrage 
sur l'architecture intérieure, Car il esf certain 
que ce n'est que la connaissance exacte de ce qu'il 
a été fait de mieux dans ce domaine, qui 
permettra de créer quelque diose d'aussi bien 
ou méme de plus parfait dans certains cas, tandis 
que d'autre part l'ignorance de ces dioses peut 
avoir les conséquences les plus graves. 


ka collection des plandies embrasse les 
installations de maisons de commerce de toute 
espèce, choisies dans toutes les villes importantes, 
en fant qu'elles présentent quelque chose de 
particulièrement, intéressant ou insfructif. kes 
façades et les intérieurs sont représentés au 
moyen de photographies; les plans, coupes ef 
details, d'après des dessins originaux exécutés 
spécialement dans ce but. 

*) [ous publierons à сене place des critiques ime 
partiales sur les derniéres productions du domaíne littéraire 
special et mous prions de mous envoyer des exemplaires 
à cef effet. [ra rédaction n'assume cependant aucune respon: 
sabilité quant au renvoi ou à la critique de ces ouvrages. 
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Der innere Ausbau, iii, Abteilung: 
Business and Shop Equipment. Published 
by Cremer & Wolffenstein, Hrdutects. 


5 numbers with 20 plates in phofogravure in 
portfolio. Price of each number 20 Marks. 
Berlin, Ernst Wasmuth. 


(Numbers 1—4 have, already appeared. 
[lumber 5 is in preparation.) 


This work, two parts of which have already 
appeared (10 numbers) contains in ifs third 
division a continuation of "Der innere Ausbau“ 
by the same authors. The first parts were 
specially intended fo supply a great want — the 
interior of the dwelling house; and found great 
appreciation from both architects and artists. Che 
last years have brought an immense increase 
in the number and imporfance of large retail 
businesses, and room is now there for a work 
which deals specially with the inferior equipment 
of sudu buildings. The technical difficulties as 
to the mosf advantageous division of the site 
and of the disposable room, have been dealt 
with in the most complete manner; the arrange- 
ments for natural and artificial light, for venti- 
lation, for heating, for the easy and rapid 
transport of goods and of persons, for the 
supervision and control of the whole immense 
establishment — all these things have been 
brought to a perfection hitherto undreamt of. in 
securing this comfort and convenience however, 
the artistic decoration, and attractive display of 
goods has not been forgotten. if is remarkable 
too, that the requirements of modern business 
premises have given the strongest impetus fo 
modern architecture, and this in spite of much 
adverse criticism; the enemies, however of this 
movement have at last been obliged to capitulate, 
and to acknowledge, though tardily, the excellence 
of the work done. 


in this branch too, a master has been found, 
a master with a world-wide reputation. Just as 
ecclesiastical architecture, that of theatres of 
museums efc. each and all demand their separate 
gifts and special study, so if is with the archi- 
tecture of business houses. Chis it is which has 
induced the gifted author to devote the whole 
of the third portion of his great work fo this 
object. For it is obvious, that only an exact 
knowledge of every detail of that which has been 
already created can lead to the construction of 
something as good, or better; on the offer hand, 
ignorance and want of experience may lead fo 
lamentable results. 


The collection includes examples of every 
kind of business house equipment, taken from 
every large city wherever anything attractive and 
instructive has been found. The facades and 
interiors are from photographs, the ground plans, 
sketches, and details are from original drawings. 


* We take this opportunity of giving information concerning 
the most interesting works published on this subject, and beg 
for this purpose the sending of press crificismus. The publishers 
will not however bind themselves either to return the same 
or fo criticize them. 
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Die Tafeln find [о überlictlic und klar in 
allen Einzelheiten durdigebildet und, wo nötig, 
mit Bezeichnungen verliehen, daß ein weiterer 
Text entbehrlich wird; das iit ein großer Vorzug 
gegenüber anderem Verfahren. Der Maßitab 
der Einzelheiten iit io deutlidi, daß er dem ges 
wandten Techniker und Kunitgewerken ifefs einen 
lidieren Anhalt bietet. So haben denn auch 
idion die eriten Befte der lebhafteiten Anteil- 
nahme und Anerkennung der Geicäftswelt [idt 
erfreut und Anregung zu mandıem heute be- 
wunderten, neueren Geichäftshaufe gegeben! 
Mehr zu fagen dürfte fidi erübrigen. 

Turin 1902. 50 Tafeln 3248 cm in 
Farbenlichtdruck nach Naturaufnahmen. 5 Liefer= 
ungen zu je 10 Blatt, nebît Lageplan und Grund» 
riilen. Preis jeder fieferung 7 Mark. Berlin, 
Ernit Wasmuth, 1902—1903. 


Im Jahrgang ЇЇ (1902) der „Arditektur des 
XX. Jahrhunderts“ find auf Tafel 98--100 mit 
Text auf 5. 58--60 einige Aufnahmen von dem 
Bauptgebüude der i. Internationalen Низ“ 
itellung für dekorative Kunit in Turin 1902 
veröffentlicht. Es ließ На darin keineswegs ein 
umfallendes Bild geben von all den Schdfen 
dekorativer Kunit, die dem Beludrer der Низ 
itellung von Künitlern eriten Ranges verichiedeniter 
Nationen geboten waren. 


Die vorliegende Auswahl von Вибеп= und 
Jnnen-Hnliidien großen Maßitabes bietet mum 
ein reiches Material zu richtiger Würdigung 
des Geleiiteten. Die Blätter find auch durchweg 
nicht blos in einfarbig hellem und dunklem Be- 
leuchtungston wiedergegeben, fondern es ilt auch 
noch der ergänzende farbige Stimmungston (Luff= 
oder Kichtton) zum Ausdruck gekommen, [odah 
fie wirken wie eine vom Künitler zur Selbit- 
prüfung der von ihm angeitrebten Gefamt- 
wirkung gefertigte Pochade. 


Bei der Auswahl der charakteriltiichen Innen 
und Außen-Arditekturen, weldie der Ausitellung 
ihr Gepräge verliehen haben, Ramen außer denen 
von d'Aronco, Rigotti u. a. beionders die Innen- 
räume von Behrens, Berlepid, Billing, Sorta, 
Buber, der Karlsruher Künitler, diejenigen von 
König, Kreis, Kühne, kuer, Möhring, Olbrich, 
Oréans, Pankok, Paul, Stóving und Wegereif zur 
Geltung. Die meiiten diefer Arbeiten find durch 
die hervorragenditen Preiie ausgezeichnet und 
bieten demnadi еіп trefflicies Studienmaterial 
für die Freunde der neuen Kunitrichtung und 
für alle diejenigen, die Freude am ielbitindiger 
Weiterentwickelung der Architektur nicht ver. 
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hes planches sont si claires ef lumineuses 
jusque dans les moindres détails, et taut que 
nécessaire, pourvues d'annofations, fel ou un 
texte aurait été superflu, ce qui présente un grand 
avantage, sur certaines autres méthodes. ("ёфее 
des détails est suffisante pour toujours offrir 
qu fedinicien comme à l'artiste um appui sir. 
C'est ainsi que déjà les premiéres livraisons 
ont joui de la vive faveur ef de l'approbation 
du monde des affaires et qu'elles ont contribué 
à l'édification de nouvelles maisons de commerce 
faisant au jourd'hui l'admiration des connaisseurs. 
Superflu d'en dire davantage. 

Turin 1902. 50 Planches 32X48 cm еп 
diromophotogravures, cing livraisons de10 Planches 
diacune, avec plan de situation et Plans. Prix de 
diaque livraison 7 Marks. Berlin, ErnstWasmuth 
éditeur, 1902—1903. 

Dans la seconde année de l'Architecture du 
XXme siècle (1902) il se trouve Planches 98 à 100 
avec texte pages 58 à 60 quelques reproductions 
du bätiment principal de l'exposition des 
arts décoratifs d Turin 1902, Ces images sont 
loin de donner une idée complète des nombreux 
frésors d'art décoratit qui s'offraient à la vue 
du visiteur de l'exposition et qui éfaient düs à 
l'invention des artistes les plus éminents de 
toutes les nations. 

ke dioix ci-présent de vues d'exférieurs ef 
d'inférieurs, prises à grande échelle, présente 
une grande abondance de matériaux permeífant 
de juger ce qui a été produit а сене occasion. 
bes planches ne sont pas du fout reproduites еп 
un ton donnant seulement les effets de lumiere 
plus ou moins accenfués, non, om y d joint encore 
un fon complémentaire, couleur du ciel ou du 
fond qui les rehausse ef leur donne l'aspect 
d'une podiade d'artiste qui aurait 0167016 un 
effet d'ensemble. 

Dans le dioix de compositions caractéristiques 
d'architecture intérieure et extérieure, qui ont donné 
à cette exposition son cachet particulier, l'éditeur 
a jeté son dévolu sur les ceuvres de d'Hronco, de 
Rigotti et autres d'une part ef notamment sur 
fes inférieurs de Behrens, de Berlepsdi, de 
Billing, de Horta, de Huber, des artistes de 
Karlsruhe, ainsi que de König, Kreis, Kühne, 
buer, Möhring, Olbrici, Oréans, Pankok, Paul, 
Stóving et Wegereif. La plupart de ces ouvrages 
ont été distingués par les prix les plus élevés 
et offrent par conséquent d'excellents matériaux 
d'étude pour les amafeurs de la nouvelle 
direction artistique ef pour ceux qui ne veulent 
pas systématiquement mier les avanfages d'um 
développement indépendant de l'architecture. 
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The plates are remarkable for the clearness 
and completeness of the details, in most cases 
rendering the text unnecessary — a great ad- 
vantage. The scale of the details is so clear 
that a skilled workman requires no other drawings. 
Most grateful acknowledgments have been re- 
ceived from technical circles as to the value of 
the first volumes, the instruction in which has 
led to the construction of many admired business 
houses. Surely further remark as fo the value 
of the new volume is unnecessary. 

Turin 1902. 50 plates 32X48 centimetre 
in photogravure from photographs after nature, 
5 numbers each containing 10 sheets together 
with plan of site and ground plam. Price of 
each number 7 Marks. Berlin, Ernst Wasmuth, 
1992— 1903. 

in the second volume (1902) of the ”Hrchi- 
tektur des XX. Jahrhunderts” are certain Ши» 
strations of the principal building of the inter- 
national Exhibition for decorative Art in 
Turin 1902. These are found оп plates 
98—100 with illustrative text page 58—60. 

But it was impossible thus 10 convey am 
idea of all the freasures of decorative Art which 
the first artists of the world had there displayed. 
The accompanying selection of exteriors and 
interiors on a large scale afford ample material 
for a worthy appreciation of this wonderful 
collection. The illustrations are not only 
coloured light and dark, but all the tones of 
colour are given which were used by the artist 
in the construction of his design. 

This choice selection of interiors and exterior 
architecture whidi gave the whole Exhibition 
sudi characteristic charm, included, as well as 
works from d’Aronco Rigotti etc., interiors from 
Behrens, Berlepsch, Billing, Horta, Huber, the 
Carlsruhe artists, those of König, Kreis, Kühne, 
buer, Möhring, Olbridi, Oréans, Pankok, Paul, 
Stóving and Wegereif. Most of these works 
have been awarded important prizes and the 
whole collection must prove a valuable school 
for the student of the new spirit in Art, and 
for those who will not deny themselves the 
pleasure of delighting in the independent 
development of modern architecture, 
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Erläuferungstafel Table explicatipe Table explaining 
für die Grundrilie des plans з =з os ffe ground-plans 

1. Portal Portail Portal. 

2, Eingang Entrée Entrance. 

3. Veltibiil . Vestibule. Vestibule. 

A. Diele Hall Hall. 

5. Haupttreppe Grand escalier Grand staircase. 
6, Treppenhaus . Cage d'escalier Staircase. 

Foa KAIT Corridor . Floor. 

8. Vorzimmer Salle d'attente . E Waiting-room. 

9, Empfangszimmer Antichambre, salle de réception . Parlour. 

10. Salon Salon . : Drawing-room. 
11. Speilezimmer . Salle à manger Dining-room. 

19. Mulikzimmer . Chambre de musique Musicroom. 

13. Raucizimmer . ШО . . . с Smoking-room. 
14. Billardzimmer Salle de Billard Billiard-room, 

15, Wintergarfen . Jardin d'hiver . Winter-garden, palm=house. 
16, Cerraiie Plate-forme . Cerrace. 

17. Veranda Vérande . Veranda. 

18. Balkon . Balcon Balcony. 

19. hoggia . koge . koggia. 

20, Arbeitszimmer Cabinef de travail Workroom, study. 
21. Bibliothek . Bibliothèque : Library. 

29. Herrenzimmer Chambre de Monsieur . Gentlemen’s-room. 
23, Damenzimmer Chambre de Madame . hadies’-room, 
24, Kinderzimmer Chambre d'enfants Nursery. 

25. Wohnzimmer . Chambre Sitting-room. 

26, Schlafzimmer . Chambre à coucher . Bed-room. 

27. Badezimmer . Chambre de bains Bathing-room. 
98. 1 Cabinet d'aisance . Watercloset. 

29. Garderobe . Vestiaire . Wardrobe. 

30. Ankleidezimmer . Cabinef de toilette Dressing-room. 
31. Fremdenzimmer . Chambre d’amis . Room for guests. 
32. Kühe . . Cuisine . Kitchen. 
33. SpülRüdie . kavoir Rinsing-room. 
34. Anrichtezimmer . Chambre de service . Serving-room. 
35, Speilekammer Garde-manger . d : Provisions-room (larder). 
36. Geidirrkammer . Chambre pour la vaisselle. Room for china. 
37. Plättzimmer Chambre de repassage . kinen-room. 
38. Waidikiidie Lingerie . 4 Washing-room. 
a road Chambre de domestiques . Servant s-room. 
41, Kohlenkeller . Depöt de combustible Coal-cellar. 
42. Weinkeller. Cave й vin. Wine-cellar. 
43. Fleiichkeller Dépense . tarder. 
AA, Бо ею Chauffage Central-heating apparatus. 
BS Hob. us Cour . St Eourf. 

46, Wirtichaftshof . Cour de service . Outhouse. 

47, Garten . Jardin Garden. 

48. Gewächshaus . Serre . Green=house. 
49, Stall. Ecurie Stable. 
50. Wagenremiíe . Remise . Coadi-house. 
51. kaden . Magasin . Shop. 

52. Geichäftsraum Comptoir . Office, 

53. kagerräume . (еп de dépôt . Room of business. 
54. Privatkontor . Bureau privé . Private-office. 

55. Spredizimmer . Parloir Parlour. 

56. Aufzug . Elévafeur kiff. 

57. Кайе Caisse Gash-office, 

58. Crelor . Crésor Creasury. 

59. Bureau . Burequ . Office. 

60. Lichthof . Cour vitrée . Court with sky-light. 
61. Oberlicht Coiture vitrée . Sky-light. 

62. Café. Café . Coffee-house. 

63. Reitauration Restaurant . Restaurant. 

64. Buffet . Buffet Buffet. 

65. Orchelfer Ordiestre Orchestra, 

66. Gallerie Galerie . Gallery. 

67. Bühne . Théatre Theatre. 

68. Kegelbahn . Jeu de quilles. Skiffle-ground., 
69, Maichinenraum . Salle des machines . Machinery. 

10. Foyer Foyer. Foyer. 


МУ личи 


6n 


i’ Architecture Architecture 
du XX* Siécle of XX. Century 


Architektur des XX. Jahrhunderts 


Заћта" 3 Tafel 


| — Am Е: I : _ A mg а 


/ | mas AN 1 


Sede 


7 


- - J " 
Alfred Messel Ята kichtdruck Wilhelm Greve Berlin 


Berlin-Schöneberg 


Maison à loyer Haus des Leftevereins Dwelling-house 


Fassade nadh dem Victoria kuiseplatz. 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35. 
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Martin Dülfer Яга. 


Riederau b. Diessen am Ammersee 
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Maison de campagne 


Berlin W. 8, Markgrafenstrosse 35, 
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Eglise profestante 


Schwabing: Münden 
Evangelisdie Erlöserkirche 


Südwest-Ansidıt 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgratenst: 
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Sdimiedeorbelten von Ferd, Paul Krüger 
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Düsseldorf 


Wett, 


und Hafen-Anlage 


bour’s office 


Dar 


Hafenvogtei am Berger, Urter 


Commissaire du port 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin М. ,א‎ Markgraienstrasse 35. 
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Biting ₪ Mallebrein Arch. Gidifdrude Wilhelm Greve Berlin 


Baden-Baden 


Vincentistrasse 1% 


Petit hötel Villa Є. Beuthenmüller sen. Cottage 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35. 


"CE [1[טגאתגטןכוו5ןג9550‎ "9 ' lag "упшзом j5u13 uoa борәд 


әбр}}о2) ‘ues Jepguneyjneg ‘3 DJJHA Jajoy (ad 
4] 9ssbijsuuoauta 


пәрря -uoppg 


urJag 20219 wayyy Nonipippi] 


ujesqəllpu] ¥ 9011119‏ טנ 


ж. -=-< ₪ = 
=“ cup G or 


AAA وھا‎ ap 


+ دی ₪ = = 


Ge E‏ جوا چغ ا ا جت 


ЛЛ bp, 1 
ШУЙ 


[ 
i 


й 


F 


ЛҮҮ 
ШЕ 


Si 


]פןונט' 6 


SJISPUNYIYDE ‘XX Sep InJ39JIU21gp 
hnjus) ‘XX 10 epelS ¿XX np 
21nj»ejnip1g 91nj293jIIpJgp ף‎ 


ls Architecture Architecture 
du ХХ° Siècle of XX. Century 


Architektur des XX. Jahrhunderts 


Tafel 13 


Jahrg. 3 


— 
Martin Düller Arch Lichtdruck Wilhelm Greve Berlin 


Münden 


Kaulbadıstrasse 22a, 24 u. 26 


Maisons d'habitation Wohnhäusergruppe Dwelling-houses 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35 
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Martin Dilfer Arch. lichtdruck Wilhelm Greve Berlin 


München 


Kaulbadıstrasse 22а 


Maison d'habitation Wohnhaus Dwelling-house 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35 
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Maison de commerce Geschäftshaus Trunk & Co. Commercial Building 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35. 
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Curjer A Moser Arch. Hidudrude Wilhelm Greve Reriin 


Karlsruhe i. B. 
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Maison de rapport Wohn- und Geschäftshaus Dwelling-house with shops 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgralenstrasse 35 
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Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgralenstrasse 35 


nn 


Architecture 


ls Architecture 


du XX 


Century 


XX. 


Q | 


[е 


Siéc 


XX. Jahrhunderts 


Architektur des 


айга 


E 
KR 


== e E TT 6 


= И 


би An VC ARD а И 


ST Aun a “ТТ 


liz: = s 


=== ИЛ | 


0 H / 7 1 ג‎ (Д 


= 
و ر 


Mei ШЫР Se a с E ee! ¡TES FCT rg ASS =] N D 


HAZ 


ДЕА 
: 


S mmm 


; ¡na ше 


ТТТ E FE ПЕТТА שור‎ 


Köln a. Rh. 


Wohnhaus Dwelling-house 


Maison d’habitation 


E Architecture Architecture 
| du XX" Siècle of XX. Century 
| Architekfur des XX. Jahrhunderts 


Jahrg. 3 Taiel 20 


- 
/ 


77 
Ж 
/ 


/ 
7 


7 


יגוי 


abs 


| 


Lichtdruck Wilhelm Greve Berlin 


~ 


Grunewald b. Berlin 


Dunkerstrasse 4 
Maison de campagne = 
Maison de campagne kandhaus Will Cottage 


i Architecture 
du XX* Siécle 


Jahrg. 3 


\ 


H dei 
- ч 

WI 

i 


d ie some 
ү! ИТЛЕ 


Architecture 
of XX Century 


Architektur des XX. Jahrhunderts 


Tafel 21 


Oscar Delisle Arch 


Maison de rapport 


München 


Herzog Wilhelmstrasse 19 


Zinshaus 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin Y 5, Markgratensteasse 
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C. Hocheder Arch. 
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Montenstrasse 2 


Villa Dr. ITlay 


Petit hôtel 


Cottage 


Verlag von Ernst Wasmuth Berlin W. ,א‎ Markgrafenstrasse 35. 
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Ds durch die Architekten Schreiber und! 


van den Arend in Köln a. Rh.; in der 
Goebenitraße 14, auf fehr beichränkter Bau- 
itelle erbaute Privathaus verdankt feine vornehme 
Eridieinung der idiiditen Faiiadenbehandlung 
mit ier ipariamem aber kiinitlerifch vollendetem 
Ornament. Die Schieferverkleidung der oberen 
Briiitungen des Erkervorbaues und des iteilen 
Dadies bringt durdi den Gegeniatz ihrer blauen 
Färbung die warme Tönung der Bauiteinfaiiade 
vorteilhaft zur Geltung. 
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e Leifichritt für moderne Baukunst э, 


Herausgegeben von Hugo kichi 


es ms Stadtbaudirektor in Leipzig ms ms 


Explication des planches, 
su 


(ç maison particuliere construite à Cologne 
Goebenstrasse 14 par les architectes 
Schreiber ef van den Arend sur un terrain 
fort restreint, doif la distinction de son extérieur 
a la simplicité de ses facades, décorées d’orne= 
ments peu nombreux, mais de composition fouf 
artisfique. ke revéfement en ardoises des apuis 


supérieurs de l'avantcorps micirculaire, ainsi que 
celui du foit roide forme par som ton bleuätre 
un contraste agréable avec les fons chauds de 
[a pierre des facades. 
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1. Stockwerk. 1. Etage, 
(Taf. 26.) Köln a. Rh. Goebenitraße 14, 


1. Floor, 
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Description of Plates. 


he architects Schreiber and van den 

Arend have built a private house af 
Goebenstrasse 14, Cologne. Che site at 
their disposal was only small; but the whole 
effect, on account of the distinguished simplicity 
of the facade and of the spare but artistic use 
of ornament, is exceedingly good. Che blue slate 
facing of the projecting bow and of the steen 
roof contrasts agreeably with the warm colour- 
tones of the rough stone facade. 


Taf. 27—29. 
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Н” Brauhausberge zu Potsdam, auf einer 
die Umgebung weit beherrichenden, pracht- 
volle Husiidit über die Stadt mit ihren Schlöfiern, 
Gärten und Seeen gewährenden Platte über dem 
linken Bavelufer, errichtete Geheimer Baurat 
Profellor Franz Sdiwediten in Berlin den 
Ileubau für die Königliche Kriegsichule. 

Das Gebäude erforderte eine feiner Gegen- 
úberitellung zu den königlichen Schlöllern am 
rechten Bavelufer und auf dem Babelsberge, [0= 
wie feiner kage an dem mif mächtigen Eichen 
beitandenen Waldesrande, entiprechende charak- 
feriifildie, maleriiche Ausgeitaltung. Diele fand 
ihre nafürlihe Bebung іп der Anlage eines zu 
Unterrichtszwecken erforderlichen hohen Husiichts= 
turmes mit Umgängen u. |. w. 

Uniere Bilder zeigen den Bau noch ohne 
den figiirlichen Schmuck von Statuen, die їй 
über den Portalen erheben werden. 
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3. Stockwerk, 


Die Grundrilie geben das Syitem der Raum- ! 


verfeilung im Baupfgebude an. Dabei ilf zu 
bemerken, daß im i. und ii. Stock die Räume 
des linken (сеп) Flügels der Einteilung 
folgen, die im Grundri& des iil. Stockwerks ge= 
geben iif, während im rechten (weltlichen) Flügel 
die Räume der Einteilung des Erdgelchoifes folgen. 
Nur für Bibliothek und Waffeniaal waren im i, Stock 
unweientlid veränderte Einteilungen erforderlich. 

Es bezeichnen in den Grundrifien; a Schlot, 
b Wohnzimmer der Kriegsiduiler, c, d die der 
heufrants, e die Geichäfts- und Konferenziäle, 
f die Hörläle, g das Lehrerzimmer mit h, h der 
Modelliammlung; i ift Zimmer des Arztes mit 
R, א‎ Krankenzimmern, und Í find die Räume für 
die Handwerker und Ordonnanzen. 

Die Ausführung war der Militär-Bauverwaltung 
unteritellf. Die Maurerarbeiten find durch kihi, 
das Zimmerwerk durch Krüger, Potsdam aus. 
geführt; die Zwiichendecken nach Syitem Donath 
durch Beyerth, Potsdam, die nach Syltem 
Fériter durdi Remmler, Magdeburg. Zu dem 
Cyklopenmauerwerk des Unterbaues ward grauer 
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"и plateau du Brauhausberg û Potsdam, 
situé sur la rive gauche de [а Havel et 
offrant une vue incomparablement belle sur la 
ville avec ses châteaux, ses jardins et ses lacs, le 
conseiller intime, professeur Franz Schwechten 
a élevé la nouvelle Ecole Royale de Guerre. 

Cet édifice exigeait une architecture carac. 
féristique et piftoresque, en harmonie avec les 
châteaux royaux situés vis-à-vis sur [а rive droite 
de la Havel ef sur le Babelsberg ef avec la 
lisière voisine d'un bois d'anciens et puissants 
diénes. Себе exigence fut facilitée par lin 
stallation d'une four élevée, entourée de galeries 
efc. nécessaire aux études. 

[os vues montrent le monument sans la 
décoration de statues qui doivent s'élever au 
dessus des portails. 

kes plans indiquent le systöme de distri- 
bution des pièces dans le bâtiment principal. 
Remarquons en passant que dans le premier 
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he Geheimer Baurat Professor Franz 

Schwechten of Berlin has built the 
new premises for fhe Imperial Military 
School in Potsdam. The building is erected 
on the Brauhaus Berg on a site which com- 
mands a splendid view of the town with its 
castles, ifs gardens and lakes and with the left 
bank of the Havel. 

Standing as it does opposite the Royal castles 
on fhe right bank of the Havel, within view of 
Babelsberg, and surrounded by mighty oaks 
which form the fringe of the adjacent woods, it 
was necessary that the building should be at 
the same time imposing and picturesque. This 
it certainly is, and the lofty tower added for 
educational purposes adds not a little to the 
grandeur of the general effect. 

Our illustrations give no example of the 
sculptural figures which are eventually to 
ornament the portal. 
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Rez«de«diauílée, 


3. 6 
(Taf, 27—29.) Potsdam. Königliche Kriegsidule, 


ef le second éfages, les localités de Toile gauche 
ou orientale suivent la disposition indiquée dans 
[e plan du froisiéme éfage, tandis que dans 
l'aile droite ou occidentale, les localités sont 
groupées comme dans le plan du rez-de-chaussée. 
Ce mest qu'au premier étage qu'une disposition 
spéciale était nécessitée par la bibliothéque et 
[a salle des armes. 

Dans les plans, les lettres a indiquent les 
dortoirs, b les fiambres d'habitation des élèves, 
c, d celles des lieutenants, e les salles d'ad- 
ministration ef de conférences, f les auditoires, 
g la salle des professeurs avec fi, h la collection 
des modéles, i [a diambre du médecin avec k, 
R l'infirmerie, enfin [ sont les pieces pour les 
ouvriers ef les ordonnances. 

l'exécution du bâtiment а été soumise à [admis 
nistration des constructions militaires; les fravaux 
de maçonnerie ont été exécutés par kihi, ceux 
de diarpente par Krüger à Potsdam; les planchers 
du systeme Donath ont été exécutés par Beyerth 
de Potsdam, ceux du système Förster, par 
Remmler de Magdebourg. Pour [l'appareil 
rusfigue du soubassement, om employa de la 
pierre grise calcaire de la contree de Mord- 


— 8 


Ground Floor, 


3. Floor, 


Che ground-plan shows the distribution of 
the rooms in the principal building. Jf must be 
noticed that the first and second storeys of the 
left (east) wing follow the ground-plan of the 
third sforey, while the right wing (west) is 
divided like the ground-floor. The library and 
the armoury on the first floor required for their 
consfruction a slight alteration in the plan. 

Che ground plan is as follows: a Bed, 
b Living rooms of the pupils, c, d those of the 
lieutenants, e business and commiftee rooms, 
f auditories, g teachers’ rooms with h, h collection 
of models, i doctor's room with R, R infirmary, 
| rooms for workmen and servants. 

Che building was superintended by the mili- 
taru building administration. For the masonry 
of tfe lower building grey Musche lime from 
Nordhausen was used. Chis part was entrusted 
fo kihi, the joiners work was by Krüger of 
Potsdam, the inserted ceilings system Donath 
by Beyerth of Potsdam, those according to 
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hausen, pour [a magonnerie du haut, on se 
servit de briques rouges de grand format de 
Rathenow, de la maison Mathis ef pour les 
encadrements de portes ef de fenéfres, ainsi 
que pour les angles, de pierre artificielle de 
Grosse ef Vockeroth de Cústrin; les toits 
sont recouverts en fuiles d recouvremenf rouges 
par Schönemann а Potsdam. (а pierre са! 
caire ef le gres de Cotta fut livré par Schilling 
а Berlin, Les travaux de sculpture furent exécutés 
par le sculpteur Hauer; les fers forgés par 
Ferd. Paul Krüger, tous deux à Berlin, 
['арраге | de chauffage à vapeur à basse pression 
pour [e bdtiment principal ef pour la messe 
a été construit par Rietsdiel et Henneberg 
à Berlin. 

a maison pour une famille bátie par 

Monsieur Carl Stief architecte à Carls- 
ruhe, Eilenlohrstrasse 27, offre avec son 
plan carré et son élévation mouvementée, fine- 
ment développée par sa naivefé, un charme 
fout particulier. Toutes les saillies reposent sur 
des consoles en pierre, sans secours de com. 
Structions en fer, Par le fait que la cuisine 
a été placée au rez-de-chaussée avec son sol 
а la hauteur du trottoir, on a obtenu, outre 
les avantages pratiques que présente une felle 
disposition, de n'élever qu'une partie du bátiment 
еп trois étages, ce qui augmente considérablement 
le charme de l'ensemble. Au dessus de la magon= 
nerie em moellons, les surfaces sont crépies: 
les toits sont recouverts em ardoises, de méme 
que la façade en pans de bois de l'appentis 
latéral, exposée а la pluie. les frais de con= 
struction s'élevérent à 26000 Marks. 

onsieur Ad. Voigt architecte à Flensbourg 
en Schleswig-Holstein, a construit dans la 

Ilerongs-Hílée un groupe de trois maisons 
pour familles, séparées par des murs mifoyens, 
ha maison au milieu contient 8 chambres, les 
deux autres 9 avec cuisine, bain ef dépendances, 
le tout a coûté 72600 Marks. 

hes fagades sont en briques crépies au 
ciment, pour les parties architecturales il a été 
fait emploi de pierre de Miltenberg. [res toits 
sont recouverfs en fuiles à recouvrement, la 
tourelle est recouverte en cuivre. 
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Mufchelkalk aus der Gegend von Погдћашеп 
verwendet; für die oberen Mauerflidien dienten 
rofe Rathenower Backifeine großen Formates 
(von Mathis) und für Thür- und Feniter- 
fäumungen wie zu den Ecken Kunitianditein von 
Große 8 Vockeroth in Kúltrin; die Didier 
find mit roten Falzziegeln durch Schönemann, 
Potsdam gedeckt. Muichelkalk und Coftaer 
Sanditein lieferte Schilling, Berlin. Das Bild- 
werk führte Bildhauer Bauer, das Kunitichmiede- 
werk Ferd. Paul Krüger aus, beide in Berlin. 
Die Niederdruckdampfheizung des Hauptgebdudes 
und der Speifeanifalt ift והוזש‎ 1 
& Benneberg, Berlin ausgeführt. 

as von Architekt Carl Stief in Karlsruhe 

i. B. an der Eilenlohritraße 27 er 
baute Einfamilienhaus gewährt in feinem 
naiven, auf reciteckigem Grundriß entwickelten, 
iehr bewegten Aufbau einen eigenartig maleriichen 
Reiz. Alle Erker ruhen auf Steinvorkragungen 
4 ohne Eilentráger oder -Hnker, Dadurd, daß 
die Küche ins Untergeichoß gelegt werden konnte, 
mit dem Fußboden auf Höhe des Bürgeriteiges, 
war neben großer Bequemlichkeit erzielt worden, 
nur den einen Teil des Gebäudes dreiitöckig 
aufführen zu miiiien, wodurdi die ganze Anlage 
nodi an Reiz gewonnen hat. Über dem Bruch- 
iteinmauerwerk find die Flächen geputzt; die 
Dächer find beichiefert, ebenio die Wetterieite 
des in Fadiwerk ausgebauten feitlidien Erkers. 
Die Baukoiten itellten fidi auf 26000 Mark. 
J Flensburg in Schleswig-folftein, erbaute 

Architekt Ad. Voigt an der Nlerongs-Allee 
eine Gruppe von drei durdi Brandmauern ge: 
idiiedenen Einfamilienhduiern, deren mittleres 8, 
die beiden anderen je 9 Zimmer, Küche, Bad 
und [lebenráume enthalten, zum Geiamtpreife 
von 72 600 Mark. 

Die Falladen find aus Backitein mit Zement, 
puß, unter Zuhilfenahme von Miltenberger Sand- 
íteim für die HrduteRturteile, hergeitellt; die 


Taf, 27—29, 


Taf. 30, 


Cat. 31. 


Dächer find mit Falzziegeln, das Túrmdien mit 
Kupfer eingedeckt. 
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system Förster by Remmler of Magdeburg. 
The upper part is of red Rathenow bricks of large 
size (Mathis); for door and window frames 
and for the corners, artificial sandstone from 
Grosse and Vockeroth in Cüstrin; the roofs 
are of red gutter files from Schönemann of 
Potsdam. The sculpfural parts are by sculptor 
Hauer of Berlin. The Musche lime and Cotta 
sandstone was provided by Schilling of Berlin, 
Che artistic iron-work is by Ferd. Paul Krüger 
of Berlin. The low pressure steam heating 
apparatus of the principal building and of the 
dining hall is by Rietschel and Henneberg, 
Berlin, 

he house, intended for the accommodation 

of one family and built by the architect 
Carl Stief at Eisenlohrstrasse 27 Carls» 
ruhe in Baden has a strikingly effective elevation, 
and the whole building has а picturesqueness 
which lends it a peculiar charm. All the bows 
rest on stone cornices without iron girders or 
supports. Che kitchen is situated in the base- 
ment, the floor is even with the ground, am 
arrangement, which besides adding to the con- 
venience of fhe house, necessitated only one 
part of the upper building being carried up three 
storeys; this foo has added much fo the externat 
appearance. The walls are of freestone pla: 
stered, the roofs are of slate, slate is also used 
for the weather side of the frame work balcony 
built ош on the side. The cost of building was 
26,000 Marks. 

he architect Ad. Voigt in Flensburg in 

Schleswig-Holstein has built in the Nerongs- 
Allee a group of 3 houses, separated by the 
fireproof wall, each intended for one family. The 
middle house contains 8 rooms fhe others each 
9 rooms with Ritdien bathroom and offices. The 
price of {һе whole was 72600 Marks. 

The facades are of brik with plaster cement 
with an admixture of Miltenberger sandstone 
for the architectural parts. The roofs are of 
guíter files, 186 small furret is roofed with 
copper. 


Erdgeihoß, 


(Taf. 32.) Zürich, Wilfriditraße 7, 9, 11, 15, 
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Caf. 32. 


Cat. 33. 
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б" Architekt A. Waltzer in Zürich er, 
baute dort, Wilfriditraße, eine Gruppe 
von vier aneinander gereihten Wohnhäufern. Das 
Haus Nr. 7 (links), für zwei Familien eingerichtet, 
Roffete 84000 Mark. Nr. 9 und Nr. 11 (die 
mittleren), nur für je eine Familie beitimmt, koiten 
nur je 48000 Mark und das Пг. 15 (redis, 
mit Turm), ebenfalls als Einfamilienhaus er- 
richtete 60000 Mark. 

Die Untergeicoffe find in Bruchitein und mit 
blaugrauer Sanditeinverblendung ausgeführt, das 
aufgehende Mauerwerk in Backitein verpuft. 
Die Bauifeinarbeifen wurden teils aus blau: 
grauem Bollinger Sanditein hergeitellt, teils aus 
Savoniere-Kalkitein. Das Bolzwerk des Baules 
Nr. 11 iif als Scheinfachwerk aus Föhrenbrettern 
auf dem Mauerwerk mit Dübel und Schrauben 
befeitigt. Die Küche in Mr. 15 liegt im Unter, 
geiciok (rechts vorn). Der innere Ausbau iit 
mit größfer Sorgfalt, mit Getáfel, zum Teil aus 
Hartholz, unter Anlehnung an Modelle aus 
Räumen des Schweizeriihen Liandesmuieums 
ausgeführt. Mur das Baus Пг. 7 ward auf Be= 
itellung aufgeführt; die übrigen, auf Rechnung der 
ausführenden Firma erbauf, find bereits verkauft. 
An der Ausführung, namentlich an der Hus= 
arbeitung der Einzelheiten des Inneren und 
HeuBeren, war Architekt H. Kodi im hervor: 
ragendem Maße bethdtigt. 


[y furmartig hochgeführten Riefenhäufer der 
nordamerikanifcien GroBitádte, die io [ehr 
das Intereiie der Bauingenieure verdienen, wecken 
nur ausnahmsweiie künitleriihes Hufmerken. 

Als eine foldie Ausnahme war im Jahrg. ЇЇ 
auf Bl. 5 das Gebäude des „Mledinah-Temple* 
in Chicago mitgeteilt. Huf Tafel 33 des vor- 
liegenden Beffes geben wir die Hniidit einer 
Reihe сег, niht an enger Straße, fondern 
an einem freien Plage, dem Caitle-Sguare, 
errichteter Bauten wieder, an denen die tektoniiche 
Ausbildung alio nicht nur an den unteríten und den 
oberiten, weithin wirkenden Geldiolien, fondern 
an der ganzen Fafíade von jedem nicht allzu 
nahen Standpunkt aus zur Geltung kommt, 

Das nur feilweiie lidıtbare Gebäude links, das 
Botel-Hudiftorium, erbaut von den Architekten 
Adler und Sullivan, iff dadurch auffällig, dak 
es in allen Feniteradisen der Fallade durch 
fünf übereinanderliegende Stockwerke ausgebaute 
Glaserker hat. Das durch einen breiten Hof 
davon getrennte zweite Gebäude von denielben 
Architekten erbaut, wird als Annex zum Botel- 
Auditorium bezeichnet. ^ Jm Ganzen denielben 
Aufbauorganismus -- jedoc ohne die Erker — 
aufweilend, gibt es von dem Beitreben der 
HrduüteRten Kunde: die unichönen, aber durch 
Bedürfnisforderungen bedingten Verhältnifie fait 
gleicher Stockwerkshöhen und Pfeilerteilungen zu 
günitiger Ericheinung zu zwingen. 

Kiinifleriich weit überlegen zeigt fih das 
mittlere, пойт höher geführte Gebäude von 
gleicher Stockwerkszahl, das von dem Architekten 
S. S. Beman errichtete Studebaker-Building. 
Die hinteren Teile dieies Geicäftshaufes find 
als Theater ausgebaut, in dem die Aufführungen 
der Caitle Square Opera Co. ifaftfinden. Bei 
dielem Bau iff es dem Architekten gelungen, 
das Kaiernenarfige, den Charakter eines ge: 
wöhnlichen kagerhaufes, mit Glück zu vermeiden 
und idióne Verhültnille zu erzielen. 

Das daran angelefinte, in romanifierenden 
Formen — dem fogenannten Richardion-Stil — 
durchgeführte Chicago Club Боше, von den 
Architekten Burnham und Кон erbaut, iff niedrig, 
mit nur drei Obergeichoiien aufgeführt, um der 
Seitenfront des Cheaterbaues nicht alles Licht 
zu entziehen. 
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НЕ Н. Waltzer architecte à Zurich 
bâtit dans cette ville, à la Wilfrid. 
strasse, un groupe de quatre maisons contigués. 
ha maison No. 7 à gaudie esf aménagée pour 
deux familles, elle a coüfée 84000 Marks, les nu- 
méros 9 ef 11, celles du milieu, destinées chacune 
a une famille seulement, coüfent 48000 Marks 
ef le Ilo. 15 à droite avec une tour, également 
pour une famille coüte 60000 Marks. 

kes étages inférieurs sont en moellons avec 
revêtements de pierre grise bleuâtre. (а ma- 
connerie du haut est еп brique crépie. (е5 
fravaux de pierre de faille furent exécufés en 
parfie en grés de Bolling, ef em partie en 
calcaire de Savoniére. (е5 pans de bois de 
la maison Ilo. 11 ne sont qu'apparents, ce sont 
des planches de pin fixées sur le mur au 
moyen de chantignoles et de vis. ka cuisine du 
Ilo. 15 se trouve en sous-sol (devant а droite). 
h'intérieur est construit avec le plus grand soir, 
avec boiseries, em partie em bois dur, inspirées 
de modéles du musée nafional Suisse de Zurich. 
ha maison По. 7 seule а été exécutée sur come 
mande, les autres construites pour le Compte de 
l'architecte sont déjà vendues. Monsieur H Koch 
architecte a pris une part importante à l'exécution, 
particuligrement au detail de la décoration in- 
férieure ef extérieure. 


[te maisons géantes montées comme des 
fours, des grandes villes de l'Hmérique du 
Ilord, et qui méritent à plus d'un titre d'éveiller 
l'intérêt des ingénieurs ne possédent qu'exception- 
nellement une valeur artistique. 

Sur la plandie 5 de la 2me année nous avons 
publié une de ces exceptions: le bâtiment du 
„Medinah-Temple* à Chicago. ka plandıe 33 
de la livraison présente montre la vue d'une 
série de ces constructions élevées sur une place 
libre, le Castle-Sguare ef nom pas sur une 
rue étroite, ces édifices ne sont par conséquent 
pas décorés architecturalement seulement aux 
étages superieurs visibles de loin, ef aux parties 
intérieures, mais sur toute la surface des fagades, 
de sorfe que diague partie produif son effef, vue 
d'un point pas trop rapproché. 

ka maison de gauche, visible en partie seu- 
lement est [hotel-audiforium Бай par les 
architectes Adler et Sullivan, il est remarquable 
par les bowindows vifrés, placés sur toutes les 
axes de fenéfres sur une hauteur de cing étages 
superposés. ke second bâtiment séparé du 
premier par une large cour, bâti également par 
les mêmes ardiitectes est désigné comme annexe 
de l'hótel-auditorium. En somme, c'est le méme 
organisme constructif, mais sans les bowindows; 
ces deux édifices témoignent du désir des archi- 
feces, de présenter d'une façon favorable la 
proportion peu avantageuse que donne la répetition 
monotone d'étages et de piliers égaux exigés 
par les circonstances. 

₪6 maison du milieu, du méme nombre 
d'étages, mais d'une élévation plus considérable 
encore, esf d'une beaucoup plus grande valeur 
artistique, c'est le Studebaker-Building, cone 
struite par S. S. Beman, kes parties postérieures 
de cette maison de commerce sont disposées pour 
un théâtre, dans lequel ont lieu les représen- 
fations de la Castle Square Opéra Compagnie. 
Dans cet édifice, l'architecte a réussi par: 
faitement à éviter le caractère casernéal ou 
de magasin d’entrepöt, ef d'obtenir de belles 
proportions, 

ka maison contigué, du Chicago Club, con- 
struite dans les formes romanisantes, dites Style 
Richardson, a été élevée par les architectes 
Burnham ef Rost; elle est basse et ne compte 
que frois éfages supérieurs pour ne pas priver 
de [umiére l'aife latérale du fhéátre. 
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he architect A. Waltzer in Zurich has 

built in that city in the Wilfridstrasse a 
group of four dwelling houses standing in a row. 
The house По. 7 on the left is arranged for 
two families and cost 84000 Marks. По. 9 
and 11 (the middle) intended еай for 6 
accommodation of one family cost each only 
48 000 Marks and Ilo. 15 (on the right with 
the fower) arranged for the accommodation of 
one family, cost 60 000 Marks. 

Che lower storeys are of freesfone with a 
facing of blue-grey sandstone, the upper walls 
are of brick. Che other stone work is carried 
out partly in blue-grey Bollinger sandstone and 
partly in Ѕаропіёге lime-sfone. Che woodwork 
of the house По, 11 is of imitation frame-work 
of pineplanks fastened together with pegs and 
screws. Che kifcien of По, 15 lies in the 
basement, in the front on the right. Che 
interiors are carried out with great care, with 
panelled walls partly of hard wood. Che models 
were faken from the rooms of the Swiss Land- 
museum. Che house По. 7 was built fo order; 
the others built at the cost of the firm above- 
mentioned are already sold. in the execution 
of the details both exterior and interior, the 
architect A. Koch rendered eminent service. 


he tower-like gigantic houses of the large 

towns of North America though very infe- 
resting fo the building engineer are rarely inte- 
resting to the artist in architecture. 

An exception fo this rule was an illustration 
of the “Medinah-Cemple” in Chicago given 
on the 5íh plate of our second volume. On 
plate 33 of the present number we give an 
illustration of a row of such buildings nof situated 
in a narrow síreef but in a free place Castle 
Square. Jt will be noticed that the architectural 
details are not only on the lower and upper 
storeys where they are most noticeable but on 
the entire facade, being from a distant view very 
effective. 

The building on the left only partially visible 
is the Hotel Auditorium built by the architects 
Adler and Sullivan. Н noticeable feature is 
in five consecutive storeys the windows are built 
in the form of glass bows. Che second build- 
ing, separated from the first by a broad Court, 
yard, and built by fhe same architect is de= 
signated the Annex fo the Hotel Auditorium. 
Jt is built in much the same style as the au= 
ditorium without the glass bows, and is a proof 
of the artistic efforts of the architect fo make 
as beautiful a building possible while being 
restricted, on ufilitarian grounds, to the mono- 
fonous arrangement of design and details. 

Н far more artistic result must be conceded 
fo fhe middle and still higher building by the 
architects S. S. Beman and called the Stude- 
baker building. Che back part of this business 
house is arranged as a theatre in which are 
given the performanees of the Castle Square 
Opera Company. The architect has succeeded 
in avoiding the barrack-like appearance of most 
business houses and has happily achieved a satis- 
factory result. 

The Chicago Club House adjoining, built in 
Romanesque forms, the socalled "Richardson style“ 
built by the architects Burnham and Rost is 
low, with only three upper storeys, in order fo 
allow sufficient light for the side front of the 
theatre. 
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O: „Bärenhaus“ benannte Kaufhaus Dirk- 
fenitraße 28 zu Berlin, deffen rückwärtige 
Falfade an der Straße „Am Kónigsgraben* 18 
gelegen, iff vom 1. Oktober 1901 bis 1. Oktober 
1902 zum Preile von 350 000 Mark durch die 
Architekten Meier und Bredow erbaut worden. 

Wie die Grundriiie ausweilen, kann das Baus 
iowohl im ganzen als audi in einzelnen Stock- 
werken, und audi diefe wieder mehrfach geteilt, 
vermietef werden. Zu dielem Zwecke find die 
Treppen der als Кадеташте zu benüßenden 
Keller unmittelbar im ₪016 mündend angelegt. 

Die Baupffaiiade (DirRienitraBe) hat Sockel- 
verkleidung aus Beuchaer Granit, während deren 
obere Teile aus Warthaer Зап еп beitehen 
und die Erker in Kunititimiedewerk mit Kupfer- 
deckung ausgeführt find. Das Doch haf eine 
kombinierte Alpirsbacher Mönch- und Donnen, 
deckung erhalten. 

Die Fallade Am Kónigsgraben ift in den 
unteren Teilen mit roten und in den oberen 
Teilen mit weißen, gelinterfen, aber unglalierten 
Verblenditeinen ausgeführt. Die Deckung beiteht 
hier aus holländiihen Pfannen und Kupfer für 
die Türme, 

Die Steinmeßarbeiten find von Gebr. Zeidler, 
Berlin, die Malerarbeiten von Birkle & Chomer, 
das Kunifichmiedewerk durch R. Blume (beide 
le&tere Firmen in Charlottenburg) ausgeführt. 
D in Mannheim binnen fünfvierteljähriger 

Bauzeit durch Architekt Rudolf Cilleifen 
dort, Mollitraße 53 äußerit malerifch durch- 
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» Bdrenhaus“, 
Faiiade am Kónigsgraben. 


Berlin, 


(Taf. 34.) 


(ç maison de commerce nommee „Maison de 
l'Ours“ Dirksenstrasse 28 à Berlin, dont 
[a façade postérieure se trouve sur la rue „Am 
Königsgraben* 18 a été construite du 
1 octobre 1901 au 1 octobre 1902, pour le prix 
de 350000 Marks par les architectes Meier 
ef Bredow. 

Hinsi que le montrent les plans, cette mai: 
son peut éfre louée en bloc ou par étages ou 
méme par éfages divisés em plusieurs locaux. 
Dans ce but, fes escaliers desservant les caves 
disposées en depots de marchandises, débouchent 
directement dans la cour. 

ha facade principale sur la Dirksenstrasse 
а un socle revêtu de granit de Beucha, tandis 
que [es parties supérieures sont em grés de 
Wartha. kes tourelles sonf en fer forgé ef 
recouverfes em cuivre. [ra couverfure du foif 
est composée de fuiles demi cylindrigues posées 
l'une dans l'autre d'après le système d’Alpirsbach. 

ka facade sur le Königsgraben esf construite 
dans le bas em briques rouges, dans le haut 
en briques blanches non вта вез, La couverture 
consiste ici en plagues hollandaises pour le 
bdtiment principal ef en cuivre pour les fourelles. 

hes fravaux de sculpture sont des fréres 
Zeidler à Berlin, ceux de peinture de Birkle 
et Chomer à Charlottenburg. Les fravaux de 
serrurerie artistique ont été exécufés par R. Blume. 
également à Charlottenburg. 
К: villa Hofmann Mollstrasse 53 4 

Mannheim, bátie dans l'espace d'un an et 
un quart par Monsieur Rudolf Tillessen, est 
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. Stockwerk, 


1. Etage, 1. Floor, 


he business house situated Dirksen- 

strasse 28 Berlin and known as the 
"Bürenhaus* has a frontage on the street 
"Hm Königsgraben* 18. it has been built from 
1 October 1901 fo 1 October 1909 af a cost 
of 350 000 Marks by the architects Meier and 
Bredow. 

Hs may be seen from the ground-plan, the 
house can be let as a whole, or divided into 
storeys, and these storeys can, if necessary, be 
divided and let for separate business. For this 
reason the staircase which leads to the storage 
cellars has its opening in the gard. 

Che principal frontage (Dirksenstrasse) has 
the sockel faced with Beucha granite, the upper 
parís are of Wartha sandstone, the bows are of 
ornamental ironwork faced with copper. The 
roof has a combined covering of Alpirsbach 
guífer and ridge files, 

Che facade on the Königsgraben is carried 
ouf in the lower part with red, and in the upper 
part with white, slagged unglazed facing bricks 
Che roof on this side is of Dutch pantiles with 
copper for the turrets. 

Che hewenstone are by Brothers Zeidler, 
Berlin, the painters work by Birkle and Thomer, 
the ornamental ironwork by R. Blume (both of 
the lastnamed firms in Charlottenburg). 

he architect Rudolf Cillessen of Mann 

heim has built in that city in the Moll- 
strasse 53 in a period of 1!/, years the villa 


Rez«deschaufiee, 
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geführte Villa Hofmann, hat einichlieBlich des 
Stallgebäudes 175000 Mark gekoitef. Die Mauern 
find aus Pfälzer Sanditein, das Fadiwerk aus 
€idienholz mit weißem Spiegelpug ausgeführt, 
die Dächer mit rheiniichem Schiefer gedeckt. Das 
in großen Zügen entworfene, reih durchgeführte 
Innere gewährleiitet vornehme Wohnlichkeit und 
äußerite Bequemlichkeit; die Husitaftung des 
Täfelwerkes u. |. w. lag in Händen von A. Bembé, 
Mainz. 


eg der noch wenig bebauten Umgebung von 
Chicago (U. S. A.) feien hier Anlichten 
zweier kandhäuier mitgeteilt, die in ihrer höchit 
maleriicien Anordnung und Ausbildung für nord- 
amerikaniiche kandhausbauten charakteriltiic find. 
Bei dem von J. L. Cochran zum Verkauf erbauten 
Landhaus iif mif Ablicht in feiner äußeren Er- 
idieinung alles vermieden, was an 665 6 
Wohnhaus anklingt. Mur im Unterbau und ап 
dem großen Schornitein tritt Steinkonitruktion zu- 
tage — und diefe nur als Zyklopenmauerwerk 
aus Steinen vericiedeniter Färbung mif teils 
rohen, teils gefldciten Sáuptern. Die Wandflächen 
find im Erdgeichog mit übergreifenden Brettern 
und im Giebel, gleich wie die Dächer, mit 
Sciindeln verkleidet. Die wenigen, in vorziiglicher 
Technik ausgearbeiteten Architekturgebilde heben 
fih von dem dunklen Grunde 02 а 
frei ab. 

Das zweite kandhaus ericheinf in nodi viel 
einfacherer, rein maleriider Geitaltung. In 
[ándlidi naiver Tedinik beictränkt fifi der Huf- 
wand in Architektur auf den polygonalen Creppen- 
turm, deiien Flächen, ebenio wie die des ganzen 
Gebäudes, in ihrer Schindelverkleidung ericheinen. 


Grice Dr. Max Fabiani hat beim Bau 
des Geichäftshaufes der Firma Portoix und 
Fix (Kunitmöbelfabrik) in der Ungargalie 51, 53 
zu Wien die kehren der von ihm eifrig ver: 
focitenen ,,Wagnerichule’ in äußeriter Folge» 
ricitigkeit zur Durchführung gebracht; die Faiiade 
iit im unteren Teil mit dunklem Marmor und 
hellem ictwediicen Granit verkleidef und nach 
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d'une structure exfiemement pittoresque, elle a 
60016, y compris le bäfiment des  écuries, 
175000 Marks. lies murs sont en pierre du 
palatinat, les pans de bois en diéne avec cré= 
pissage lisse blanc, les toits couverts en ardoises 
du Rhin. inférieur d'un grand style ef d'une 
ridiesse de bon aloi, semble assurer une agréable 
demeure et un extreme comfort. C'est la maison 
Н. Bembé de Mayence qui fut diargée de 
l'exécution de la menuiserie etc. 


[I publions ici les vues de deux maisons 
de campagne des environs encore peu 
habités de Chicago aux Etats-Unis, qui dans 
[eur arrangement et leur architecture extrêmement 
pifforesques, sont caractéristiques pour les villas 
américaines. Dans la maison bátíe pour la 
vente par J. k. Cochran tout a été soigneuse- 
ment évité а l'extérieur, de ce qui pourrait 
rappeler la maison d'habitation en ville. Ce 
n'est qu'au soubassement ef aux grandes 
dieminées que la pierre a trouvé quelque emploi, 
ef cela, seulement comme appareil cyclopéen de 
pierres de différentes couleurs avec des surfaces 
em partie brutes, en partie travaillées. (е5 
surfaces des murs sonf garnies au rez-de- 
chaussée de plandies posées à joints couverts, 
fandis que le tronton est comme le foit recouvert 
de bardeaux. Kes quelques rares motifs d’architec- 
fure d'un fravail frés soigné se defadient d'une 
facon remarquable du fond foncé. 

lia seconde maison de campagne parait encore 
beaucoup plus simple dans son architecture entiére- 
ment pittoresque. l'appareil architectural se 
borne à la tour d'escalier polygonale d'une structure 
naive ef diampéfre, ses surfaces sont ainsi que 
celles de toute la maison recouvertes en bardeaux. 


isses: Docteur Max Fabiani a appligué 
dans ses plus extrèmes conséquences les 
principes de l'école de Wagner, qu'il a si ardem- 
ment defendus, dans la construction de la 
maison de commerce Portoix et Fix, (fabrique 
de meubles d'art) dans la 1180180556 51, 53 
à Vienne. ka facade esf dans sa partie in- 
férieure revétue de marbre ef de granit clair de 
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Hoffmann at a cost (including stabling), of 
175,000 Marks. Che walls are of Pfalz sand: 
stone, fhe frame work of oak with white 
smoth-plastering, the roofs are covered with 
Rhine slate. The interior is spacious, beautifully 
decorated, and exceedingly comfortable and con- 


venient, Che decoration of the panelling was 


placed in the hands of A. Bembé, Mayence. 


wW: have here two views of villas built 
outside Chicago, the neighbourhood of 
which is af present very liffle built over. These 
coftages however in their highly picturesque design 
and situation are eminently characteristic of North 
American counfry houses. The one, built for 
sale by J. fi. Cochran, is noticeable as avoiding 
every detail which might remind the spectator 
of the city houses. Stone is only visible for the 
chimneys and for the basemenf and here only 
as Cyclops masonry with stones of various 
colours with partly rough and partly hewen 
surfaces. Che wall surfaces of the ground floor 
are faced with overlaying planks, and the walls 
of the gables and the roofs are shingled. The 
few, but splendidly executed architectural details 
stand ouf most effectively from the dark shingled 
found. 

The second coffage is much simpler, but is 
still of picturesque appearance. Che style is 
extremely countrified, and the only attempt at 
architecture is the polygonal staircase fower, the 
surfaces of which as well as those of the whole 
house are covered wifh shingles, 

he arditect Dr. Max Fabiani in Vienna 

has built the business premises of the 
firm Porfoix and Fix (artistic furniture factory) 
in the Ungargasse 51, 53. Che building is 
a correct example of the Wagner school of which 
this architect is an earnest champion. Che lower 
part is faced with dark marble and light Swedish 
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oben nur mit einem leichten, wulitartigen Bande ab- 
geichloifen. Der obere Teil der Front einichlieB= 
fidi der Feniterlaibungen iit gänzlich mit Kacheln 
aus fogen. „Pyrogranit” (von Szolnay in Fünf- 
kirchen) in abgeituft dunklen und hellen itumpf- 
grünen Tönen vertäfelt. Hn Stelle eines Haupt 
geiimies iif die Falfade nur mit einer nach hinten 
abgerundeten (nicht voripringenden) Platte ab. 
geldiloflen, Die Rinne ift in einem reich pers 
zierten, durch wellenförmige Stäbe gefragenen 
Korbe gelagert, der an dem mittelit Docken 
ausgekragten, reich geldimiedefen Dadigitter be- 
feitigt ilf. 

Die feitlicien Teile des Daches find in dem 
vorderen, bogenförmigen Stück mit Theerfilz, und 
im oberen, flachen Teil mit Bolzzement gedeckt. 
Der mittlere Teil iit index als Atelier verglait 
und kann mittelit Stabrollläden beichattet werden. 

Die Baldadine der Sonnenblenden der 
Faiiadenfeniter beitehen aus Rotguß. Der Wechiel 
der Färbungen, auch der teilweife in Kupfer und 
Пепа ausgeführten Gitter u. L w, bringt 
einen frohen Einklang in die ganze farben- 
freudige Ericheinung. Ein Vorteil deier Hus- 
führung iit die fait unbegrenzte Haltbarkeit, und 
dab die Front nicht durdi Staub und Ruß ver. 
idimufen kann. Das Gebäude, von dem unier 
Bild nur fieben Ceilungsfelder aufweilt, hat deren 
elf; der linke Eingang iit für die im hinteren 
Teil beichäftigten Arbeiter u. L w. der mittlere 
als Eingang zu den Ausitellungs- und Verkaufs» 
räumen, der rechte (hier nicht iiditbare) für herr. 
ichaftlicies Fuhrwerk beitimmt. Die oberen Räume 
des Vorderhaufes dienen zu kager- und Hus= 
itellungszwecken in Zimmeranordnung, um ег- 
forderlichen Falles zu Wohnzwecken vermietet 
werden zu können. 

Die Baukoiten itellen fidi einichlieBlich Zentral» 
heizung, Wailer und elekfrifcien Anlagen auf 
rund 400000 Mark. 


Nk bevorzugteiter kage von Dresden, an der 
Wieneritraße 13, wo dieie an der Ein- 
mündung der Prageritraße zu einem Vorplaß 
des Sauptbahnhofes fih verbreitert, erbaute 
Architekt Kurt Dieitel vom September 1901 bis 
Oktober 1902 für die ,Landwirficiaítlidie Feuer- 
verlicierung im Kénigreich Sadiien” ein großes 
Gelcidftshaus, das allgemein пай dem darin 
angelegten „Kailer-Cafe“ benannt wird. 

Die ausgezeichnete, freie kage des Gebäudes 
erforderte eine größere Hohenentwickelung und die 
Wahl eines Bauitiles, der zwar in der Durch 
bildung modern iit, in großen Zügen jedoch an 
altiächfiiche Bauweife anknüpft. Das gab dann 
Gelegenheit zur Anlage von Auslichtsterrallen, 
die eine herrliche Rundiicht gewähren. 

Im Erdgeichoß find an der Baupffront adi 
idimale Kaufläden fowie ein Teil des Cafés an= 
gelegt, während an der an einem Боје lich hin= 
ziehenden Seitenfront Bureaurdume liegen. 

Das i. Stockwerk wird an der Baupffronf 
durch die großen Caféráume und deffen Neben- 
räume eingenommen; ein Teil der lefteren liegt 
in einem ZwildiengeldtioB. Mur ein ndchit der 
rechtsieitigen Ecke gelegener Raum gehört nebit 
den fämtlihen Räumen an der Seitenfront zu 
den Bureaus der Feuerverlicherung. 

9m il. Stockwerk liegen ebenfalls Bureaus. 
Das iil. Stockwerk enthält zwei vornehme Woh: 
nungen und zwei Einzelzimmer unmittelbar an 
der Treppe; der hintere, abgetrennte, zwildien 
Sof und Seitenfront durchgehende Raum dient 
als Archiv zu den Bureaus im il. Stock; eine 
kleine Treppe bildet den einzigen Zugang. 

Die Еайайе ift im Erdgeicoß aus Poítelwifer 
Elbianditein und in den oberen Teilen aus 
Cottaer Sanditein hergeitellt; der Dadireifer hat 
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Suede et couronnée dans le haut par un léger 
cordon de profil arrondi. ka partie supérieure 
de la facade, y compris les tableaux des fenétres 
est entièrement revêtue de plaques céramiques, 
appelées „pyrogranit“ (de la maison Szolnay 
à Fünfkirchen) elles sont de fons dégradés, 
foncés ef clairs, d'un vert effacé. A la place 
d'une corniche, la facade porte simplement une 
assise nom saillante et arrondie em arrière, 
бе cheneau est posé dans une sorte de berceau 
richement décoré, porté par des barreaux de 
forme ondulée, il est fixé à une balustrade du 
foit forgé d'un riche travail. 

hes parties latérales du toit sont dans la 
partie arrondie du devant couvertes avec du 
feutre goudronné, ef la partie plate avec du 
papier goudronné, recouvert de terrasse. ka 
partie cenfrale est disposee en atelier ef vitrée, 
elle peut être abritée contre le soleil par une 
jalousie. 

Les baldaquins des jalousies des fenêtres 
de la facade sont em cuivre rouge. Па variété 
des couleurs, les balustrades exécutées en partie 
еп cuivre et em laiton efc. mettent une note 
gaie dans l'aspect festival ef coloré du fout. 
l'avantage de cette exécution sont la durée 
presque illimitée et la propreté de la facade qui 
ne peut éfre salie ni par la poussiére, ni par 
la fumée. Iredifice, dont notre planche ne donne 
que sept travées en compte onze. [entrée de 
gaudie esf réserpée aux ouvriers occupés dans 
la partie postérieure de la maison etc.; celle du 
milieu donne accès aux locaux d'exposition ef 
de vente, celle de droite (поп visible ici) sert 
de passage aux équipages de maifres. hes 
piéces supérieures de la facade servenf de 
magasins ef de diambres d'exposition, elles peu« 
vent aussi au besoin être louées comme apparte- 


ments. 

hes frais de la construction s’eleverenf y com- 
pris le chauffage central ef installation électrique 
à 400000 Marks. 


D» [a situation [a plus favoritée de Dresde, 
Wienerstrasse 13, à l'endroif ou dans 
cette rue déboucie la Pragerstrasse elle 
s'élargit pour former parvis de la gare centrale, 
Monsieur Kurt Diestel construisit de septembre 
1901 à octobre 1902 une grande maison de 
commerce; се immeuble appartenant à l'Assurance 
Agricole contre l'incendie pour le Royaume de Saxe, 
porte généralement le nom de „Kaiser-Cafe*, 
d'après un établissement qui s'y trouve logé. 
һа position excellente ef trés en vue de cet 
édifice exigeait une grande hauteur ef le choix 
d'un stile, qui quoique moderne dans le détail 
s’inspirät cependant dans ses grandes lignes de 
l'ancien art de bâtir saxon; ainsi on arrivait à la 
création de terrasses qui offrent une vue splendide. 

Ни rez-de-chaussée se trouvent sur la façade 
principale huit magasins étroits ef une partie 
du café, tandis qu'une aile s'étendant sur une 
cour contient des bureaux. 

ke premier éfage est occupé sur la façade 
principale par les grandes localités du café et 
par ses dépendances; une partie de ces dernières 
est placée dans un entresol. Un seul local 
situé à l'angle droit forme avec toutes les salles 
de la face latérale, les bureaux de la société 
d'assurance contre l'incendie. 

Au deuxième éfage se trouvent également 
des bureaux. [е troisième étage contient deux 
appartements de maîtres et deux chambres sé» 
parées donnant sur le palier. Це local de derrière 
séparé, situé entre les cours, dans l'aile latérale, 
зет! d'archives pour les bureaux du second étage; 
ce local n'est accessible que par ип petit escalier. 

ka facade est au rez-de-chaussée construite 
en pierre de Postelwif sur Elbe, dans les parties 
supérieures em pierre de Cotfa. һа four em 
cavalier est recouverte em cuivre. 
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granite finished at the top with simple ovolo 
mouldings. Che upper part of the front in= 
cluding the window frames is entirely faced with 
tiles of so-called "Pyrogranit^ (from Szolnay in 
Fünfkirchen) arranged in alternate layers of light 
and dark dull green. In place of the principal 
moulding, the facade is rounded off af the 
back with a non projecting band. Che gutter 
is laid in a richly ornamented basket supported 
by undulating bars and fastened to the richily 
wrought roof railing by projecting balusters. 

Che side part of the roof is, in the front 
arched plaster work, covered with farfelf, the 
upper flat part with so called "Holzcement.“ Che 
middle is glazed and shall be used as a studio, 
being protected from the sun by wooden revolving 
shutters. 

The baldachins which protect fhe windows are 
of tombac. Che variety of colouring, the railing 
partly in copper and partly in brass gives 
a cheerfulness of fone which taken together with 
the other details has a most agreeable effect. 
One great advantage is the almost unlimited 
durability of this arrangement, and another is, 
that the front is protected from dust and smoke. 
Che building, of which our illustration gives 
only seven divisions, has really eleven. The 
left entrance is for the workmen employed in 
the back premises; the middle serves as entrance 
fo the exhibition and sale rooms, the right en- 
trance (here not visible) is for carriages. Che 
upper storeys of fhe front house are used as 
store and exhibition rooms, and can, if necessary 
be used as dwellings. 

Che cost of building including central heating, 
water and electric installation amounted fo 
400000 Marks. 

he ardifect Kurt Diestel has built in 

Dresden Wienerstrasse 13 large bu- 
siness premises for the Agricultural Fire Jnsu= 
rance Company of the Kingdom of Saxony. The 
site, where the Pragersfrasse joins the Wiener- 
strasse and forms a spacious square before the 
principal Railway Terminus, is a fine one; the 
café which occupies part of the building gives 
its name fo fhe house which is called the 
"Kaiser=Café”. The fime occupied was from 
September 1901 to October 1902. 

Che splendid free site demanded а lofty 
building, and gave scope fo the development of 
a style which though in many respects modern, 
yet in its principal features is Old Saxon. Chis 
allowed the construction of various ferraces and 
balconies from which a magnificent view can be 
obtained. 

Che principal front contains on the ground. 
floor 8 small shops and a part of the Café, 
towards the courf-yard are bureaus and offices, 

The I floor is entirely occupied by the Café, 
part of the subsidiary rooms are in an inter- 
mediate storey, Only one corner on the right 
is occupied with the offices of the Insurance 
Company to whid is devoted the whole of the 
side wing. 

Che ii floor contains offices. Che iii floor 
contains two superior dwellings, and two separate 
single rooms on the staircase. Rooms between 
the courtyard and the side wing are occupied 
with the archives of the bureaus on the ЇЇ floor, 
a small staircase being the only access thereto, 

Che facade on the ground floor is of Postelwitz 
Elbe sandstone, the upper part is of Gotta sand- 


Caf. 38. 
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Alle Deckenkonitruktionen beitehen aus 26+ 
mentdielen zwildien Eifenträgern, die auf eifernen 
Unterzügen und Stüßen ruhen, Bauleiter war 
Architekt Oftrinski; die Bildhauerarbeiten der 
Fafiaden und des Cafés find nach den Entwürfen 
des Architekten Dieitel der Bauptiadie пай von 
Bildhauer Reinhold König, das Kunitidimiede- 
werk von der Firma Böhme & Beunen, der 
kupferne Dachreiter von Georg Póldimann, 
iámtlidi in Dresden, ausgeführt. 

Gs kondon brachten wir in Jahrg. ii auf 

Tafel 63 die Abbildung einer f»áulergruppe 
aus Fig George Avenue, die von Architekt 
Delifía Jofeph F. R. J. В. A. erbaut war, 
in dem erfichtlichen Beitreben, da wo die hohen 
Grunditiickspreile zum Bau von Etagenhäulern 
zwangen, feinen mit mäßigen Mitteln ausge- 
führten Gebäuden, trog Durchführung der Gelims- 
teilungen, ein malerifches, Rünitleriidies Geprüge 
zu verleihen. Die beifällige Aufnahme dieler 
ке ипдеп bezeigt das vorliegende Bild, ein 
ebenfalls von Deliifa Jofeph errichteter Bauier= 
block der Fitz James Avenue in kondon W. 
Bier erreichen die Gebäude fogar die Hohe von 
fünf Wohnitockwerken über dem hohen €rd- 


(Taf. 38.) Dresden. Wieneritraße 13. 


Tous les planchers sont construits en dalles 
de ciment posées entre solives en fer, qui 
reposent sur des poutres et des piliers en fer. 
Lrarchitecte Ostrinski fut chargé de la conduite 
des travaux. les travaux de sculpture de la 
facade ef du café ont éfé exécutés d'aprés les 
projets de l'architecte Diestel principalement par 
fe sculpteur Reinhold König, les fers forgés 
par fa maison Böhme 8 Heunen, [a tourelle 
en cuivre par George Pöschmann, fous de 
Dresde. 


IS avons publié dans la seconde année 
DL 63, un groupe de maisons sifuées a 


hondres Fitz George Avenue construites par 
l'architecte Delissa Joseph F. R. Y. B. H.; le 
groupe fémoignait de la fendance à donner un 
caractère artistique ef pitforesque, méme а des 
maisons très hautes ой le prix élevé des fer- 
rains force à distribuer les aparfements par 
étages ef ой [a fuife des cornidies est donnée. 
ka plandie ci-contre témoigne du bom résultat 
de ces essais; un bloc de maisons également 
construit par Delissa Joseph sur la Fitz 
James Avenue à bondres W. Ici, les bdfisses 
atteignent méme la hauteur de cing étages au 
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stone, the ornaments of the roof are faced with 
copper. 

All ceilings are of cement — planks with iron 
girders and supports. Che manager was the archi= 
tect Ostrinski, the sculptural parfs of the facade 
and the Café are from the designs of the architect 
Diestel; the principal parts by the sculptor 
Reinhold König, the artistic iron work by the 
firm Böhme and Beunen, the copper turret 
by Georg Pöschmann, all of Dresden. 


Jj our second volume we brought on plate 63 
an illustration of a group of houses from 
Fitz George Avenue, built by the architect 
Delissa Joseph F. К. J. B. В. Yt could be 
seen that the aim of the architect had been fo 
construct picturesque artistic buildings with 
a small outlay, and that though the high price 
of building sites compelled architects to design 
houses in flats yet they need not be extra. 
pagant or ugly. Che present illustration shows 
how successful fhe experiment was. It is 
a block of houses by the same archifect 
Delissa Joseph built in Fitz James Avenue 
kondon W. Here the houses are five sforeys 


Taf, 39. 
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дектов; teilweile ericieinen die oberiten Stock= 
werke als Maniarden und iteigern fo das maleriiche 
Straßenbild, das durch die gliicklidie Grund- 
riganordnung und die zahlreichen Erker und 
Balkone äußerit belebt ericheint. 


p“ bei Rudolftadt, an der am Südabhange 
des Bainberges nach Mörla führenden 
Straße, erbaute Architekt Bornidiein תח‎ 
die Villa „Feite Burg“. Den Wünidien des 
Bauherrn entiprechen iowohl der burgartige But, 
bau in romanifierender Form, wie die eigenartige 
Grundrißlöiung. 

Das Mauerwerk iif in Ziegeln; die Faiiaden 
find mit dortigem Sanditein verkleidet, die Treppen 
aus Sollinger Sanditein, die Decken aus Beton, 
die Dächer mit Falzziegeln auf Schalung aus- 


Erdgeichoß. 


geführt. Für iümtlidies Innenmauerwerk, fowie 
für den Pug ward ausichlieBlich Gipsmörtel ver- 
wendet. Die Fußböden lind teils in Riemchen, 
teils in Parkett aus Buden, und Eichenholz 
hergeitellt, 

Die Ausführung lag in Händen von Maurer- 
meiiter Bennemann, Zimmermeilter €. Mächtig, 
Bildhauer €. Otto, Ziegeldecker 0. Breternif, 
Tiichler C, Beythan und €. Köllner, Klempner 
₪. Fabig und C. Voigt, Stukkateur €. Herder, 
Glaíer A. Bercer, Maler O. Gro und €, Kühn 
und Schlofler GüntidiRe, lämtli aus Rudol- 
itadt. Die verhältnismäßig niedrig, nur auf 
195 000 Mark fidi belaufenden Baukoiten er. 
klären fidt durch den geringen Preis des dortigen 
Sanditeines und des aus dem Werke des Eigen- 
tümers (Rechtsanwalt Mohr) entnommenen Gipies. 


Rez-de-chauiiée. 


(Caf. 39.) London. Fig James Avenue, W. 


dessus du haut rez-de-chaussée, lies étages 
supérieurs sonf en partie fraités en mansardes 
ef augmentent ainsi l'aspect pittoresque qui du 
reste esf due à l'heureuse disposition du plan 
et aux nombreux bow-windows ef balcons. 
onsieur Bornschein archifecte а Rudol- 
stadf a élevé fout prés de cette ville, 
sur le penchant méridional du Hainberg, sur la 
route conduisant à Mörla, la villa „Feste Burg”. 
C'est au désir du propriétaire qu'il faut attribuer 
l'aspect de château fort, de style roman et la 
singuliére disposition du plan, 
ha magonnerie est en briques, les fagades 
sonf revéfues de grés du pays, les escaliers 
sont em pierre de Solling, les planchers en 
beton, [es toits sont construits em tuiles а re- 


air 


Ground Floor. 
(Taf. 40.) Rudolitadt. Villa „Feite Burg". 
couvrement posées sur volige. Pour toute la | the plastering gypsum mortar has been used. 


maconnerie inférieure ainsi que pour les endis- 
sages on a employé exclusivement du mortier 
de plâtre. bes planchers sont formés en partie 
de parquets en fougères de hêtre ef de chêne. 

exécution fut confiée au maître maçon 
Hennemann, au maitre charpentier C. Mächtig, 
au sculpteur €. Otto, au couvreur 0. Breter- 
nitz, aux menuisiers €. Beythan el €. Köllner, 
aux zingueurs H. Fabig et C. Voigf, au 
stuccateur €. Herdier, au vitrier A. Hercher, 
aux peintres О. Gross et C. Kühn ef au serru- 
rier Güntschke, fous de Rudolstadt. Le prix 
relativement modique de 125000 Marks pour ce 
bátiment s'explique par le bon marché de la pierre 
du pays ef par le fait que le plätre fut pris dans 
[а carrière du propriétaire, Mr, Mohr, avoué. 


1, Stockwerk, 
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high above the high ground floor. Chupep лә 
storeys are partly gabled whidi adds to the 
picturesque appearance of the whole street. Che 
numerous bows and balconies add fo the cheerful 
and harmonious aspect of the facade. 
he architect Bornschein of Rudolstadt 
has built a villa called "Feste Burg” on 
the south declivity of the Hainberg towards 
Mörla. Che castellated romantic style of archi- 
fecture as well as the singular arrangement of 
fhe ground-plan were the wish of the owner. 
Che walls are of bricks the facades are 
faced with the focal sandstone, the steps of 
Sollinger sandsfone, the ceilings of beton the 
roofs covered with gutter files [aid on planks. 
For the entire interior brickwork as well as for 


1. 1, Floor, 


Che floors are partly filletted, partly parquetted 
in beedi and vakwood. 

Che execution of the work lay in the hands 
of the building master Hennemann, the cars 
penter C. Máditig, the sculptor €. Otto, the 
roofer 0. Breternitz, the joiners 6. Beythan 
and €. Köllner, the plumbers Н. Fabig and 
С. Voigt, the mason €. Hercher, the glazier 
₪. Herder, the painters 0. Gross and €. Kühn 
and fhe locksmith Güntschke, all of Rudolstadt. 
Che comparatively [ow sum 125 000 Marks for 
which the house was built can be explained by 
{пе low price of the local sandstone, and by the 
fact that the gypsum was obtained from the 
works, belonging to the owner, the Reditsanwalt 
Mohr, 
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f Konferenzzimmer, 


Salle de conférence, 


Erläuterung der Grundriiie, Légende. Explanation. 
a Turnhalle, Salle de Gymnastique. Gymnasium, 
b Korridor. Couloir. Floor. 

c Klaíie, Claife. Schoul room. 
d Wohnung des Kaitellans, Eoncierge, House Keeper. 
e Amtszimmer, Bureaux. Board room. 


Conferencies, 
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Erdgeichok. Rez-de-chauliée. Ground Floor. 1. Stockwerk. 


D: Volksicule an der Kanonieritraße zu 
Derendorf (Vorort von Diiffeldorf) iff vom 
1. April 1901 bis 1. April 1902 durch Baurat 
Radke (liehe Jahrg. Ш, Бен 1) ти einem 
Koitenaufwand von 430 000 Mark erbaut worden, 
einichließlidı des Wohnhaufes für beide Rektoren 
und einen Lehrer, der getrennten Aborte für 
Knaben und Mädchen und der Umwährung. Der 
Lageplan zeigt die fehr überliditlidie Anordnung 
der einzelnen Gebäude auf dem von drei Straßen- 
zügen umgrenzten Schulhofe; die fehr zweck- 
mäßige, maleriidie Grundrißanlage, aus den 
Grundriffen етіс, ichließt fidh dieler An- 
ordnung an. Sämtliche Dechen find mailiv mit 
kinoleumbelag; die Geichoßfreppen, nach Syifem 
Hennebique, haben ebenfalls Stufenbelag aus 
Linoleum. 

Der Bau iif aus Backiteinen aufgeführt; die 
Faifadenflidien find zwiichen roter Feinziegel- 
verblendung in Grobpuß ausgeführt. Die Dächer 
und die Waiferichläge der Feniter find aus roten 


(Taf. 41.) Diiifeldorf. Volksichule in der Kanonieritrage, 


[сте communale de la Kanoniersfrasse 
а Derendorf (Faubourg de Dusseldorf) 
a été construite du premier avril 1901 au premier 
avril 1902 par le conseiller Radke (voyez 
3me année premiere livraison) pour la somme de 
430000 Marks, y compris la maison d’habita- 
fion pour les deux recteurs ef um maifre, les 
bátiments des retirades séparées pour garcons 
ef filles ef la clôture. һе plan de situation montre 
l'ordonnance très claire des différentes core 
structions groupées aufour d'une cour bordée par 
trois rues. Ka disposition trés pratique et très pitto= 
resque du plan esf dictée par cette ordonnance 
générale. Tous les planchers sont de construction 
massive et recouverfs de linoleum; les escaliers 
construits d'après le système Hennebique ont leurs 
marches également recouvertes de linoleum. 

ke bâtiment est construit en briques; les sur. 
faces des façades encadrées de briques rouges 
sont recouvertes d'un crépissage à gros grain. 
hes toits ef les tablettes de fenêtres sont recou= 


лаб — 


1. Floor, 


1. Etage. 


he parochial school in Derendorf (Kano- 
nierstrasse) a suburb of Düsseldorf was 
built from 1 April 1901 fo 1 April 1902 by the 
Baurat Radke (see vol. iii, По. 1) at a cost 
of 430000 Marks. This included dwelling- 
houses for the two rectors and one teacher, 
separafe prevys for boys and girls and the 
boundary wall. The plan of the site shows 
a very careful arrangement of the various buil- 
dings on the school courf-yard surrounded as 
it is by three streets; the picturesquely arranged 
and well-divided groundplan is of equal excellence. 
Every ceiling is massive and covered with lino- 
leum, the steps (system Hennebigue) are also 
covered with linoleum. 
The building is of brick, the facades are 
partly rough plaster work, and partly faced with 
fine bricks. The roofs and the rain protectors of the 
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Bieberídwánzen hergeitellt, die Curmdeckungen 
aus Kupfer. Die Entlüftungsiclote münden in 
die Laternen der Erkerfürmchen. 
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vertes de fuiles rouges; les fours de cuivre, 
kes sondies de ventilation débouchent dans les 
lanternes des fourelles furrefs. 


Erdgeichoß. Rez:de-diauiiée, 


D: von Architekt Hug. Stiirzenacker in 
Karlsruhe i. B. am neuen Rheinhafen 
ausgeführten fochbauten find fämflih in per: 
wandtichaftlihem Charakter in Anlehnung an 
die Formgebung der altrheiniidien Bauten roma. 
niicher Zeit ausgebildet. Wir geben hier das 
Wohnhaus des Bafendirektors. Es iit trotz 
fehr fdiwieriger, hier nidi zu erwähnender 
Gründung, in Jahresfrift erbaut. Die Grundrifie 
zeigen beiondere Freitreppenanlage zu den beiden 
Dieniträumen und zu der Wohnung. 

Die Innenräume [ind mit großer Sorgfalt in 
der Art großitädtiicher Villen ausgeifattet, ein 
Teil in Anlehnung an firoliich-gofiitie Formen. 
Die Falfaden find aus winkelrecht gefügten, fonit 
hammerredit bearbeiteten, gefugten, roten Pfinz- 
thäler Sandbruchiteinen und Maulbronner rotem 
Sanditein für die Architekturteile, hergeitellt. Die 
Dachdeckung beiteht aus rheiniichem Schiefer, Die 
Wappenichilde find in heraldiichen Farben bemalt. 

Das Bildwerk iif durdi Bildhauer Sieferle 
in Karlsruhe ausgeführt. Die Gelamtkoiten 
belaufen їйї auf 60 000 Mark, 


р" von den Architekten Curjel und Mofer in 
Karlsruhe i. B. erbaute Villa des Berrn 
Profeiior Volz, Stabelitraße 4, gewinnt ihr 
diarahteriifiidies Geprüge der frauten Wohnlidi- 
keit ohne alle aufwändige üuberlide Mittel und 
wirkt gleichzeitig ebenio maleriih bei wenig 
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Ground Floor, 
(Taf, #2.) Karlsruhe, 


[ts constructions élevées par Monsieur Hug. 
Stürzenacker pour le mouveau porf du 
Rhin prés Carlsruhe sont toutes fraitées dans 
un même caractere parent אע‎ 65 
romanes des pays rhénans. lous publions 
ici la maison du Directeur du porf. Ce 
bâtiment a été élevé dans le cours d'une année, 
malgré des difficultés considérables rencontrées 
dans la fondation et que nous ne pouvons pas 
décrire ici, Ires plans montrent les disposifions 
d'entrées bien distinctes pour les deux salles de 
service ef pour le logement. 

L'intérieur est traité avec beaucoup de soin 
dans le genre des villas de grandes villes, une 
partie s'inspire des formes gothiques firoliennes. 
kes façades sont construites en assises régulières 
de pierre rouge des carrières de Pfinzthal, tandis 
gue les lignes d'architecture sont en grès rouge de 
Maulbronn, һа couverture est en ardoises du Rhin. 
kes écussons sont peints en couleurs héraldiques. 

ka sculpture a été exécutée par le sculpteur 
Sieferle а Garlsruhe, [res frais se sont élevés 
en tout à 60000 Marks. 


[e villa du Professeur Volz, Stabelstrasse 4 
à Carlsruhe, båtie par les architectes 
Curjel et Moser a un caractère particulier de 
comfort intime sans aucun apparat extérieur et 
produit une impression des plus pittoresques 
avec un plan très simple. Сене maison quoigue 


Wohnhaus des Hafendirektors, 
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windows are of red flat tiles, the covering of 
the tower is of copper. 


The ventilation shafts 


open into the lanterns of the small. 


he buildings on the new Rhine wharf near 

Carlsruhe in Baden have been carried 
out by the architect Hug. Stürzenacker. All 
of them correspond in style with the old Rhine 
buildings of the Romanesque fime. They were 
built in the space of one year, although there 
were great difficulties in the foundation which 
cannot be entered info here, Our illustration 
represents the residence of the Director. 
Che groundplan shows the outside steps leading 
fo the two offices and fo the house. 

Che interior is carried ош in a superior 
manner in the style of a large villa, partly de= 
6070160 in the Cyrolese-Gothic style. Che facades 
are of rectangular red Pfinzthdler sandfreestone 
and Maulbronn red sandstone for the architec: 
tural parts. Che roofing is of Rhine slate. The 
armorial bearings are painted in heraldic colours. 

The sculpture is by the sculptor Sieferle 
in Carlsruhe. Che entire cost was 60000 
Marks. 

he villa of Professor Volz built in Carlsruhe 

Sfabelstrasse 4 by the architects Curjel 
and Moser is noficeable for the inviting and 
homelike appearance of the exferior, and for 
the attainment of great comfort with a small 


(Caf. 43.) Karlsruhe i. В. Stabelitraße 4. 
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bewegtem Grundriß. Bei fefr ¡orgfáltiger Be, 
handlung des HeuBeren wie des Inneren, koitet 
das Baus, einichließlich der Zentralheizung und 
Gasanlage u. |. w., nur 35 000 Mark. 


ek dem von der Har (Ilebenarm der 911) bes 
іреп parRartigen Plage „Am Contades” 
zu Straßburg i. €. erbaute in der Zeit vom 
1. Mai 1901 bis 1. Juli 1902 Architekt Albert 
Nadler dort die Villa Gunderloch für den 
Preis von 150 000 Mark einídiieBlidi des Ge, 
ländes; (das beträgt für 1 cbm, von Keller- 
Горе bis zum Knieitock gerechnet, 24 Mark). 
Die Falladen des Untergeichoifes find aus Granit 
und in den oberen Teilen aus weißem Vogeien- 
ianditein, die Flächen glatt mit Schwarzkalk gepußt 
und viermal mit fait weißer Oelfarbe geitrichen. 
Das Bolzfadiwerk iff aus Kiefern mit 25 cm 
itarker Binfermauerung und blau mit orange. 
gelben Falen, die Abfallrohre dagegen find 


0 3 


Erdgeichoß. Rez-de-chauliée, 
patinagriin geltridien. Die Dächer find mit braun- 
glaiierten Bieberichwänzen und grünglalierten 
Gratziegeln von kudowici doppelt gedeckt, mif 
Firiticimuck aus Kupfer. Die Decken find zwildien 
Eilentrágern gewölbt, mit Gipseitrich und Linoleum 
und in der Küche, dem Bad und den Aborten mit 
Mettlacher Platten-Belag. 

Alle Feniter find mit Rollläden von Bayer 
& keibfried, zum Ausitellen eingerichtet, ver- 
iehen. Das Innere iif reich, opulent aus: 
gebaut. 

Die Rohbauarbeiten find vom Belitzer, Bau- 
unternehmer Gunderlod ausgeführt, die Bild: 
hauerarbeiten durdı Johann Riegger, die 
Schreinerarbeiten ` durch Bordı Nachfolger 
(William Züber), die farbig geäßten Glasfeniter 
durch Gebrüder Ott; Tapeten und linoleum 
lieferten Hager 8 Ziemann, die Киш 
ichlofferei: Buob, die Malerarbeit: Griesbach 
& Grohmann, die еіфепе Treppe: Bendler, 
iimtfi in Straßburg; das Parkett des Salons, in 
Asphalt verlegt, fertigte Bembé in Mainz an. 

er i. Karlsruher Ruderklub „Sala: 

mander* lieg von Oktober 1901 bis 
Mai 1902 am Karlsruher Rheinhafen durch 


Erdgeicoß. Rez-de-chauliée, 
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Ground floor, 
(Taf, 45.) Karlsruhe. 
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traitée avec le plus grand soin fant à l'intérieur 
qu'à l'extérieur n'a coûté, y compris chauffage 
central, installation du gaz etc. que 35000 
Marks. 


|) Albert Пайег architecte a 
Strassburg en Alsace consfruisit du 
premier mai 1901 au premier juillet 1902 dans 
cette ville la villa Gunderloch. Сене maison 
située sur la place „Am Confades" arrangée 
comme une sorte de parc sur ГНаг, (affluent 
de 1'911) ₪ coûté 150 000 Marks, y compris le terrain, 
ke bátiment coûte 24 Marks par métre cube 
mesuré du sol de la cave à l'étage еп comble. 

Les façades du rez-de-chaussée sont en granit, 
celles des étages supérieurs, en grès blanc des 
Vosges, les surfaces sont crépiés en chaux lisse 
ef badigeonnées 4 fois de couleur à l'huile pres: 
gue blanche. Kes pans sont en bois de pin avec 
une magonnerie de 0,25 cms peints en bleu ef de 
chanfreinés jaune orange, les fuyaux de descente 


Ground Floor. 1. Stockwerk, 
(Taf. 44.) Straßburg i. €, Villa Gunderloch. Hm Contades, 


sont peints en verf. bes foifs sont recouverts 
en fuiles vernies brunes avec des arétiers verts 
à double recouvrement de Ludowici; les orne= 
ments du faite sont en cuivre. Les planchers 
sont voüfés entre poufres en fer, recouverfs de 
linoleum posé sur un enduit de plátre; dans la 
cuisine, le bain et les closets, le sol est formé 
de carrelages de Mettlach. 
Toutes les fenétres sont pourvues de jalousies 
à rouleau de Bayer ef keibfried, qui peuvent 
être fixées а la marquise, L'intérieur est traité 
avec une grande opulence. 
ke gros oeuvre а été exécuté par le proprié- 
faire, l'entrepreneur Gunderloch, les sculptures 
par Jean Riegger, la menuiserie par Borch 
successeur (William Züber), les vitres de couleur, 
gravés, par les fréres Ott; Hager et Ziemann 
fournirent les tapisseries ef le linoleum, Buob 
la serrurerie artistique, Griesbach et Groh- 
mann la peinture, Bendler l'escalier en chéne, 
toutes ces maisons sont de Strassburg. ke parquet 
du salon posé sur 05080116 fut livré par [a maison 
Bembé à Mayence. 
[°° club de rameurs ,la Salamandre“ de 
Carlsruhe a fait élever du mois d'octobre 
1901 au mois de mai 1902 au port du Rhin 


Erläuferung. 


a Bootsraum, 
b Kegelbahn. 
c Bad, 

d Werkitätte, 
e Requiliten. 
f Hnkleider. 
g Voritand. 
h Zimmer. 

i Gallerie, 
R Küche. 

1 Clublokal. 
m Loggia. 


1. Stockwerk. 
Ruderklub „Salamander*, 
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use of ornamental details. By this means the 


house, including the central heating apparatus 


and gas installation only, cost 35000 Marks. 


he architect Albert Nadler of Strassburg 
in Alsace has built the "Villa Gunder- 

loch* from 1 May 1901 fill 1 July 1902 at 
a cost of 150000 Marks including the cost of 
the site. Che house is situated on a parklike 
plof of ground washed by the Har (a tributary 
of the Ш) and known as "Hm Contades*. 
Che price per cubic metre, reckoning from the 
cellar fo roof sforey was 24 Marks. 

The facades of the lower storey are of 
granite, the upper parts are of Vosges sandstone; 
the surfaces are smoothly plastered with lime 
and have four coats of nearly white oil paint. 
Che wood frame work is of pine strengthened 
with a back wall of 25 centimetres thick, it is 
coloured blue with orange-yellow veining, the 


1. Etage. 1. Floor. 
drain-pipes are green. The roofs are doubly 
covered with brown glazed flat tiles and green 
glazed settle files by Ludowici. The orna. 
ments on the top ridge are of copper. Che 
ceilings аге vaulted and supported by iron 
girders, are covered with gypsum and linoleum, 
The kitchen, the bathroom and lavatory are 
filed with Mettlacher files. . 

All windows are furnished with shutters by 
Bayer and keibfried. Che interior is of 
extreme elegance. 

The brickwork was carried ош by the owner the 
building contractor Gunderloch, the sculptural 
details are by Johann Riegger, the panelling 
and joiners work by Borch (William Züber), 
the coloured windows by Gebrüder Ott; paper: 
hangings and linoleum were provided by Hager 
and Ziemann, the artistic ironwork by Buob; 
the painting by Griesbach and Grohmann, 
the oak staircase by Bendler, all of Strassburg; 
the parquet of the drawing room, laid in asphalte, 
is by Bembé of Mayence. 

he Carlsruhe Rowing Club “Salas 

mander“ has had a boat and club 
house built from October 1901 till May 1902 


1. Floor. 


1. Etage. 
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[e Rrdútecture du 
ХХ ёте 


Architekt Gottfried Zinfer ein Boots: und 
Klubhaus erbauen. 

Zur Gründung wurden auf dem 5 Meter 
hoch mit Rheinkies aufgefüllten Boden für die 
aus Fachwerk beitehenden Umfalflungswánde 
1,25 Meter breite, 1,40 Meter hohe und für 
die Mittelpfoiten 1,75 zu 1,75 Meter breite, 
1,70 Meter hohe Fundamente aus Beton Her: 
geltellt. Das Fachwerk iif verpußt und gefärbt, 
ebenio wie die vorgelegten Pfeiler, Die Dächer 
find mit Falzziegeln, die Turmplattformen mit 
Bledi abgedeckt. 

Das Erdgeichoß enthält die 11 Meter breite, 
26,85 Meter lange Bootshalle nebit 2,7 Meter 
tiefem Vorraum; daran iif eine niedrige, mit 
Pappe gedeckte Kegelbahn angelehnt, an die fich 
das Bad und an der äußeriten Ecke eine Werkifatt 
aníchliegen. Im 1. Stock liegt das 10,71 zu 
11 Meter weite Klublokal mit 2,7 Meter breiter 
Veranda einerieits; andererieits folgen an der 
Front: ein Nebenzimmer, die Garderobe und das 
Voritandszimmer mit Ausiicitserker; ап der 
anderen Seite der 9,4 Meter lange, 4,7 ITleter breite 
Ankleideraum und dann ein Zimmer nebit Küche, 
an den Saal anitoßend. keßteren verbindet eine 
Gallerie mit der ПеБепітерре und zwei Requiliten- 
räumen und Hborten. 

Das Innere derBootshalleistzweckentiprechend 
bequem, das des Obergeidioiies elegant ausge- 
itattef. 

Die Maurerarbeiten wurden durch Baumeilter 
Franz Serrmann, die Betonarbeiten von 
Martenitein 8 Joileaux, das Zimmerwerk von 
kouis Hölzer ausgeführt, der auch die Tiichler- 
arbeiten lieferte. Die hervorragenden künitle- 
riichen Malerarbeiten find von den Malern 
Dieber und Heinrich Weinidienk, die Deko- 
rations- und Tapezierarbeiten von Ed. Trapp, 
fämtlich in Karlsruhe, ausgeführt. 

Die geiamten Koiten beliefen іф auf rund 
58 400 Mark. 


Jr Budapeit an der Vaczi-Körut 61 er- 
bauten die Architekten Weinreb & Spiegel") 
ein Geichäfts- und Wohnhaus, das in feiner 
Frontausbildung Schönheiten der Wiener Wagner- 
[dile mit denen italieniicher Palaftarchitektur 
verbindet. 

Die vornehm auffällige Geitaltung dieler 
Puffaiiade ift erzielt, ohne von der aus prak= 
сел Gründen bedingten Gleichteilung der 
Pfeiler und Oefínungen u. |, w. abzugehen, ledig: 
lih durch die äußerit gewandte ornamentale 
Behandlung der Flächen, Eine reich und капи“ 
leriic entwickelte, auf die geichäftliche Thätigkeit 
der kadeninhaber bezüglidie Emblematik verleiht 
der Falíade ein volkstiimlicies Gepräge, in wirk- 
famem Gegeniage zu der meiit unveritándlidien 
Symbolik ähnlicher, gleicher Schule entiproiiener 
Bauwerke, 


ET Siehe Jahrgang I, Seite 27. 
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Wettbewerb 
für ein Rathaus in Cailel. 


S alten Zeiten gelten im deutichen banden 
die Rathäufer als Paladien der Städte. Es 
verkörpert fich in ihnen die geichichtliche Tradition, 
und die Bürgerichaft erblikt darin einen Aus- 
druck alter und neuerer StadtherrlidiReit; man 
darf wohl fagen, daß in der öffentlichen Meinung 
das Rathaus als Ausgangs: oder als Gipfelpunkt 
des Stadtbildes angeiehen wird. Wie fehr diese 
Bniict audi die deuticie Architektenichaft ђе» 
herridit und begeiitert, das zeigt fidi in deren 
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de Carlsruhe sa Maison de club, avec halle | on the Carlsruhe Rhine basin by the architect 


d'abri pour ses bateaux par l'architecte Gottfried 
Zinser. 

Pour la fondation on a créé sur le terrain de 
gravier du Rhin um mur en béton de 1,25 métres 
de large et 1,40 métres de haut pour recevoir 
les facades en pans de bois ef un bloc de 
1,75 sur 1,75 méfres de large et 1,70 métres de 
haut pour supporter les piliers de milieu. les 
pans de bois sont crépis ef peints ainsi que les 
piliers, lies toits sont recouverts em tuiles à 
recouvrement, les plate-formes de la tour en zink. 

ke rez-de-chaussée contient la halle aux 
bateaux de 11 mètres de largeur ef 26,85 mètres 
de profondeur ainsi qu'un vestibule de 2,7 métres 
de profondeur; à côté se trouve un quillier 
bas recouvert de carton d’asphalte, à ce quillier 
se relie [e bain ef à l'angle extreme ur atelier. 
Hu premier éfage se trouve d'un 6016 le local 
du club de 10,71 mètres sur 11 méíres avec 
une véranda de 2,7 mëttes de largeur. De 
l'autre 6016, se suivent sur la facade, une 
diambre, le vestiaire et la diambre du président, 
avec un bowwindow en belvédére; sur l'autre face, 
la toilette longue de 9,4 métres ef large de 
4,7 mëttes puis une chambre avec cuisine, 
а côté de la salle. ka salle est reliée avec 
l'escalier secondaire, les deux locaux а ustensiles 
ef les closets par une galerie, 

[intérieur de la halle aux bafeaux est 
installée d'une façon fout-d-fait commode, l'étage 
supérieur décoré trés élégant. 

Les travaux de maçonnerie furent exécutés 
par l'entrepreneur Franz Herrmann, ceux de 
béton par: Mlartenstein ef Josseaux, la 
diarpente par bouis Hölzer qui livra également 
la menuiserie. Les peintures d'une haute valeur 
artistique sont l'eeuvre des peintres Dieber et 
Henri Weinschenk, les travaux de décoration 
ef de tapisserie sont de Ed. Trapp, fous de 
Carlsruhe. 

kes frais de 
58 400 Marks. 


[ts architectes Weinreb 8 Spiegel*) construi- 
sirent à Budapest, rue Vaczi Kóruf 61 
une maison de commerce et d'habitation mon 
trant dans sa façade les beautés de l'école de 
Wagner unies à celles de l'architecture de palais 
italiens. 

aspect distingué ef surprenant de cette facade 
crépie esf obfenu surfouf par la fagon exfremement 
habile dont sont décorées les surfaces, mais 
sans renoncer d l'écartement égal des axes des 
piliers et des ouvertures, exigé par des raisons 
pratiques. Une décoration emblématique abon= 
dante et artistique se rapporte à l’activit& commer= 
ciale des propriétaires des magasins ef donne 
à l'édifice un caractère individuel en opposition 
á la plupart des décorations symboligues appli- 
quées sans jugement aux bdtiments de méme 
destination et provenant de la méme école. 


construction s’eleverent а 


*) Voyez année I, page 27. 


Concours 
pour l'Hôtel de Ville à Cassel. 


D tous temps les Hôtels de Ville ont été 
considérés dans les pays allemands comme 
les sanctuaires municipaux, 315 représentent la 
tradition historigue et la population ]וסט‎ en eux 
l'expression de magnificence ancienne comme de 
nouvelle. On peut bien dire que l'opinion 
publique considère l'hófel de ville comme le 
point culminant pour la vue d'ensemble de la cite, 
ha grande part que prennent les architectes 
allemands aux concours instifués pour obtenir 
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Gottfried Zinser. 

Hs foundation, {һе site was first filled 5 metres 
high with Rhine shingle, om this were erected 
fundaments for the outside walls, 1,95 metres 
broad 1,40 high, the middle pillars 1,75 by 1,75 
broad and 1,70 high, all of beton. The walls 
are of framework plastered and coloured the 
same as the pillars. The roofs are of gutters 
tiles, the platforms of the turrets are covered with 
zine plates. 

Che ground floor contains a boathouse eleven 
metres wide, 26,85 metres long with a 2,7 metres 
deep vesfibule. On this joins a low roofed skittle 
ground, which is again joined by bathrooms and 
at the extreme end a workshop. On the first 
floor is the Club Room 10,71 by 11 metres with 
a 2,7 metres broad veranda on the side; on the 
other side parallel with the front are an ante: 
room, а cloakroom and a committee room with 
a bow window. Chere are further on the oppo- 
site side a 9,4 metre by 4, 7metres dressing room, 
another room and the kitchen; in connection with 
this is a secondary staircase with two rooms for 
requisites and the lavatories, 

Che interior of the boathouse is comfortably 
arranged, that of the club-room with mudi ele- 
gance, 

The brickwork is by building master Franz 
Herrmann, the Beton work by Martenstein 
and Josseaux, the joiner's work by louis 
Hölzer who also did the carpenter's work. The 
exceedingly artistic painting is by the painters 
Dieber and Heinrich Weinschenk the deco- 
rations and tapestry by Ed. Trapp, all of 
Carlsruhe. 

Che entire cost was about 58400 Marks. 

he architects Weinreb and Spiegel*) have 

built on the Vaczi Körut 61, Budapest 
business premises and a dwelling house, the 
facade of which is a fine example of the beauties 
of the Vienna Wagner School combined with the 
palatial architecture of Italy. 

Che exceedingly distinguished appearance of 
this ornamental elevation is mainly achieved by 
fhe clever handling of the decoration of the 
surfaces; at the same time utility has not been 
lost sight of, as one may see by the regular 
arrangement of fhe pillars and the different 
openings. Che ornament is rendered specially 
attractive fo the general public by emblematic 
devices applicable to the business carried on 
in the various shops, a happy contrast to the 
usual incomprehensible symbols which accompany 
this style of architecture. 


*) See Vol. I, page 27. 
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Competition 
for fie Townhall in Cassel. 


| times of fhe greatest antiquity, the 


Guildhall or town hall has always been 
considered the “Palladium” of the town in 
German lands. This building embodies for the 
citizens all the historical traditions, and is for 
them the expression of all ancient and modern 
glory attaching to the town. in fact, one may 
say, that in the public opinion, every conception 
of the town must be centralized and must 
culminate in the “Cown Hall*. Chis is proved 


Cat. 47—50, 


Taf, 41—50. 
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reger Teilnahme und keiitungen bei den häufig 
zur Gewinnung von bezüglidien Bauplänen ver- 
anitalteten Preisausichreiben. 

Glánzend beitätigte fidi diefe Anficht wieder 
bei dem jüngit entídiedenen „Wettwerben für 
Baupläne zu einem neuen Rathauie in 
Cailel^. Caifel, die ehemalige kurfiiritlich- 
heiiiitie Relidenz, jet Sauptitadt der Provinz 
Бе еп-Па аи, erfreut fich ieit 35 Jahren eines 
ungewöhnlichen baulidien Auficiwunges; feit 
30 Jahren hat [eine Bevölkerung fidi von rund 
46000 auf rund 105 000 Seelen vermehrf. Die 
Bebauung entwickelt fih weientlic in der Um- 
gebung der auf iteiler Anhöhe über der Altitadt, 
unter fiandgrat Karl von Dellen im 18. Jahr- 
hundert in rechtwinkeligen Baublöcken angelegten 
„Oberen Neuitadt*, deren Aufbau weientlic 
durdi die Architekten Düry, dem älteren und 
dem jüngeren (eingewanderte Bugenoffen), in 
durchweg gutem, aber ziemlich nüchternem Barock= 
itil erfolgte. Mur an der Peripherie erheben 
fidi ältere und neuere Palais שוח‎ 786 
Privatbauten, während die am Bergabhang in 
minder regelmäßigen Straßenzügen fih auf- 
bauende Altitadt, wie auch die jenfeits der 
Fulda liegende „Untere Ileuftadt^ eine größere 
Zahl mittelalterlicier und Renaiifancebauten per: 
iduedeniter Epochen aufweifen. Langit icon 
genügte das unbedeutende, im Kern der Oberen 
Neuitadt gelegene, alte Rathaus nicht mehr, und 


kageplan. 
Entwurf Roth, 


feit langen Jahren war die Stadtverwaltung mit 
Ausarbeitung eines Programms für einen dem- 
nächitigen Neubau bemüht, das dem Ende 1901 
erfolgten Ausichreiben zu Grunde lag. 

His Bauítelle konnte gemäß órtlifier Ver- 
héilfniiie nur ein vor dem alten Rathauie ge- 
legenes, zum Teil nodi bebautes Gelände gewählt 
werden, deffen umgebende Strakenziige auf den 
kageplänen ericheinen, und defíen einleitiges 
Gefälle nur rund 2 Meter beträgt. 

Das äußerit klar gefaßte Programm beitimmt 
darin eine Baufläche von 95,5 zu 54,5 Meter, von 
der jedoch !/, nach polizeilicher Vorichrift unbebaut 
zu laifen iif, mit der Maßgabe, dal Seitentfliigel 
des Gebäudes an der Front nach der Oberen 
Kónigifra&e um 15 Meter vortreten dürfen (Неће 
Lageplan zu Entwurf Roth), und daß der Bau 
in zwei Epodien ausführbar geplant werde, io 
daß der in der eriten Epoche ausgeführte Bau 
für fich vollitändig abgeidiloiien daiteht und auch 
beim einitigen Weiterbau Störungen vermieden 
werden. Als Material der äußeren Fronten war 
Sanditein und für die Boffronten Backitein vor: 
geldirieben. Für den zunächit auszuführenden 
Teil war die Koftenfumme von 1 650 000 Mark 
einichlieBlich der auf 150 000 Mark zu ichäßen- 
den Коеп der Beizanlage beitimmt. 

Auch für die [rage und Verteilung der Räume 
in den einzelnen Geidioiien waren ebenio wie 
bezüglidi ihrer Größe, genaue Vorichriften ge: 
geben, Sie weichen im allgemeinen Raum ab 
von den für größere deutiche Rathüuier durdi- 
gängig üblichen; fo auch die Anlage eines Rafs= 
kellers (Wirtichaft). 117 Preisbewerbungen waren 
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des plans d'hôtels de ville ou pour leur exé- 
cufion, prouve combien l'idée de l'importance de 
ce monument esf enracinée er eux. 

Ceci est confirmé par le brillant résultat 
du concours dernièrement jugé pour l'hôtel de 
ville de Cassel. Cassel, l'ancienne résidence 
des princes électeurs de Hesse, maintenant [e 
dief lieu de la province Hesse Nassau, jouit 
depuis 35 ans d'un énorme accroissement, il y a 
30 ans, sa population éfait de 46000 ámes, 
aujourd'hui elle est de 105 000. Iraccroissement 
de la ville s'effectue surtout dans l'entourage 
de la nouvelle ville du Haut, quartier créé au 
XViiiieme Siécle par le handgrave Charles de 
Hesse sur une haufeur escarpée, dominant la 
vieille ville. Cette nouvelle ville divisée en blocs 
réguliers est en grande partie [œuvre des 
architectes Dury Гаїпё et le cadet, deux émigrés 
huguenots, d'un style baroc correct mais un peu 
sec. Ce mest qu'à la périphérie que se trouvent 
quelques palais ef maisons particulières d'un 
caractère monumental, tandis que sur le versant 
de la montagne, la vieille ville s'éfageant en 
rues passablement irréguliéres, ainsi que le 
quartier de la nouvelle ville basse au delá de 
la Fulda possèdent une grande quantité de cor 
structions du Moyen-äge ef de la Renaissance 
de toutes les épogues. Depuis longtemps déjà, 
l'ancien höfel de ville, bátiment insignitiant situé 
au centre de la nouvelle ville haute ne suffisait 


Situation. 
Entwurf Kröger, 


plus aux besoins croissants et depuis de longues 
années, l'administration municipale était occupée 
à élaborer un programme pour le futur топи“ 
ment; ce fuf à la fin de Гаппве 1901 que le 
concours puf éfre publié. 

Comme emplacement, en tenant compte des 
exigences locales, il ne pouvaif éfre question 
que d'une place située en face de l'ancien hôtel 
de ville ef en partie couverte de constructions, 
notre plan de situation montre les rues qui 
enfourenf cette place dont la declivite d'un cóté 
comporte d peu prés deux mètres, 

ke programme rédigé avec une extreme clarté 
prévoit une surface de 95,5 sur 54,5 métres, 
un quart de cette superficie doit cependant, 
d'aprés les réglements de police, rester libre de 
consfructions, il y est indiqué que les ailes de 
l'édifice peuvent faire saillie de 15 mètres (voyez 
le plan de situation ci-haut à gauche) ef que le 
bätiment doit être construit en deux périodes, que 
[a partie de la première période doit représenter 
un Tout complet en lui méme, qui doit fonc- 
fionner sans interruption lors de [a continuation 
des travaux. Comme matériaux, on avait choisi 
de la pierre de taille pour les facades principales 
ef de la brigue pour celles de la cour. Pour 
[a partie à exécutér d'abord il éfait prévu une 
somme de 1650 000 Marks, y compris les frais pour 
l'appareil de chauffage estimés à 150000 Marks. 

l'emplacement et la distribution des localités 
dans les différents étages ainsi que leurs dimen- 
sions étaient exactement prescrites. Ce sont les 
dispositions généralement adoptées pour les 
grands hotels de ville en Allemagne, l'aménage- 
ment d'un restaurant dans le sous-sol était 
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by the great interest shown by all archifects 
whenever a design for such a building is opened 
fo public competition. 

Hs a special example we may bring the 
"designs for the new Town Hall in Cassel"; 
an open competition which has just been decided 
Cassel, the former capital of the palatinate of 
Hesse, now the capital of the province Hesse- 
Nassau, is remarkable for the rapidity of its 
development during the last 35 years, and this 
is particularly noticeable in the buildings. The 
last 30 years show an increase of population 
from 46000 fo 105000, Che greatest archi- 
tectural development has taken place in fhe 
district known as the "Obere Neustadt“ first 
commenced by the kandgraf Carl of Hesse in 
the 18 th century, situated on a steep declivity 
overlooking the old town, and arranged mostly 
in rectangular blocks. Che architects Düry, 
senior and junior Huguenot immigrants, were 
chiefly employed in this work and they built 
regularly in a good but rather monotonous barock 
style, On the outer circle however have gradually 
risen old and new palaces, and palatial privafe 
residences; on the mountain declivity the streets 
of the "Altstadt* have gradually climbed more 
or fess regularly, and contain, together with the 
district lying on the opposite bank of the Fulda 
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Plan of site, 
Entwurf Berger. 

and known as the "Untere Neustadt“, many 
examples of medieval and Renaissance archi- 
tecture of various epochs. The unimportant old 
Town Hall, situated in the centre of the "Obere 
Neustadt* has long been insufficient for the 
needs of the fown, and the municipal authorities 
have cogitated for many years as 10 the erection 
of a new building; at length at the end of 1901 
an open competition was offered for the design. 

Owing to local circumstances, the only site 
available was one just in front of the old 
Hall, and whidi was partly built upon. Che 
streets leading fo it may be seem on the plan, 
the fall on the one side was only about 2 metres. 

Che programme, whid was very clearly 
expressed, placed at disposal a building surface 
of 95,5 X 54,5 metres of which, in conformity 
with police regulations, '/, must be left unbuilf. 
The side wing, fronting towards the Obere 
Kónigstrasse could stand out 15 metres (see 
plan of site fo the left), and the building was fo 
be divided into two parts, eadı to be complete 
in itself, so that the building, taking place at 
separate times, should create no disturbance 
of business. The material allowed was sand. 
stone for the front facade and brick for the 
courtyard side, For the first building, the sum 
of 1,650,000 Marks was the limit, and this 
included a sum of 150000 Marks for the heafing 
apparatus. 

Exact measurements and directions were 
prescribed for the size and posifion of eadi 
room in the separate floors. in general they 
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eingegangen, die durdiweg für das glänzende 
Können ihrer Verfaiier zeugten. Die lieben 
ausgeleftem Preife wurden wie folgt erteilt: 

Ein I. Preis im Befrage von 9000 Mark an 
Architekt Karl Roth, Неле an der Cediniidien 
Бойїйше in Darmitadt. Ein il. Preis von 
5000 Mark an die Architekten F. Berger in 
Berlin und F. Wilde in Charlottenburg und ein 
ji. Preis im gleichen Betrage für den Entwurf 
des Architekten Jürgen Kröger in Berlin 
und deiien Mitarbeiter Architekten Jürgenien 
und Badımann in Wilmersdorf. Die beiden 
ili, Preile von je 3000 Mark errangen die 
Architekten Börnitein & Kopp in Friedenau 
bei Berlin, fowie Architekt Franz Chyriof in 
Köln a. Rh. Zwei IV. Preife von je 1000 Mark 
entfielen auf die Entwürfe der Architekten 
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également prévu. 117 concurrents envoyèrent 
leurs projets qui fous témoignaient du grand 
savoir de leurs auteurs; les sept prix disponibles 
furent répartis de la façon suivante: 

ke premier prix de 9000 Marks fuf attribué 
à Monsieur Karl Roth architecte suppléanf à 
l'école polytecinique de Darmstadt, Un deuxième 
prix de 5000 Marks fut gagné par les archifectes 
F. Berger à Berlin et F. Wilde à Charlotten- 
bourg ef un deuxiéme prix ex aequo par le projet 
de l'ardiitecte Jürgen Kröger à Berlin et de 
ses collaborateurs Jürgensen et Bachmann 
architectes à Wilmersdorf, hes deux troisièmes 
prix de 3000 Marks chacun échurent aux archi- 
fectes Bórnstein & Kopp à Friedenau prés 
Berlin et à Franz Chyriot à Cologne, Messieurs 
Karst & Fanghänel archifectes à Cassel ef 


Karit & Fanghänel in Callel und Architekt 
Mm. Fritiche in Bielefeld. 

Bier fei nodi darauf hingewieien, wie der 
Faiiadenaufbau des Коб феп Entwurfes, der 
das Motto „Stadtbild“ trug, in iehr monumental 
bemeiiener deuficher Spätrenailiance, die icon ins 
Rokoko hinüberipielt, wohl die beite Vermittelung 
zwildien den oben geíchilderten verichiedenen 
gelchichtlichen Bauweilen der Stadt abgiebt und 
audi die mäßige Ausbildung des Uhrturmes als 
Dadireiter fich belfer in das Stadtbild einichmiegt, 
als es ein ifolzer, aber unzeitgemäßer Turmbau 
vermöchte, 

Im vorliegenden Befte find die mit den L 
und ii, Preilen gekrönten Entwürfe dargeitellt, 
denen im náciiten Бене die weiteren Preislöfungen 
folgen werden. 


Zur Notiz; Die Zahlen in den Grundrilien werden 
erläutert durch das Verzeichnis Seite 6. 


Rathaus für Caffel. 


Entwurf von Architekt Karl Roth, Darmitadt, I. Preis, 


IIl. Fritsche architecte à Bielefeld obtinrent 
chacun un quafriéme prix de 1000 Marks. 

Remarguons ici combien la facade principale 
du projet Roth portant [a devise „Stadtbild“ 
tenue dans le caractère tres monumental de la 
renaissance allemande tardive, passant déjà au 
style rococo, se prêtait admirablement à lier entre 
eux les différents éléments architecturaux histo. 
riques dont nous avons parlé plus haut ef сот» 
bien le peu de développement de la tour d'hor- 
loge, traitée em cavalier, se marie mieux а la 
silhouette générale de la ville que ne l'aurait 
fait une flèche hardie mais anaduonistique. 

ha livraison présente confient les projets qui 
ont recu le premier ef les seconds prix; darms 
la prochaine livraison, nous ferons suivre les 
autres projefs couronnés. 


NB: kes chiffres inscrits dans les plans sont expliqués 
par la liste p. 16. 
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are much the same as are usually to be found 
in sud buildings; the cellar arranged as a 
restauration ("Ratsheller'^) has not been forgotten. 
Che result of the open competition was 117 
designs all of whidi gave evidence of good 
and thorough knowledge of their authors. The 
seven prizes were distributed as follows. 

| prize 9000 Marks architect Karl Roth, 
assistant at the Technical High School in Darme. 
stadt; il prize 5000 Marks architects F. Berger 
in Berlin and F. Wilde in Charlottenburg; 
a further H prize of 5000 Marks the ardıitects 
Jürgen Kröger in Berlin and the arduütects 
Jürgensen and Bachmann in Wilmersdorf. 
The two iil prizes 6001 3000 Marks were gained 
by the architects Bornstein and Kopp in 
Friedenau-Berlin, and by the architect Franz 


| = 
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Thyriot of Cologne. Two IV prizes eadi 
1000 Marks were given to the designs of Karst 
and Fanghänel in Cassel and П, Fritsche 
in Bielefeld. 

Attention must here be drawn fo the facade 
of the "Roth" design whidi bore the motto 
"Stadtbild“. The style is German late Renais- 
sance with an admixture of roccoco; this was 
a happy idea and one which worked harmo- 
niously with the various architectural styles of 
the town. A specially fortunate choice was the 
modest design of the clock tower placed as an 
ornament on the roof, anything more prefentions 
would have inharmonious and anachronistic. 

in the number now before us are the designs 
of the i and H prize competition; other designs 
will appear in the next number, 


Notice; The figures in the ground plans are explained 
in the list of p. 16. 
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Rathaus für Caffel. 
Entwurf von Architekt F. Berger, Berlin und Architekt f, Wilde, Charlottenburg, 11. Preis. 
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Verlags-Katalog 1872 — 1903 von Ernit 
Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafen 
stralie 35. 

20 Bogen Groß-Octav mit Bucdiichmuck und 
Textbildern von Hanns Anker. Gebunden 4 Mk. 

Zur 30, Jahresfeier des Beitehens ihres 
Architektur- und Kunitverlages veranitaltete die 
Verlagshandlung die Berausgabe dieles ihres 
Geiamt-Katalogs in modern buchkiinitleriicier 
Form. Und diefer künitleriihen Form entiprict 
die ganze inhaltlidie Daritellung, die nicht als eine 
trockene, паф Titeln geordnete Aufführung von 
Verlagswerken ericheint, iondern vielmehr als 
ein Gedenkbucd, der Erinnerung an die Be: 
gründer des Verlages und ihre künitleriihen Mit- 
arbeiter und Ratgeber gewidmet. Dodi konnte 
gerade die hier gewählte Form in ihrer äußerit 
zweckentiprechend überlichtlihen Inhaltsanord- 
nung kaum übertroffen werden. 

Als Einleitung ericheint, auf nur lieben Seifen 
zulammengedrüngt, eine kurze Geichichte des 
Verlages, feiner Beifrebungen und feiner Ent, 
wickelung, mit Sinweis auf die zeitliche Huf- 
einanderfolge hervorragenditer Verlagswerke, die 
gewillermaßen Epochen der Entwickelung unieres 
heutigen Orchifekturaufichwunges andeuten. 

Daran ichliegen fidi fünf Seiten des Autoren- 
тед ет5, und dieiem folgt das 63 Seiten ume 
faliende Fadiregiifer. Das 253 Seiten ftarke 
Biicherregiiter führt midi allein die bibliothek- 
mäßig üblichen Titel nebif den Autornamen, die 
Formats und Preisangaben an, fondern es gibt 
— je nadı Bedarf — auch eine kurze Erwähnung 
der Bedeufung des Werkes für den Künitler und 
Kunitforidier. Bei allen größeren Tafelwerken 
folgt dann eine genaue Inhaltsangabe jeder 
einzelnen Tafel. Die in kraftvoll breiter Feder- 
manier, nah Originalen aus einzelnen der Бе» 
treffenden Werke ausgeführten Textbilder wecken 
das Inferelíe des Iieiers und geben dem Buche 


eine Fülle anregenden Lebens. 

So iit denn dieler Verlags-Kafalog nicht allein 
ein wichtiges Bilisbudi für den Bibliothekar, 
den Kunitforicher, Archivar und Kuniffreund 
iondern im eriter (те iff er ein widitiges und 
immer neues Infereííe weckendes, unentbehr- 
liches Bilfs- und Nachichlagebuch für ausübende 
Architekten und dieien verwandte Kiinifler. 


Denkmäler perfifcher Baukunif. бека 
liche Unterfuchung und Aufnahme mohammeda- 
niicher Backiteinbauten in Vorderaiien und Periien, 
von Friedrich Sarre, unter Mitwirkung von 
Bruno Schulz, Reg.-Baumeilter, und Georg 
Krecker, Reg.-Bauführer. 

Das Werk ericheint in 5 Lieferungen von je 
4 chromolithographifchen und 9 Kunftlichtdruck= 
tafeln (53:36 cm) und kurzem erläuternden Texte, 
jede kieferung im Preife von 45 Mark, Geiamt= 
preis 225 Mark. Dem Schiug des ganzen Werkes 
folgt ein ausführlicher, reich illuitrierter Textband, 
20 Bogen Work, in Quartformat, der den Abon- 
nenten ohne Berechnung zugeht. Verlag von 
Ernit Wasmuth. Berlin 1901/03. (Erichienen 
Lieferung I bis IV.) 

So hod: die ältere und neuere Backifeinbau= 
kunft in Ilorddeutídiand, Bolland, England, in 
Oberitalien u. |. w. entwickelt erldieint, und ob, 
gleidi in neuerer Zeit fogar unter Aufnahme 
dekorativer Elemente mauriicher Keramik in 


%( Wir werden an diefer Stelle objektiv über die neuen 
Ericheinungen auf dem Gebiete der einichlägigen Litteratur 
berichten und bitten um Einfendung von Recenfions-Exemplaren, 
Die Redaction übernimmt jedoch keinerlei Verpflichtung, weder 
zur Rüciendung noch zur Befprechung. 
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Catalogue des Oeuvres 661166 de 1872 


6 1903 Ernst Wasmuth, par Berlin W. 8, 
Markgrafenstrasse 35. 

20 cahiers grand inoctavo avec vignettes ef 
illustrations de Hanns Anker. Relié 4 Marks. 

ha librairie publia ce catalogue complef dans 
fes formes artistique de Bibliographie Moderne, à 
l'occasion du 30 me anniversaire de sa fondation. 
ka forme artistique de ce livre correspond au соп» 
tenu, gui est loin de ne représenter qu'une sèche 
nomenclature d'ouvrages édités par [a maison 
Wasmuth, mais bien un monument commémoratif, 
consacré au souvenir des fondateurs de cette 
maison, de ses collaborateurs artistiques et de 
ses conseillers. €f cependant la forme choisie 
ne pourraif étre plus pratique comme disposifion 
claire ef rationelle. 

Comme préface, parait une courte note 
historique sur la maison, elle est concentrée 
en sept pages, nous y voyons ses tendances, 
son développement, la suite chronologique des 
principaux ouvrages publiés qui correspondent 
jusqu'à un certain point ‘au développement de 
l'architecture contemporaine. 

he registre des aufeurs suit em occupant 
cing pages, puis vient une table des matières qui 
remplit 63 pages. lie registre des livres fort de 
253 pages ne contient pas seulement le fitre 
usuel pour les bibliothèques avec le nom de 
l'auteur, l'indication du format et du prix, mais il 
donne suivant les besoins une courte appréciation 
de la valeur de l'ouvrage pour l'artiste ef le 
savant. Рош íous [es grands ouvrages еп 
planches, se troupe une fable exacte du contenu 
de chaque planie, les illustrations du texte 
traitées em larges dessins à la plume d'après 
les originaux des différents ouvrages, ехсїїепї 
l'intérêt du lecteur ef donnent au livre une valeur 
particulière. 

C'est ainsi que ce catalogue de librairie 
constitue non seulement un précieux auxiliaire 
pour le bibliothécaire, le bibliophile, l'archiviste 
ef l'ami des arts, mais avant tout, un ouvrage 
important, indispensable comme conseiller et 
cicerone dans le domaine de l'art pour l'architecte 
praticant et les artistes s'occupant des diffe- 
rentes branches parentes de l'art de bâtir. 


Monuments d'Architecture Persane. Re- 
dierdie historique sur l'architecture mahometane 
en brigues dans l'Asie mineure ef la Perse avec 
relevés par Frédéric Sarre avec l'assistence 
de Bruno Schulz et de Georges Krecker 
architectes du Gouvernement. 

[i'ouvrage paraitra en cing livraisons de quatre 
diromolithographies ef 9 phofogravures artisti- 
ques chacune (format 53:36) ef un court texte 
explicatif: chague livraison соше 45 Marks, 
l'ouvrage entièr 225 Marks. Un fort volume 
de 20 cahiers in quarto richement illustré fermi» 
nera l'ouvrage, les abonnés le recevront gratis. 
Ernst Wasmuth éditeur Berlin 1901—1903. 
(hes livraisons I à IV ont déjà paru.) 

Malgré le haut degré de développement qu'a 
atteint l'art de bâtir en briques des temps anciens 
et modernes dans [Allemagne du Mord, en 
Hollande, en Angleterre, dans la Haute Jtalie etc. 
et malgré les essais tentés ces dernières années 
de lenridir par des motifs de [a céramique 


*) Nous publierons à cette place des critiques ime 
partiales sur les derniéres productions du domaine littéraire 
special ef mous prions de nous envoyer des exemplaires 
а cet effet. һа rédaction n'assume cependant aucune respon: 
sabilifé quant au renvoi ou à [a critique de ces ouvrages. 
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Publisher’s Catalogue 1872 to 1903 
of Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Mark- 
grafenstrasse 35. 

20 sheets large octavo with vignettes and 
text illustrations by Hanns Anker. Bound 4 Mark. 

To celebrate the 30th anniversary of their 
architecture and art publishing house, the firm 
has issued a collective catalogue, gof up חן‎ 
modern arfistic form, a form representative of 
the artistic nature of the contents, which are nof 
a dry classification of titles of published works, 
but a book of remembrance dedicated to the 
memory of the founders of the house and of 
their artistic coadjutors and counsellors. It would 
be scarcely possible to produce a work worthier 
of its purpose tham this is in every respect. 

Hs an introduction, condensed into 7 pages, 
is a short history of the house, its efforts and 
its development; with a chronological mention of 
the most important works issued by the firm 
and which at the time of their appearance marked 
an epoch in ifs progress, and in the progress of 
our present architectural revival. 

The authors’ register follows with 5 pages, 
and then come 63 pages of fedinical register. 
The register of books comprises 253 pages, and 
this does not only give title, author, form and 
price but, according fo requirement, a short 
account of the book with regard fo ifs impor- 
tance for the artist and arf-lover, All works 
issued in plates have a copious index given as 
to the contents of each separate plate. Che 
bold freatment of the illustrations faken from 
the originals of each work lend an additional 
charm to a work which cannot fail fo interest 
and stimulate the reader. 

Chis Publishers Catalogue therefore is not 
only an important help to the librarian, the art 
investigator, the recorder, and the arf-lover but 
it is, before all, a most important and stimulating 
book of help and reference for practising ardii= 
tects and for all artists in any way connected 
with architecture. 

Memorials of Persian Architecture. 
Historical researches and illustrations of Maho= 
mefan brick buildings in Asia Minor and 
Persia, by Friedrich Sarre, assisted by Bruno 
Schulz, Reg.-Baumeister, and Georg Krecker, 
Reg.-Bauführer, 

Che work appears in 5 numbers eadi con- 
taining 4 chromolithographs and 9 phofogravure 
plates (53:36 cm) with short explanatory text. 
Each number costs 45 Marks, the price of the 
whole is 225 Marks. As a completion of the 
whole work an exhaustive, ridiy illustrated 
volume of text will be published. 20 sheets 
quarto which will be presented fo purchasers of 
the entire work. Publishing office of Ernst 
Wasmuth. Berlin 1901/03. (Parts I to IV 
have already appeared.) 

Although old and new brick architecture has 
attained a high development in North Germany, 
Holland, England and Upper Italy and although 
the increasingly free use of Moorish Ceramic 


*) We take this opportunity of giving information concerning 
the most interesting works published on this subject, and beg 
for this purpose the sending of press criticismus. The publishers 
will not however bind themselves either tho return the same 
or fo criticize them. 
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freiere Bahnen eingeleitet, fo arm eridieint Не 
gegenüber den Wunderwerken altperliiher Вац“ 
kunft, die leider nur in fehr weit zerítórtem Zu- 
itande uns erhalten geblieben find. 

GróBfenfeils waren fie uns bisher entweder 
vollitändig unbekannt geblieben, oder mur durch 
Erzählungen oder Skizzen nidi fadıgemäß ge- 
bildeter Reifender, oder durch vereinzelte Bruch- 
itücke ihrer Zierverkleidungen bekannt. 

Erit Dr. Sarre, geleitet durch feine Forichungen 
über die gelamte altperliiche Kunit, iif es gelungen, 
während feiner in den Jahren 1895 bis 1900 durch 
die idiwierigit zugänglichen Teile Perfiens und 
Vorderaliens unternommenen Reifen die bedeuten- 
deren Überreite mohammedaniich-perfiicer Boch, 
iteinkunit aufzunehmen, die nun im vorliegenden 
Werke zur Veröffentlichung gelangen. Es find 
mittelalterlifie, feldichukiiche und mongoliiche 
Werke (ITloidieen, Minarets, Grabmäler u. i. w.) 
aus Sultanieh, Tebriz, Veramin, Damgan, 
Semnan, Boifam, Kum, Kaichan, Konia, Ardebil 
u. Í. w, Außen- und innen«Hníiditen пай photo- 
graphiichen Aufnahmen, Srundrifíe und große 
Details der in Backitein ausgeführten Um- 
rahmungen und der mufliviic in Fayence her- 
geitellten Flächendekorationen — wunderbar wie 
in Farbenitimmung, fo in Reichtum חנו‎ 1 
der Formen. 

Die Farbetafeln zeigen uns vollitándig die 
ganze vornehm-blendende Pracht und das kültre 
des Sdimelzes, das dielen Bauwerken ihren zau- 
beriichen Reiz verleiht, in einer bisher im Farben- 
druck wohl nicht erreichten, geradezu verblüffenden 
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mauresque, ces œuvres mous paraissent pauvres 
en comparaison des merveilleuses créations de 
l'ancienne architecture persane, qui malheureu- 
semenf, ne nous ]חס‎ éfé conservées que dans 
un état fort avancé de dégradation et de de: 
struction. 

Ces monuments ne nous étaient connus 
jusgu'à ce jour que par les descriptions ou les 
dessins de voyageurs incompétents ou par des 
fragments de leur décoration, 

ke Docteur Sarre le premier, conduit par ses 
études sur l'art persan en général, esf parvenu 
pendant son voyage entrepris pendant les années 
1895 à 1900 û travers les parties les plus 
difficiles à atteindre de la Perse ef de l'Hsie- 
Mineure, de faire des relevés des restes les 
plus importants des monuments еп briques de 
l'art mahometan-persan; ce sont ces relevés 
qui sont publiés dans cet ouvrage. Ce sont 
des oeuvres de f'époque du Mloyen-age, seld- 
diougues ef mongoles (des mosquées, des mina- 
refs, des fombeaux efc.) de Sultanieh, Cebriz, 
Veramin, Damgan, Semnan, Bosfam, Kum, 
Kasdian, Konia, Hrdebil efc.; ce sont des vues 
photographiques d’interieurs ef d’exterieurs, des 
plans ef des details à grande édielle d’en- 
cadrements exécutés en briques et de décorations 
de surfaces еп fayences, aussi merveilleuses 
par l'harmonie de leurs couleurs gue par ₪ 
ridiesse et l'élégance de leurs formes. 

kes plandies en couleur nous montrent ex= 
actement la somptuosité éblouissante ef le lustre 
de Гета! qui donnent à ces monuments un 
diarme incomparable. Ka perfection fedinique 
de ces plandies laisse loin derrière elles ce qui 
a été fait еп ce genre jusqu'alors ef est de 
nature à remplir le connaisseur d'éfonnement. 


Verantwortlich für die Redaction; Baurat €. Junk, Charlottenburg, Verlag von €rnit Wasmuth, Berlin, Markgrafenitrage 35. Gedruckt bei W. Büxenitein, Berlin SW. 
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has added тий to decorative effect, yet the 
comparative poverty of modern architecture is 
plainly seen when we contemplate the miracles 
of old Persian arf of whidi unfortunately we 
have only very dilapidated remains. 

Up fo the present time these valuable те 
morials have been either quite unknown, or only 
brought before us through the more or less 
trustworthy accounts and sketches of uninstructed 
travellers, or by isolated fragments of decorative 
details. 

Dr. Sarre, led by his discoveries in Old 
Persian arf to travel through the hitherto almost 
inaccessible parts of Persia and Asia Minor (a 
journey lasting from 1895 fo 1900) has been 
successful in collecting most important relics of 
Mahometan-Persian brick architecture, all of which 
are illustrated in the above-mentioned work. 
Yt contains examples of medieval, Seldschuk 
and Mongolian art (mosques, minarets, monu- 
ments efc.) from Sultanieh, Cebriz, Veramin, 
Damgan, Semnan, Bostam, Kum, Kasdian, 
Konia, Ardebil etc. It contains exteriors and 
interiors illustrated by photographs ground-plans, 
and enlarged details in brick boundary walls, and 
of the Fayence flat surface decorations, all 
wonderfully beautiful both in colour and in 
delicacy of form. 

Che coloured plates give us an exact re- 
presentation of the dazzling magnificence of the 
blended colours which gives sudi a distinctive 
and magical charm fo these buildings, the 
illustrations themselves are a wonderful example 
of the perfection to which this kind of art is 
now brought. 
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п this place we give the promised designs 
for the Ш and IV Prizes of the open com. 
petition for the Guildhall in Cassel, to 
which we referred in Number 2. 


iermit bringen wir die bereits חן‎ H Il publions ici les projets pour l'hotel de g 
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gezeichneten Entwürfe zum Wettbewerb für | IV. prix et dont nous avons deja parl& dans la 
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Situation, 
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m Huguitusplaf 8 in heipzig errichtete 

Architekt ₪. P. Berlage in Amiterdam ein 
Geldiditsgebüude für die „Niederländiicde 
kebens-Veriidierungsgelellidiatt* in der 
Zeit von Movember 1901 bis April 1903 zum 
Koifenpreis von rund 400 000 Mark. Die Faiiade 
iit in Backitein mit Sanditein für befondere 
Konitruktionsteile und Granit zu Pfeilern und 
Abdeckungen, ausgeführt. Das Treppenhaus ilt 
ganz in glalierten Ziegeln aufgeführt, nur die 
Stufen und Pfeiler beitehen aus Granit. 

In dem Grundrig bedeuten: A, a bis f zu 
vermiefende Räume, B Voriaal, © Мапе“, D 
Spredi,, € Direktorzimmer, F Kalienraum, б 
Buchhalterei, 5 Organifations-, Y Expeditions, 
K Sdireibmaidiinenabteilung, ₪ Treior, M Gar- 
derobe, Der ₪01 ilf ganz unterkellert; in einem 
dieler Kellerráume liegt die Heizung. Die oberen 
606101016 enthalten je zwei größere Wohnungen. 
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Rathaus für Сане! 
Entwurf von Franz Thyriot, Architekt, Cóln a. Rh, Ш, Preis, 
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Entwurf von Karit ₪ Fanghänel, Architekten, Caliel, IV. Preis, 
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Rathaus für Gaffel. 
Entwurf von M. Fritidie, Architekt, Bielefeld, IV. Preis, 


[Issa H. P. Berlage archifecte à Hmstfer= 
dam ё[ера Augustusplatz 8 à heipzic 
de novembre 1901 à avril 1903 ипе maison 
de commerce pour la ,Sociéfé néerlandaise 
d'assurance pour la vie* pour [a somme en 
bloc de 400000 Marks. La facade est en 
briques avec pierre de taille pour certaines 
parties de construction ef granif pour les piliers 
ef les couvertures. L'escalier esf entièrement 
construit em briques émaillées, les mardies ef 
les piliers seuls sont en granif. 

Voici la signification des leffres dans les 
plans: В, а à f locaux à louer, B antichambre, 
C salle d'atteníe, D parloir, € chambre de la 
direction, F caisse, © tenue de livres, Н section 
d'organisation, J d'expédition, К des machines 
а écrires, ₪ trésor, M vestiaire, La cour est 
entièrement excavée. Dans une des caves se 
trouve le chauffage central. [res étages supérieurs 
contiennenf diacum deux grand apparfements. 
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he Amsterdam architect H. P. Berlage has 
built at the Augustusplatz keipsic bus 
siness premises for the Netherlands 86 
Insurance Company. Che fime occupied was 
from November 1901 fill April 1903, and the 
cost was about 400000 Marks. The facade is 
of brick with sandstone for cerfain parts of the 
construction with granite for the pillars and slopes. 
Che staircase is entirely of glazed tiles only the 
steps and pillars are of granite. 
Che following is a key fo the ground-plan. 
Н а to ] are premises fo be let, ₪ entrance 
hall, © waiting room, D Consullation Room, 
€ Directors Room, F Cash, © Bookkeeping des 
partment, H Organisation, J Expedition, К type= 
writers, ₪ Tresor, M Cloak Rooms. Chere is 
cellarage under the whole of the courf-yard, part 
of which is occupied with the heating apparatus. 
The upper storeys have each two large dwellings. 
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Erdgeichok, Rez-de-chauliée, 


Bildhauer Zy! aus Amiterdam führfe das 
Skulpturwerk aus, Zimmermeilter benie aus 
Leipzig den inneren Ausbau und Sdiloiiermeiifer 
Fritiche das SdimiedewerR. 


Jj der Emier Allee 38 in Dresden, 
Blaiewiß haben die Architekten Schilling 
und Graebner in der Zeit von Juli 1902 bis 
1. April 1903 die Villa des Herm liandrichter 
Doehn zum Preiie von 65000 Mark erbaut. 


lr | 
| 


Zu bemerken iff, daß die Diele der Wohnung 
im i. Stock fidi im Dadhgeichoß fortießt und dies 
mif eriterem wohnlidi verbindet. 

Die Faiiaden find als Pußbau durchgeführt, 
die ornamentalen Arbeiten in dem Putz ca, 3 mm 
vertieft und farbig ausgemalt. 
эб vom Architekten Berm. Walder in Karls- 

- ruhe i. B., Südenitraße 10 erbaute Mliets- 
haus zeigt trog {chliciter Faffadengeftaltung ein 
hödit maleriidies Gepráge. Mur die Erker- 
auskragungen und deren Bauben, wie die Tür- 
krönung und der kleine Giebelabichlug über- 
iteigen in ihrer Ausbildung das durchaus erforder- 
liche eines Над фел Bedürfnisbaues; und gerade 
hierin ЇЇ die malerifche Wirkung begründet. 
D: Wohnhaus Belle-Allianceplaß 17 in 

Berlin ift von Oktober 1901 bis Oktober 
1902 durch Architekt A. hiebeherr unter Mit- 


wirkung von Architekt 5. Romeyer erbaut 
worden. Die Faiiaden find in Pug mit wenig 
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(Cat. 55.) Leipzig. Huguitusplak 8, 


he sculpteur Zyl d'Hmsterdam a exécuté les 
travaux de sculpture, le maitre charpentier kenie 
de Leipzic les intérieurs et le maitre serrurier 
Fritsche les fers forges. 


la €mser Allee 38 à Dresde-Blasewiz, 

les architectes Schilling et Graebner ont 
construit du mois de juillef 1909 au premier 
avril 1903 la villa du juge Mr. Doehn pour le 
prix de 65000 Marks. 


(Taf. 56—57.) Dresden, Emier Allee 38. 


Jl est à noter que la halle de l'appartement 
du premier étage se prolonge dans l'étage du 
toit, reliant ainsi ces deux appartements. 

kes facades sont exécutées em crépissage, 
les décorations ornementales sont gravées dans 
le crépissage à environ frois cenfiméfres de 
profondeur ef peinfes em couleur. 


[t maison à loyer Südenstrasse 10 à Carls- 
ruhe en Bade construite par Monsieur 
Herm. Walder architecte, possède malgré la 
grande simplicité de sa facade, um caractére 
extrémement pifforesque. Kes culs-de-lampe des 
fourerelles et leurs foits, le couronnement de la 
porte ef le petit fronton sont les seuls motifs 
qui ressortent de l'ensemble modeste, d'accord 
avec um édifice de caractère utilitaire, ef c'est 
cela précisément qui donne à cefte construction 
ип diarme si particulier. 
[t maison d'habitation située Belle-HIli= 
anceplatz 17 à Berlin a été construite 
d'octobre 1901 à octobre 1902 par Mr. A. kiebe- 
herr architecte avec la collaboration de Mr. 
Н. Romeyer architecte, Kes façades sont 


m RS 


Che sculptor Zyl of Amsterdam has carried 
out the ornamental details, the joiner kenie of 
keipsic the interiors and the smith Fritsche the 
iron work, 


he architects Schilling and Graebner have 

built in Dresden-Blasewitz, Emser 
Allee 38 from July 1902 fo 1 April 1903 the 
villa of Mr. Doehn, handriditer, at a cost of 
65 000 Marks. 
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A noticeable feature of the interior is that 


‘the hall of the first floor is extended upwards fo 


the roof, annex of the first floor. 

The facades are of plaster-work, the orna- 
mental work is carved 3 milimetres deep in the 
plaster-work and painted im colours. 

he architect Herm, Walder has built a dwell» 

ing house af Südenstrasse 10, Carls- 
ruhe in Baden, The house is in flats, and 
although excudingly simple is yet very pictus 
resque, if is in all respects up to the requirements 
of a town house, and yet the projections of the 
bows, the top of the door, and the small 
ornamental details of the gables give it an ins 
dividuality which is exceedingly effective. 
Cr architect A. hiebeherr, assisted by the 

architect Н. Romeyer has built the dwell« 
ing house Belle-Allianceplatz 17 from 
October 1901 to October 1902, The facades 


Taf, 59, 


Taf. 60, 
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Bauitein, die Dächer in ¡Ziegeln (ITlóndi und 
Поппе) hergeitellt. 

Die Bildhauerarbeiten find von ©. Rödel und 
Ch. Baiielwander, die Tiichlerarbeiten von 
€. Mittag und die Aufzüge von C. Flohr aus- 


geführt. 


Kn den „kandwirtichaftlihen Kredit 
Verein im Königrei Ѕафіеп“ erbaute 
Arditekt Kurt Dieítel in Dresden ап der 
Prageritraße 43 еп Geihäftshaus mit Miet- 
laden, nur durch ein Gebäude getrennt von dem 
in Бен 2 dargeitellfer „Kailer-Caf6* desielben 
Architekten. 

Die Bauzeit dauerte von Hpril 1901 bis 
April 1902, und die Койеп betrugen rund 
700000 Mark. 
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(Taf, 59,) Berlin. Belle-Allianceplaß 17. 


crépies ef rehaussées d'un peu de pierre de 
taille, les toits sont recouverfs em tuiles. 

Les travaux de sculpture sont l'oeuvre de 
C. Rödel et Ch. Hasselwander; ceux de 
menuiserie ont été livrés par €, Mittag, les 
ascenseurs par C. Flohr. 


[ае Kurt Dieste! à Dresde ₪ 
pour [a ,Société de credit agricole du 
royaume de Saxe* um immeuble de rapport 
avec magasins û la Pragerstrasse 23. 6 
construction nest séparée que par une maison 
du ,Kaiser-Caté^ du méme architecte que nous 
avons publié dans notre seconde livraison. 

ka construction dura d'avril 1901 jusqu'en 
avril 1902 et les frais s'élevérenf à rond 700000 
Marks. 


Architecture of 
the XX. Century 


are of plaster with an addition of freestone, the 
roofs are filed (monk and nun pattern). 

Che sculptural details are by C. Ródel and 
Ch. Hasselwander, the carpenfers work by 
€. Mittag and the lifts by C. Flohr. 


he ardütecí Kurt Diestel has built in 
Dresden af the Pragerstrasse 43, bu. 
siness premises for the "kandwirfschaftliche 
Credit-Verein* containing also shops; the buil- 
ding is only separated by one house from the 
"Kaiser-Caté^ by the same architect, of which 
we gave an illustration in our second number, 
Che fime occupied in building was from 
April 1901 fo April 1902, the cost amounted fo 
about 700000 Marks. 


(Taf. 60.) Dresden, Prageritraße 43, 
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CLASS 


Cat. 60. 


Cat. 61. 


Cat. 62—63. 
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Die Faiiade beiteht in den unteren Teilen 
aus [chwarzgriinem, ichwediicen Labrador und 
in den oberen Teilen aus Koftaer Sanditein. 
Die Bildplatten am Portal find aus Bronze her- 
geitellt. Bildhauer Reinhold König in Dresden 
hat nah Entwürfen des Architekten das Bild: 
hauerwerk ausgeführt, 


Nk Weitend von kondon find in jüngiter Zeit, 
namentlich an Park bane, von hervor: 
ragenditen Architekten palaitartige Wohnhäuier 
für den engliidien Bodiadel erbaut worden, von 
denen wir gegenwártig das durdı Architekt 
F. B. Wade an der Ecke von Mount Street 54 
als Relidenz des bord Windior erbaute zur 
Schou bringen; es iit im Portland-Stein und 
Bracknellbackitein von rd. 23:11,5:5 cm aus« 
geführt. Der Bau zeichnet йё durch feine wohl 
durchgebildeten Verhältnilie und Formen vor: 
teilhaft gegenüber anderen in der Umgebung 
jüngit errichteten Bauwerken aus. 


[ia façade se compose dans ses parties infé= 
rieures, de labrador de Suède vert foncé ef dans 
ses parties supérieures, de grés de Cotta, Les 
plaques décoratives du porfail sont em bronze. 
kes travaux de sculpture furent exécutés d'après 
les projets de l'architecte par le sculpteur Reinhold 
König à Dresde. 


₪ es derniers temps, d'éminents ardiitectes ont 
élevé а l'ouest de Londres ef parficu= 
lièrement dans les environs de Park hane des 
demeures de grand style pour [а haute noblesse 
anglaise, mous publions ici um de ces palais 
bâtis par l'architecte F. B. Wade, à l'angle de 
Mount Street 54 comme résidence de kord 
Windsor. ka construction est em pierre de 
Portland et en briques de Bracknell de 0,23 de 
longueur, 0,115 de largeur ef 0,05 de hauteur. 
Cet édifice se distingue avantageusement d'autres 
constructions élevées dernièrement dans les 


environs par la beauté de ses proportions ef de 
ses formes. 


Ie + 


Ут Inneren find die Halle und Treppen in 
Marmor ausgeführt, die Halle mit Rahmungen 
von Alabaiter aus Lord Windiors Brüdiem in 


Penarth (Süd-Wales). Hus Rot-Zedernholz be- 
itehen die Täfelungen im Morgen- oder kleinen 
Wohnzimmer, aus italieniihem Walnußholz im 
Arbeitszimmer und in der Vorhalle, während ge: 
fletes Eichenholz dazu größtenteils in den 
Schlafzimmern und deren Fluren verwendet iif. 
Gemaltes Cannenholz iff in den Empfangs« 
räumen im 1. Stockwerk angewendet. Die Fuh- 
böden haben Parkett von einfacher Zeidinung 
erhalten. 

Alles Bildhauerwerk des Äußeren und Inneren 
wie die Stuckarbeiten der Decken find beionders 
iorgfältig und zwar durch Mr. ₪. M’ Carthy aus: 
geführt. 

Ds burgartig an der Werneritraße auf der 

Rheininiel „Oberwerth* zu Koblenz fich 
erhebende Baus Caitenholz iif unter Benußung 
von Teilen eines älteren Baues durch Architekt 
Otto Ilebel (conf. ЇЇ, 3, 5. 54, Caf. 89, 90, 91) 
mit einem Aufwand von rund 100000 ITlark neu 
aufgebaut worden. 

Fundamente und Kellermauern find aus Bruch- 
iteinen, das Aufgehende aus Backitein mif ipar= 


(Taf. 61.) London. 
Mount Street 54, 


Palais des Lord Windsor, 


The facade is built of dark green Swedish 
Labrador in the lower part, the upper part con: 
sisting of Cotta sandstone. The inlaid plates on 
the portal are of bronze. The sculptor Reinhold 
König of Dresden has carried ouf the sculpfural 
details after the designs of the architect. 
(Zertan neighbourhoods in the Westend of 

kondon have been lately enriched by the 
erection of palatial dwelling-houses by celebrated 
architects, These have been built mainly in 
Park bane for the English aristocracy. We give 
an illustration of the residence built for Lord 
Windsor at the corner of Mount Street 54 
by the architect F. B. Wade. The building is 


of Portland stone and Bracknell briks measuring 
23:11,5:5 centimetre side length. The house 
contrasts favorably in its forms and proportions 
with other buildings latety erected in the neigh- 
bourhood, 


A l'intérieur, la halle et les escaliers sont 
exécutés en marbre, la halle est décorée 
d'encadrements d’albätre provenant des carriéres 
de lord Windsor à Penarth dans la Galle du 
sud. fies boiseries du petit salon ou salle de 
matin sont en bois de cödre rouge, celles de la 
chambre de travail et de l'antidiambre sont en 
bois de noyer italien, tandis qu'um bois de frene 
tacheté trouve son emploi dans la plupart des 
chambres à coucher et dans leurs anfidiambres. 
On employa du bois de sapin peint dans les 
salles de réception du premier étage. kes 
parquefs sont d'un dessin simple. 

Toute la sculpture de l'extérieur ef de 
l'intérieur, ainsi que les fravaux de sfuc des 
plafonds ont été exécutés d'une manière parti» 
culièrement soignée par Mr. H. M’ Carthy. 


(С maison Castenfiolz s'élevant en forme 
de chäteau à la Wernerstrasse sur l'ile 
du Rhin ,Oberwerth^ à Coblence a été соп» 
struite à neuf, mais en utilisant certaines parties 
d'un ancien éditice, par Mr. Otto Nebel archifecte 
(voyez Vol. il, p. 54, Pl. 89, 90, 91). Les frais 
ont été de 100000 Marks en bloc. 

Les fondations ef les murs des caves sont 
en moellons, les parties supérieures en briques, 


Che hall and stairs of the interior Rave been 
carried out in marble, in the principal hall is a 
cornice of alabaster from kord Windsors guarry 
at Penarth, South-Wales. Che morning room is 
panelled with red cedar wood, the study with 
Italian walnut whidi has also been used for the 
entrance hall, stained ash has been used for the 
bedrooms and floors. Painted pine wood has 
been used for the reception rooms on the first 
floor, the floors are parquetted in a simple design. 

All the sculptural work of the exterior and 
interior as well as the ceilings, has been carried 
out with special care by Mr. H. DU Carthy. 


he house Castenholz, built in a castel- 
lated style in the Wernerstrasse on the 
Rhine island "Oberwerth'^ at Coblenz, is the 
work of the architect Otto Nebel (compare 
Vol. fi, Ilo. 3, page 54, plates 89, 90, 91) and 
cost about 100000 Marks. 
Che architect has made use of part of the 
old building; the foundations and cellar walls 
are of freestone the supporting walls are of 
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Taf. 69—63, 


Erdgeichoß. Rez-de-chauliée, 


famer Verwendung von Bauitein, die Flächen 
forgfältig gepußt, 161100116 dekorativ mit Antrag- 
arbeiten, feilweile mit Malerei geichmiickt. Das 
jicitbare, teilweile qeldunibfe Bolzwerk ilf aus 
€idien. Wie im Ganzen ein Wiederaufleben alt= 
rheiniichen Kunithandwerkes zu erkennen iit, io 
ift es namentlich in den Beichieferungen an der 
Nordíeite der Fall. Dachdeckermeilter Andreas 
Sdimidf in Pfaffendorf a. Rh., hat fie in deuticher 
Art, mit dunkelblauem Schiefer aus Clotten a. 1 
und hellblauem von der bahn und aus Belgien, 
grünem von der bahn und rotem vom Main her- 
geitellt. 

Die Bildhauerarbeiten find durdi Wenzel 
Cina, die Stuckarbeiten durch 6. Scichtel, die 
Malereien durdi Joh. Kraef und die Warm- 
walierheizung durch Angrick in Frankfurt a. M. 
ausgeführt, 

D: Lutherkirche in 601161 iit von Profelfor 

Hugo Schneider dalelbit пайт feinen bis 
in die kleiniten Einzelheiten durchgebildeten 
Plänen in freier Kage, in den Anlagen auf dem 
früheren Kirchhofe, für den Preis von 800000 Mark 
erbaut worden. 


Taf, 64—65. 


1. Stockwerk, 
Baus Caitenholz. 


Ground Floor. 
(Cat. 62—63.) Coblenz. 


avec un emploi restreint de pierre de faille. 
Lies surfaces crépies avec soin sont décorées 
en partie d'ornements modelés dans le crépissage, 
en partie de peintures. les constructions en 
bois visibles et dans certaines parties sculptées 
sont en déne, Оп retrouve avec plaisir dans 
ce báfiment, fe réveil d'anciennes traditions 
des artisans rhénans, ef c'est surtout dans les 
ardoiseries du 6016 nord que сене tendance est 
frappante. C'est maitre Andreas Schmidt 
à Pfaffendorf sur Rhin gui les a exécutées en 
ardoise bleu foncé de Clotten sur Moselle ef 
bleu clair de la kahn et de Belgique, ardoises 
vertes de la Lahn ef rouges du Main. 

ka sculpture esf l'evre de Mr. Wenzel 
Tina, des stuccatures sont de б. Schichtel, 
la peinture de Joh. Kraef et le hydrocalorifére 
de Angrick à Francfort s. M. 


fp eise de kuther à Cassel a été élevée 
par le professeur Hugo Schneider dans 
une situafion 150166, au milieu d'un jardin crée, 
dans l'ancien cimetière; l'édifice qui a coûte 
800000 Marks a été entièrement construit d'après 
les plans du professeur Schneider, arréfés par 
lui jusque dans les moindres détails. 


Als Material diente Backitein mit Werkitein- 
verblendung: für die glatten Teile aus Fulda- 
ianditein, für die Profile, Säulen, Gewólberippen 
und den Thurmhelm ward Sanditein aus dem 
Teufoburger Walde verwandt. Die Slasmalereien 
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(Taf, 64—65.) Caiiel. Lutherkirdie, 


Comme matériaux, on se servit de briques 
avec revéfemenf de grès; pour les parties lisses, 
оп employa du grés de Fulda, pour les profils, 
les colonnes, les aréfes de voûtes ef [a fläche 
du grès de [а forét de Teutoburg. Les vitraux 
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1. Etage, 1. Floor, 


brick with a slight addition of stone, the surfaces 
are carefully plastered partly decorated with 
relief work, and partly with painting. The 
woodwork, occasionally carved, is of oak. Che 
whole building suggests a revival of the old 
Rhenisch artistic hand work and this is specially 
noticeable in the slating of the north side of the 
house. Mr. Andreas Schmidt of Pfaffendorf 
on Rhine had carried out it with dark blue slate 
of Clotten חס‎ Mosella, light blue of the Kahn 
and of Belgicum, green of the Lahn and red 
of the Main. 

Che sculptura details are by Wenzel and 
Tina, the plaster work by 6. Schichtel, fhe 
painting by Joh. Kraef and the warm-water 
heating apparatus by Angrick in Frankfort on 
Main. 

he kuther church in Cassel has been 

built by Prof. Hugo Schneider who has 
designed the whole even fo the smallest details. 
Jt is erected on a free site, once occupied by 
the churchyard, and cost 800000 Marks. 

Che material is brick with a facing of free- 
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stone, the smooth parts are of Fulda sandstone; 
for the profiles, the pillars, the ribs of the 
vaulting and the helmet of the fower sand. 
stone from the Teutoburger Wald has been used, 


Cat. 66. 


Taf, 67—68. 


Caf. 69. 
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find пайт Gelamtanordnungsskizzen des Archi- 
tekten, von kauferbadı und Schröder in 
Hannover entworfen und ausgeführt. 


ps Beitreben, reine Nußbauten künitleriic 
auszubilden, beídiránkt fidi nicht auf die 
öffentlichen, im Inneren und in der Umgebung 
der Großitädte erridifeten Bauten. Das Fabrik- 
gebäude der Firma Stiller & Sohn in Seifers- 
dorf b. Sorau (in der füdöftlien Ecke der Mark 
Brandenburg), jüngit durch die Architekten Erd- 
mann und Spindler (in Berlin) errichtet, gibt 
uns dafür ein glänzendes Zeugnis. 

Das Gebäude iif in hellroten, weiBverfugfen 
Ziegeliteinen, mit dekorativ ausgekraßten, weißen 
РивНафеп errichtet. Die Dächer find mit roten 
Ziegeln doppelt eingedeckt; das licıtbare Zimmer, 
werk iit aus Kiefernholz, braungebeizt. Der lang= 
geitreckte linke Teil des Gebäudes iit das Kelfel- 
und Maídiinenhaus; der Eckbau enthält Bureaus, 
die Werkmeiiterwohnungen u. L w. woran lic 
rechts die mit Sägedächern gedeckten Werkitätten- 
räume anichließen. 


Jr Баппорег, in der Seelhorititraße 15b 
erbaute Architekt F. Rud. Vogel das Wohn- 
Raus des dortigen Rechtsanwalts Dr. kinkelmann 
für nur 36 000 Mark Baukoiten. Die fchlichte, 
aber hódiit maleriidie Ausbildung des Äußeren 
mellt auf vornehm bequeme, wohnlidie Hus= 
geitaltung des Innern hin, das einidiieblidi des 


ganz ausgebauten Dadigeidioiles außer Küche, 
Hnridite, Wirtichaftsräumen und großer Balle 
fünfzehn, vielfach mit Wandichrdnken ausgeltattete 
Zimmer enthält. Die Fafíaden find oberhalb der 
aus Виша ет hergeitellten Sockel und Brültungen 
gepußt, der Turm mit Schiefer verkleidet; das 
iichtbare Bolzwerk iif braun lafiert; die Dächer 
find mit roten Falzziegeln gedeckt. Die Decken 
find aus Bohlbalkenlagen gebildet. Die Schiebe- 
feniter haben feilweiíe Buntverglaiung. Die 
Zentralheizung iit mit dem Küchenherd verbunden. 


Ur in Stuttgart von den königl. Bauräten 
Eifenlohr und Weigele daielbit für Serrn 
Breuninger erbaute Kaufhaus „Zum Groß 
fúriten” iit in zwei Bauperioden errichtet worden: 
von Frühjahr 1901 bis Frühjahr 1902 und von 
da ab bis Februar 1903, Uniere Abbildung zeigt 
die Fallade des eriterbauten Teiles. Der von 
vier Straßen umgebene Bau Roifefe im ganzen 
rd. 650000 Mark. A iff der Baupteingang, der 
durdi den Windfang a in die Verkaufsräume 
B B führt. Diele umgeben einen großen, mif 
Glas abgedeckten kicithof © und find neben 
dem Eingang mit eingebauten Auslagen (Schau- 
каеп) b ausgeitattet. D D find Mebenein- 
gänge, letztere für den Waren-Ein- und -Hus- 
gang, mit Kebebühne d (zum Keller) und Waren- 
aufzügen e e zu den oberen бектоНеп führend; 
f ift Perfonenaufzug, g Pförtnerraum, h Маїс» 
raum. Diele Bezeichnungen gelten für beide 
Grundriiie, h im 1. Obergeidiog als Kleiderraum 
für Hngeitellfe. 

Die Deken find als „Köneniche Vouten- 
platten* ausgeführt, die Faiiaden aus weißem 
Keuperiandifein. 


ont été dessinés ef exécufés par hauterbach 
et Schröder à Hanovre, d'aprés les esquisses 
générales de l'architecte. 


[t tendance à donner um caractere arfistique 
aux constructions purement utilitaires ne se 
borme pas aux édifices publics élevés à l'inférieur 
et aux environs des grandes villes. C'est се 
que prouve d'une façon éclatante la fabrique 
construite pour la maison Stiller & fils à 
Seifersdorf prés Sorau (dans l'angle sud est 
de la Marche de Brandebourg) par les archi- 
tectes Erdmann et Spindler de Berlin. 

li'édifice est construit em briques rouges 
claires, jointoyées en blanc, avec des surfaces 
décoratives de crepissage blanc rehaussées 
d'ornements gravés en creux. ies toits sont 
recouverts de fuiles rouges doubles; la charpente 
visible est en bois de pin bruni. ole gauche 
allongée du bâtiment est la halle aux machines 
et aux chaudiéres; le bätiment d'angle contient 
les bureaux, les appartements des contre: 
maifres efc, les ateliers couverts en sheds s'y 
raccordent à droite. 


[есе F. Rud. Vogel construisit à la 
Seelhorststrasse 15b à Hanovre Іа 
maison du Docteur kinkelmann, avocat 
dans ceffe ville, ceffe demeure ne coüfa que 
36000 Marks. aspect simple mais très piffo= 
resque de l'extérieur laisse deviner une disposition 
intérieure commode et distinguée. ka maison 


Seelhorititrake 15b, 


(Cal. 67—68.) Hannover, 


contient avec l'éfage des combles, outre la cuisine, 
l'office, les dépendances ef une grande halle, 
quinze chambres dont plusieurs sont pourvues 
d'armoires. kes facades sont 6760165, tandis que 
le socle ef les appuis de fenéfres sont en pierre, 
[a four esf revétue d'ardoises, le bois apparent 
est vernissé en brum. fies toits sont recouverts en 
tuiles à recouvrement rouges. Kes plafonds sont 
formés de madriers. fies fenêtres а coulisse sont 
en partie em verre de couleur. ke chauffage 
cenfral est relié au foyer de la cuisine. 


[t: maison de commerce dite: „Zum Gross. 
fürsten* batie à Stuttgart par les ardi« 
fectes Cisenlohr et Weigele a été élevée еп 
deux périodes, du printemps 1901 au printemps 
1902, puis de ce moment au mois de février 1903. 
Notre plandie montre la facade de la premiere 
partie, Cette bâtisse entourée de 4 rues a couté 
en fout 650000 Marks. Н, est l'entrée principale, 
qui conduit par le porche a dans les magasins B B. 
Ces derniers enfourenf une grande cour vifrée 
©, ef sont pourvus prés de l'entrée de grandes 
devantures b. D, D, sont des entrées secondaires, 
ces dernières pour l'entrée et [a sortie des 
mardiandises avec plateau de descente d, pour la 
cave ef ascenseurs pour les mardiandises e e, 
conduisant aux éfages supérieurs, |, est un Dit 
pour personnes, g, loge du portier, f, toilette, 
Ces définitions sont valables pour les deux plans, 
,ה‎ à l'étage supérieur est un vestiaire pour les 
employés. 

hes platonds sont exécufés em fer ef béton 
systeme Könen, les façades sont en grès blanc. 
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The painted glass windows designed by 6 
architect were carried out by kauterbach and 
Schröder of Hanover. 

he endeavour fo construcf buildings of real 

ufility in am artistic appearance is not 
confined to town and suburb buildings; we have 
a splendid example of this in the Factory erected 
for the firm Stiller 8 Sons in Seifersdorf 
near Sorau (in the south-east corner of the 
Mark Brandenburg) by the architects Erdmann 
and Spindler of Berlin. 

The building is of light red files with white 
jointing, and with white scraped decorating plaste= 
red surfaces, Che roofs are doubly covered with 
red files, the external wood-work is of pine 
wood, stained brown. Che left side of the 
building in its long extent is occupied with the 
boiler and machine rooms, the corner building 
contains bureaus, the foremens dwellings efc. 
fo whidi are annexed the workshops roofed with 
sheds, 


he architect F. Rud. Vogel has built at 

the Seelhorststrasse 15b, Hanover, a 
dwelling house for the Solicitor Dr. kinkelmann 
of that city for a sum of only 36000 Marks. 
The simple but highly picturesque exterior shows 
how comfortably the interior is arranged. Che 
rooms including those in the roof storey, amount 


fo 15 in number with the addition of kitchen 
offices efc. and many of them have cupboards 
built in the walls. The facades are plastered 
the sockel and projecting surfaces are of frees 
stone; the tower is covered with slate; the visible 
woodwork is varnished brown; the roofs are covered 
with red gutter files. Che ceilings are of planks 
and the windows are partly of coloured glass. 
The heating apparatus is connected with the 
kitchen stove. 


he Royal building Councillors Eisenlohr 

and Weigele have built business premises 
in Stuttgart for Mr, Breuninger. Che house 
is called "Zum Grossfürsten* and was built 
in two periods from Spring 1901 fo Spring 
1902 and from then till February 1903. Our 
illustration is of the facade of the part built 
first. Che building, whidi has frontages on 
four streets cost 650000 Marks. A is the 
principal entrance, which leads through the 
passage a fo the sale rooms B B. These 
enclose a large skylighted hall © which, by the 
side of the entrance is furnished with shop 
windows b. D D are side entrances, the latter 
for the entrance and exit of goods, with hoisting 
apparatus d for the cellar and goods liffs e e 
fo the upper floors; f is passenger lift, g porfer's 
room, h washing room. These illustrations refer 
fo the both ground-plans, h in the first upper 
Storey being the cloak-room for the employes. 

Che ceilings are of so called "Kónen voute 
plates“, the facades of white Keuper sandstone. 
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Н" dem Geiundbrunnen, einem der nördlichen 
Induítrieviertel von Berlin, Prinzen- 
alle е 46, haben im Jahre 1901 von März bis По= 
vember, die Architekten Breslauer und Salinger 
auf einem rd. 150 m breifen und rd, 100 m tiefen 
Grunditiick eine Gruppe von афі kleinen Wohn- 
häufern errichtet, von denen nur das ifraBen= 
wärts liegende außer Keller ששח‎ 8 
zwei Obergeidioiie, die übrigen lieben nur je ein 
Obergeihoß und in jedem Geidiog nur zwei 
Stuben, Küche, Kloleft und Speifekammer haben. 
Solde Wohnungen find in jenem Viertel iehr 


\WOHNHRVS-GRVPPE. 
BERUN N.PRINZENALLEE SG” 


Ground Floor, 


(Taf. 69.) Stuttgart. Kaufhaus zum Großfüriten, 


II: Breslauer efSalinger architectes 
ont consfruit dans fe quartier industriel 
nord de Berlin, nommé Gesundbrunnen, à la 
Prinzenallee 46, de mars à novembre 1901 
un groupe de huit petites maisons. ` hem: 
placement de ces immeubles esf de 150 mètres 
de largeur sur 100 méfres à peu prés de Droe 
fondeur. De ces maisons, celle seulement 
qui borde la rue montre deux éfages oufre ₪ 
cave ef [e rez-de-chaussée, les aufres sept n'onf 
qu'un étage; à diague étage se trouvent deux 
chambres, une cuisine, un closet ef un garde 


1. Stockwerk, 


1. 6 


t the Gesundbrunnen, one of the northern 

industrial quarters of Berlin, the architects 
Breslauer and Salinger have erected a group 
of eight small dwelling-houses. They are built 
at Prinzenallee 46 and the time occupied was 
from Mardi to Movember 1901. The site was 
a plof of ground about 150 metres broad and 
100 metres deep. Che house fronting the street 
consists of two storeys in addition to the cellar 
and ground floor; the other seven have only one 
upper sforey, and on each floor only fwo rooms 
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Bedürfnis und die kleinen Sáuler find leicht eir 
zeln verkduflich, zumal zu jeder Wohnung Keller: 
und Bodenraum fowie zu jedem Бӣиѕфеп ein Stück 
Gartenland gehört und ferner die Käufer ти 
Gas- und Walierleitung ausgeitattet find. Die 
iehr originelle, reizvolle höfung weidu von den 
üblichen, durch die maleriich-individuelle Hus- 
bildung der Einzelhäufer glücklich ab. 

Einfach wie das Äußere iit auch das Innere 
ausgeführt: glatte, weike Dechen mit Voute, das 
Holzwerk der Türen und Treppen in warmen, 
leuchtenden Farben geitricen. Einzelne Fenifer 
und Erker haben Blumenkäiten mit bunter Be- 
malung und blanke Scheiben in Bleifallung er- 
halten. Dementiprechend ifellem fidi die Ваш“ 
Roiten einichließlicı der Umwährung und Garten» 
anlage billig, nämlich auf nur 19 Mark für 1 cbm 


umbauten Raum, 


Н" Strehlener Plaß 2 zu Dresden erbaute 
Architekt Bans Gerlach von Бети 1902 
bis Frühjahr 1903 die hier vorgeführte Villen- 
gruppe. Ihren hohen Гап стана maleriichen 
Reiz verdankt fie in егіќег kinie der Verleugnung 
allen ichulmäßigen Zwanges bei Ausgeitaltung von 
Grundrig und Aufbau. Mur die Zwecmäßigkeit 
der Raumanordnung und dieier entipreciende 
prunkioie, maleriiche Ausdruck derielben in der 
Falladengeitaltung, waren dem Architekten mah- 
gebend. So iff denn der Bau auch im Unter, und 
Erdgeichoß mit weißverfugten, roten Backiteinen, in 
den oberen Teilen weiß, glatt verpußt ausgeführt, 
Nur zu Tür- und Fenitergeitellen iif fsaultein 
verwendet. Die größeren Dachflächen find mit 
roten Biberidueünzen, der Eckerker iit mit Schiefer 
und die runden lind mit Kupfer gedeckt. So fehr 
bei deen Bauten aller äußere Pomp vermieden 
iit, fo Ier erkennt man auf den eriten Blick, 
dab darin eine gemütlich beftaglidie Wohnlichkeit 
erzielt iif. 


[Essen Profeiior Б. ЈЗаПоџ in Stuffgart 
erbaute dort an der am Berggehänge liegen- 
den Sohenitaufenitraße 15 ein Mliefshaus, 
deiien Untergeicoß thalfeifig Erdgeichoß bildet, 
und das demzufolge, einichließlich des ausgebauten 
Dachgeichoffes, fedis Wohngeicholfe zählt. Die 
Faliaden find fait durchweg in Werkitein (Sand: 
itein) ausgeführt; nur die großen Flächen [ind 
glatt verpu&t. Die Grundformen lehnen fich an 
deutidie Friihrenaifiance an, während die Hus- 
bildung ganz moderne, jedoch obigen verwandte 
Formen zeigt. Die Dächer find mit Pfannen 
ausgeführt, jedoch iit die Erkerhaube mit Kupfer 
gedeckt. 


yv den Bodibauten 66% 5 
der Stadt Karlsruhe i. B. gaben wir 
in Бен |, S. 27 mit Bl. 42 dieies Jahrganges 
Daritellungen des Direktorwohnhauies und lalien 
hier die der anderen zugehörigen, ebenfalls 
durch Architekt A. Stiirzenacker, in verwandter 
Stil- und Ausführungsart (friih-rheinifch-romanifch) 
erriditeten Bauten folgen. 

Das Elektrizitätswerk der Stadt Karls- 
ruhe i, B. verlieht fowohl den Paten wie die 
Stadt 16101] mit elektriichem Strom. 

An die große, mittlere, hochragende Maicinen- 
halle lehnt fidi links ein zweiltöckiger Anbau 
mit Aufgangsturm, der im Erdgeicoß Arbeits- 
räume und ein Magazin enthält; das Obergeicoß 
iit als Schaltraum eingerichtet mit Schalttafel 
innerhalb der Maidiinenhalle, letztere durch die 
eingebaute Galerie zugänglich. Reds an den 
Maidiinenraum lehnt fih das Keilelhaus; weiter 
rechts befinden [idi die angebauten Räume für 
die Waiferreinigung und den Vorwärmer, ferner 
drei Räume für Arbeiter und ein großer Kohlen- 
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manger. Ces apparfements sont très recherchés 
dans le quartier et les petites maisons se vendent 
d’autant plus facilement, que chaque appartement 
а une cave ef un galetas ef qu'un petit jardin 
est dépendant de chaque maison; de plus ces 
immeuble sont pourvues d'eau ef de gaz. fia 
facon originale et charmante dont diaque maison 
est traitée, le caractère d'individualité qui lui est 
prété la distingue d'une maniére avantageuse 
du genre courant. 

L'intérieur est exécuté aussi simplement que 
l'extérieur, les plafonds avec gorge sont lisses ef 
blandus, la boiserie des portes et de l'escalier 
est vernie en couleurs chaudes ef lumineuses. 
Quelques fenéfres ef bow window sont ornées de 
caisses à fleurs peintes de couleurs vives, ef de 
vitres endiassés de plomb. lies frais de con= 
struction sont fort modestes, car y compris la 
clôture de [a propriété ef le jardin, le prix du 
mètres cube ne s'élève qu'à 19 Marks. 


Mouse Hans Gerlach architecte à 
Dresde bätit Strehlener Platz 2 en 
cette ville, de l'automne 1902 au printemps 1903, 
le groupe de villas que nous publions ici. 
kes constructions doivent en première ligne leur 
charme pittoresque ef leur harmonie avec le 
paysage, à ce que dans l'étude de leur plan et 
de leur élévation, il ne fut tenu compte d'aucune 
règle académique. L'ardiifecte ne se laissa 
diriger que par des considérations d'ordre prati- 
que pour la disposition des piéces ef par le désir 
de donner à ses facades un aspect libre ef sans 
prétentions. La construction consiste em briques 
rouges joinfogées à blanc pour le souterrain ef 
[e rez-de-chaussée, ef en murs crépis pour [a 
partie supérieure. kes grandes surfaces de toit 
sont couverfes еп fuiles, les fourelles d'angle 
em ardoises ef les tourelles rondes еп cuivre. 
Aussi bien l'architecte a-t-il su éviter fout faux 
éclat dans ces constructions, aussi bien on 
remargue du premier coup d'ceil que ce sont là 
des demeures agréables ef comfortables. 


[t professeur H. Jassoy architecte à Stutt- 
gart а báti dans cette ville, à la Hohen- 
staufenstrasse 15, rue longeant le flanc de la 
montagne, une maison à loger dont le souterrain 
forme le rez-de-chaussée du côté de la vallée, de 
façon qu'en y comprenant l'appartement du foit, 
la maison compte six étages. les facades sont 
presque entièrement en pierre de taille, les grandes 
surfaces seules sont crépies. les formes sin, 
spirent du style de la Renaissance primitive alle- 
mande, le detail est entièrement moderne, tout 
en se rattaciant à ce style. fies toits sont 
couverts em fuiles, tandis que la tourelle l'est 
en cuivre. 


pe les constructions du port de Carls- 
ruhe en Bade, nous avons publié dans 
la 2ième livraison de cette année p. 27 avec 
pi. 42, la maison du directeur et nous faisons 
suivre ici les autres bâtisses faisant partie du 
même groupe et construites également par 
Monsieur A. Stürzenacker architecte, dans le 
même genre d'exécution et dans le même style 
(roman rhenan primitif). 

ka centrale d'électricité de la ville de 
Carlsruhe en Bade, fournit aussi bien le port 
que la ville de courants électrigues. 

Une annexe de deux étages, qui contient 
au rez-de-chaussée des salles de travail ef un 
magasin, s'appuie à gauche contre la grande et 
haute halle aux machines. Irétage supérieur est 
disposé pour recevoir les appareils avec indicafeur 
du côté de la halle, ce dernier est accessible 
par une galerie en saillie, à droite de la halle 
aux machines s'appuie la halle aux chaudiéres; 
plus loin à droite se trouvent les locaux pour ₪ 
nettoyage des eaux ef le chauffage, en plus, trois 
diambres pour les ouvriers ef ип grand magasin 
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with kitchen, closed room and pantry. Chis kind 
of house is much wanted in the neighbourhood, 
and they have found singly a ready sale, parti: 
cularly as each flat had cellar, garret and a 
small plof of garden land, and all have gas 
and water laid on. Che architecture is both 
original and charming, and the individuality given 
fo each house prevents the appearance of mono- 
fony, so offen the fault in such groups of houses, 

Che greatest simplicity is seen both inside 
and outside, smooth white ceilings, the wood-work 
of doors and stairs painted in warm fones. Some 
windows and bows are ornamented with flower- 
boxes and have too some ornamental glass panes. 
Che cost of building including the garden 
enclosures and laying-vut only amounted to 
19 Marks for each cubic metre of building. 


he architect Hans Gerlach has built at the 

Strehlener Platz 2 Dresden from autumn 
1902 to spring 1903 a group of villas which 
we give here. Che picturesque charm which is 
their most striking feature, has been attained 
in the first place by the avoidance of all con« 
ventionality in the ground-plan and building. 
The architect Rept only in view fhe most practical 
manner of utilizing the site and the most pleasing 
way of placing the simply ornamented houses. 
The ground and basement floors are of red brick, 
jointed with white, ffe upper part is of white 
smoothly plastering. Stone is used for door 
and window frames. Che roofs are principally 
of flat red files, the corner projecting windows 
with slate, and the round roofs with copper. 
These villas, though one sees that all external 
show has been avoided, are yet comfortable 
and eminently home-like in the inferior. 


Jj Stuttgart, Hohenstaufenstrasse 15, 
the archifect Professor H, Jassoy has built 
a dwelling-house. Che house is situated on a 
declivity of the mountain, so that the basement 
forms on one side the ground floor; by this 
means, including the roof story, the house consists 
of six sforeys. Che facades are entirely of 
sandstone, only the large surfaces are smoothly 
plastered. Jn general, the style is German Early 
Renascence, and the ornamental details, though 
quite modern, are yet in accordance with the 
general design. Che roofing is of flat red tiles, 
but the covering of the roof of the bow is of 
copper. 


Jj number ЇЇ page 27 (Plate 42) of this years 
issue we gave as an example of the buil= 
dings on the Rhine wharf of the town of 
Carísruhe, the dwelling-house of the director. 
We now give illustrations of the adjacent buil- 
dings, the work of fhe same architect A. Stürze- 
nacker, carried out in the same manner, and in 
the same style, that of early Rhenish«Romanesque. 

The electrical Works of the town of 
Carsrufte supplies the wharf and the town 
with electric fluid. 

On the left side of the centre machine hall, 
a large and lofty building, there is a two-storied 
annexe with entrance-turret, fhe ground floor 
contains work-rooms and a magazine, the upper 
floors are equipped as circuit rooms, a switdi= 
board is placed inside the machine hall, which 
is connected therewith by a gallery. On the 
right of the machine room is the boiler house, 
farther to the right are the additional buildings 
for the water purification and warming, next 
are three rooms for workmen and a large coal 
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raum. Ganz redis ifehenTder hohe Schlot und 
dahinter ein offener Kohlenichuppen. 

Das Material und feine Behandlung find 
gleidi wie bei den vorangeführten Bauten; fer. 
vorzuheben iit nur eine reidiere Verwendung 
von grauem Schwarzwald-Granit für Sockel und 
Portal. 

Hudi die Sdiuppenbauten haben im ganzen 
eine ühnlidie Behandlung erfahren, wie der in 
der nachitehenden Skizze abgebildete Geräte- 
und Werkicuppen mit überhängendem, rotem 
2160610001 zeigt. I iit der zugehörige Dot, ll Ge- 
räteraum, iil, IV find Werkitätten für Schloffer 
und Schreiner, V, Па Magazine, Vi iif Wagen- 
remile, 


DIS 


(Taf. 73—74.) Karlsruhe і. B. Elektrizitätswerk, 


pour la houille. Tout à droite se trouve la haute 
dieminée ef derriére, un hangard ouverf pour ₪ 
charbon. 

hes matériaux et leur mise em oeuvre sont 
les mêmes que pour les bâtiments précédents, 
il est bon de mentionner qu'on a fait ici un 
plus grand emploi de granit gris de la Forêt- 
Noire pour le socle ef le portail. 

hes hangards ont d'une façon générale 6 
traités de la méme façon, ainsi que cela se 
voit dans le hangard pour les outils et 
ateliers, représenfés sur l'esquisse ci contre. 
I, représente la cour, ЇЇ, le depöt d'outillages 
Ш ef IV, les ateliers de serrurerie et de menuiserie, 
V et Па, fes magasins, VÍ, la remise aux voitures. 


а Г) 
RN 

D 
Exi _ a 


E is) V 
| О: у“ о koga he ==; => = * @ сыз שש‎ 
1 L ₪ ₪ & H 
Kohlenschuppen. 
1 6 ₪ יש‎ e 
! Kohlenraum 
/ ICH Ë = gl 
T 
' د اا‎ A 
П 


ср 

@ 

с 
= 


Aufenthaltsr 


ШЇ ТЇ 


Vorwärmer 


Wasserreinigungsr. 


- 


CN 
KA 


store house. On the extreme right stands the 
high chimney, and behind that the open coal 
bunkers. 

The material and the working of the same 
is similar to that of the before-mentioned buildings, 
one sees however а more profuse use of 
Sciwarzwald granite for the sockel and portal. 

The store house buildings are also very 
similar as may be seen from fhe accompanying 
sketch of tool and apparatus house with overs 
hanging red-filed roof. I is the courtyard, 
H Apparatus room, ШЇ and IV work-rooms for 
engineers and carpenters, V, Ша magazines, 
Vi carriage house. 


(Taf. 75.) Karlsruhe i, В. Geräte- und Werkitättenbau, 
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Die Werfthalle iff zur kagerung der zu 
Schiff oder Eifenbahn und umgekehrt ein- und 
abgehenden Güter, audi der zolliicher ver= 
iciloffenen, eingerichtet. Sie iit durch eine Brand: 
mauer in zwei gleidie Halften zerlegt und hat 
ein gegen Eindringen von Waller abgedichtetes 
Kellergeicoß, das mit Koenenídier Voutendecke 
abgedeckt iif. Die an den Endtrakten einge» 
bauten kleinen Räume find links für die Arbeiter 
und die Wailerbehórde, redis für die Zollab- 
ferfigung und die Betriebsbureaux beitimmt. 
A A find die Aufzüge, W W die Wagen, B B die 
zugehörigen Bureaux. 
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ka halle d'entrepóf est disposée pour le 
dépét des marchandises arrivant ou partant par 
bateau ou chemin de fer ainsi que pour celles 
sous plombe douaniére. Elle esf parfagée en 
deux parties égales par un mur de refend et 
posséde, un éfage de caves profégé contre 
l'infiltration de l'eau. ef couvert de platonds à 
gorges du système Koenen. hes petits locaux bâtis 
aux deux extrémités sont destinés, à droite aux 
ouvriers ef à l'administration des eaux, а gauche, 
au service des douanes ef aux bureaux du 
mouvement. H H sont les ascenseurs, W W les 
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Che large building of the wharf is arranged 
fo store goods coming or going either by water 
or by rail, also for those which are nof fo be 
opened for Custom-house examination. It is 
divided into two equal spaces by a fire-wall, 6 
cellarage is constructed so as fo keep the water 
ош and is supplied with Koenen Vouten ceilings. 
Che small rooms at the extremities of the building 
are, on the left for the workmen and the water 


‚police; those on {һе right are for the Custom- 


balances, B B les bureaux qui en dépendent. | house, and for the general working of the wharf. 


Die Stüßen des oberen kagerbodens beitehen 
aus Eichenholz, das Dach iif in Bolzzement ob, 
gedeckt, jedoch find die Ecktürme mif Deckung 
in griinglaiierten Ziegeln veriehen. 

Das Material der Falladen ift roter Sand: 
bruchitein mit Maulbronner Sanditeinguadern. 
Die Koiten betrugen einidiieBlidi der icon be: 
regfen iciwierigen Gründung rd. 236000 Mark. 


Zur Notiz: Die Zahlen in Чеп Grundrifien werden 
erläutert durch das Verzeichnis Seite 16, 


1€» 
Bücher-Chronik.*) 


Moderne Malereien von Anton Seder, 
Profelior und Direktor der Kunithandwerkerichule 
in Straßburg 1. Є. 1903. Verlag von Ernit 
Wasmuth, Berlin W. 8. Das Werk ericheint in 
10 hieferumgen zu je 5 Tafeln. Preis jeder 
Isieferung 10 Mark. 

Profelíor Seder, einer der fatkräftigiten und 
erfolgreictiten Mitbegründer unierer neueren 

*) Wir werden an diefer Stelle objektiv über die neuen 
Ericheinungen auf dem Gebiete der einichlägigen Litteratur 
berichten und bitten um Einiendung von Recenlions-Exemplaren, 


Die Redaction übernimmt jedoch keinerlei Verpflichtung, weder 
zur Riikiendung noch zur Beiprediung. 


(Taf. 75.) Karlsruhe i. В, Werithalle, 


hes supports de l'éfage supérieur sonf en 
bois de diéne, le foit est couverf em papier 
geudronné avec ferrasse; les fours d'angle sont 
recouvertes em tuiles vertes émaillées, 

hes façades sont construites en moellons de 
grès rouge avec pierre de taille de Maulbronn. 
kes frais s'élevèrent, y compris les fondations 
difficiles dont nous avons déjà parlé, à 236000 
Marks. 


ПВ: kes chiffres inscrits dans les plans sont expliqués 


par la liste p. 16. 
1€» 
Repue des lipres.*) 


su 


Peinfures modernes par Anton Seder, 
professeur ef directeur de l'école des arts ef 
métiers à Strassbourg en Alsace. 1903. €. Was, 
muth éditeur, Berlin W. 8. I'ouvrage parait 
en 10 livraisons de 5 planches chacune. Prix 
de chaque livraison 10 Marks. 

Monsieur le professeur Seder un des plus 
énergigues ef des plus heureux fondateurs de 

*) Nous publierons à cette place des critiques ime 
partiales sur les dernieres productions du domaine littéraire 
special et nous prions de nous envoyer des exemplaires 


à cet effet. [ra rédaction n'assume cependant aucune respon« 
sabilifé quant au renvoi ou à la critique de ces ouvrages. 


HH are lifts, WW the weighing apparatus, B B 
the bureaus belonging to the same. 

The supports of the upper store rooms are 
of oak the roof is covered with wood-cement, the 
corner fowers are roofed with green glazed tiles. 

Che facade is of red sand-stone with Maulbronn 
sandstone squares. The cost, including the 
expensive and difficult foundation before referred 
fo, amounted fo 236000 Marks. 


Notice: Che figures in the ground: plans are explained 


in the list of p. 16. 
CD 
Chronicle of books.*) 
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Moderne Malereien von Anton Seder, 
Professor and Director of the Art Trade School 
in Strassburg in Alsace 1903. Published by 
Є. Wasmuth, Berlin W. 8. The work appears 
in 10 numbers each containing 5 plates. Price 
of each number 10 Marks. 

Professor Seder, one of the most active and 
successful pioneers of our new artistic school, 

*) We take this opportunity of giving information concerning 
the most interesting works published on this subject, and beg 
for this purpose the sending of press crificismus. Che publishers 


will not however bind themselves either fo return the same 
or fo criticize them. 
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Kunitriditung, ftrebt durch vorliegendes Werk, 
dem ausführenden Dekorationsmaler die Mittel 
anhand zu geben, ohne weitichweifig-wilienicdaft- 
lice Vorbereitung und Vertiefung, den heutigen, 
hochgeipannten Anforderungen feines Faces 
gerecht zu werden. Und zu folchem Vorgehen 
berechtigen ihn feine anerkannt hohe Künitler: 
фан und kehrbefähigung, wie die großen Er- 
fahrungen, die er in deren Betätigung in reich= 
lihitem Maße fammeln konnte. 

Er gibt Vorbilder zu Wand- und Decken- 
dekorationen uiw., in denen er mehr oder minder 
typilch-charakteriltiicie Geitaltungen, feien fie dem 
kinienipiel (der Welle, zerfliegender Rauch- und 
Wolkengebilde u. a.) oder der Pflanzen-, Tier- 
und Menichenwelt entnommen, 

Alle Formen (für Pflanzen meift heimatliche 
Arten) find fo icharf ausgeprägt, fo klar, bis ins 
kleinite verfolgbar, daß ein jeder Kunithandwerker 
fie unmittelbar in den Größenmaßitab der Hus- 
führung zu überlegen vermag. Und diele 
Kompoiifionen, durchweg als Flachichablonen- 
malereien gedacht, können ohne weitere Um- 
arbeitung danach einfarbig Ichabloniert werden, 
und zwar auch diejenigen, bei welchen eine 
Reliefwirkung angeitrebt wird. 

Die Farben, die Seder gibt, lind in ihrer 
Zuiammenitellung prächtig, reich wirkend, io daß 
man mancimal ftaunen muß, wie dieie vollen 
Sarmonien mif einer fait naiv beldwünhten 
Palette erzielt werden! Паһет läßt lich das nicht 
beidireiben, denn hier muß man fagen: Man 
muß es geiehen haben! Es gibt wohl kaum 
ein Werk, das der geiamfen modernen Kunit- 
richtung mehr Freunde — unter Künitlern — 
gewinnen mag, als das vorliegende. 


Ausgeführfe Ornamente von б. Riegel- 
mann, 6 hieferumgen von je 12 Tafeln in 
Kunitdruck 32/48 cm in Karton. Verlag von 
Ernit Wasmuth, Berlin W. 8. Preis jeder 
kieferung 12 Mark. 

Die vorliegende Sammlung ausgewählter Werke 
eines der hervorragenditen und meii beichäftigten 
Berliner Architekturbildhauer bietet eine äußerit 
reichhaltige Überlicht der itiliitiihen Huffaifung 
und Behandlung plaitiich-ornamentaler Kunit 
unierer derzeitigen Meiiter: Es find dekorative 
Arbeiten in Stein, Holz, Metall ufw., als Schmuck 
von Falladen und Innenausbau und von Mobiliar 
ausgeführt, 

Fait jegliche Stilrichtung ilf darin vertreten, und 
fie zeigt itets eine periónlidie Eigenart oder die 
der zeitgemäßen Auffallung. ` 

Auh wo ffrengite Innehaltung und Hn- 
idimiegung an eine ältere Stilrichtung, an die 
des architektoniicien Rahmens erforderlid und 
in Gewilienhaftigkeit durchgeführt ilt, zeigt lich 
dodi eine freudige Durdigeiftigung der Aufgabe, 
wie lie uns nur an Werken der größten 
Meiiter älterer Kunit begegnet. Und wo irgend 
eine freiere Huffaíiung am Platz war, da zeigt 
їйї gar ein freudiger Humor, namentlich in der 
Huffaiiung von Tiergeítalten: 16101] die grimmigiten 
Wappenhalter zeigen folcien in ihrer durdiaus 
würdig ernithaften Haltung. 

Eine gleich liebevolle Behandlung zeigt На 
audi in dem fait in bofanifcher Treue durdu 
geführten pflanzlichen Ornament. 

Ein beionderer Vorzug des Werkes iif die 
Wiedergabe in fachlich entiprechendem ITlabitabe 
jedes einzelnen ornamentalen Motives und die 
äußerit korrekte Belichtung und Ausführung der 
Drucke. Jedes einzelne Bildwerk läßt lich in 
feinen Einzelheiten und deren Umrifien genau 
verfolgen, bis auf die zur Erzielung der eigen- 
tümlidien Wirkung der Flächen angewandte 
Technik. Und in diefer Art der Rünitlerildten 
Durchführung der Wiedergabe gipfelt ichließlich 
für den Praktiker der Gebrauchswert des Werkes. 


Verantwortlich für die Redaction; Ваша! €. Junk, Charlottenburg. 
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nofre nouvelle direction artistique, essaye dans 
ouvrage ci-dessus, de donner au peintre de 
décoration, les moyens de suffire aux hautes 
exigences que l'on a aujourd'hui, par rapport а 
son art, sans se perdre dans des éfudes pré- 
parafoires frop profondes et scientifiques. Ses 
éminentes facultés d'artiste et de maitre reconnues 
généralement, ainsi que la riche expérience qu'il 
a eu l'occasion d'acquérir abondamment pendant 
sa pratique, l'auforísent а suivre Cette voie. 

Jí publie des modèles de décorations murales 
ef de plafonds efc. dans lesquelles sont employés 
des moyens décoratifs plus ou moins typiques, 
empruntés au jeu de lignes (felles que vagues, 
fumée ef nuages efc.) ou aux formes des plantes, 
des animaux ef humaines. 

Toutes les formes (pour les plantes, ет“ 
pruntées pour [a plupart à la Ноте du pays) sont 
dessinées d'une facon si précise, si exacte jus- 
que dans les moindres details, que tout artisan 
est en mis éfat de les transmettre directement 
à l'échelle d'exécution, Ces compositions enfiére- 
ment Concus comme peinture plate, peuvent être 
sans changement aucun, reproduites en teintes 
unies au moyen de patrons, ef ceci aussi pour 
les projets dans lesquels un effet de relief est 
intentionné. 

kes couleurs choisies par Seder sont admi- 
rables dans leur combinaison, elles font un effet 
surprenant, si bien qu'on est parfois étonné de 
voir comment ces harmonies parfaites peuvent 
être atteintes avec une palette si naïvement 
restreinte. On ue peut le décrire davantage, 
car ici est le cas se dire: il faut l'avoir vu! 
Nous ne connaissons guère d'ouvrage plus propre 
que celui-ci à gagner à l'école artistique moderne, 
des amis-parmi artistes, 

Ornements exécutés par 6. Riegelmann, 
6 kivraisons de 12 planches chacune, héliogra- 
vures 32/48 cm en carton. €. Wasmuth éditeur 
Berlin W. 8. Prix de chaque livraison 12 Marks. 

ka collection ci-dessus, oeuvres choisies d'un 
des plus &minents et des plus occupés parmi les 
sculpteurs d'architecture de Berlin, offre une vue 
d'ensemble des plus complètes de la тапете 
dont comprennent ef exécufenf l'art ornemental 
ef décoratif, ros maîtres contemporains; ce sont 
des ouvrages exécutés en pierre, en bois, en 
metal etc., pour décorations de facades ef d'in- 
férieurs ainsi que de mobilier. 

Presque chaque style y est représenté, ef il 
montre toujours um caractère personnel ou une 
fendance de mos jours. 

hà méme oi une imitation exacte et mi- 
nufieuse d’un anciem stile est nécessaire pour 
entrer dans un cadre architectural donné, elle 
est exécutée d'une façon extremement сопѕсіеп= 
cieuse, fout en laissant à l'artiste une certaine 
liberté personnelle qui donne à l'oeuvre un charme 
que nous ne refrouvous que dans les ouvrages des 
plus grands maîtres anciens. Ef lá ou une plus 
grande indépendance était permise, nous trouvons 
une humeur joviale, particulièrement dans la facon 
dont sont traités les animaux; méme les plus 
hargneuses bêtes héraldigues sont amusantes 
dans leur manière sérieuse de tenir le blason, 

ke méme arf joyeux se montre également 
dans l'ornement des végétaux qui sont rendus 
avec une exactitude presque botanique. 

[ouvrage présente um avantage particulier 
par la reproduction em dimensions choisies de 
diaque motif ornemental, ainsi que par la photo, 
graphie excellente et la beauté de l'impression. 
On peut suivre exactement dans chaque ornement 
les contours, jusque dans leurs moindres détails, 
חס‎ y reconnaif méme la maniére technique dont 
les surfaces sont traitées. Et c'est au fond dans 
cette exfröme exactitude du rendu que vise cet 
ourage, gui veut rendre des services à l'artiste, 
se base sa valeur pratique. 
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has endeavoured in this work fo provide the 
practical decorative painfer with a guide by 
which, without any deep scientific previous know- 
ledge, he can fulfil the greatdemands made 
upon him in the present day. Che well-known 
talent of this artist, his special gift for imparting 
knowledge as well as his long experience make 
him a valuable guide fo the young painter. 

Illustrations are given of wall and ceiling 
decorations efc., consisting of typically characte- 
ristic designs of various lines such as clouds, 
smoke waves efc. or of plants, animals and 
human figures. 

All forms are so incisively porfrayed (those 
of plants being principally of native growth) so 
clear even into the smallest details, that the 
art-worker can find mo difficulty in reproducing 
them om a larger scale. These. compositions, 
intended for stencil surface painting, can be 
used at once for coloured stencilling even when 
a relief effect is desired, 

The colouring, which Seder gives, is in its 
combinations beautiful and effective, so that one 
is surprised fo see what harmonies can be 
obtained by ffe simplest means and by the 
most inexperienced arfist, It is difficult to 
describe this more accurately; ome must see if. 
There is perhaps scarcely an existing work 
which will give real artists more pleasure in 
this particular line than the one lying before us, 

"Низде те Ornamente“ of 6. Riegel- 
man, ó numbers each consisting of 12 plates 
32X48 cm in portfolio. Published by €. Was: 
muth, Berlin W. 8. Price of eadı number 
12 Marks. 

Chis collection of the choicest works of one 
of the most popular Berlin sculptor-architects 
offers an exceedingly varied survey of the 
different styles and the different handling of 
material observed in the plastic ornamental art 
of the present day. Chere are examples of 
decorative art in stone, wood, metal etc. intended 
for facades, interiors and for furniture. 

Nearly every style is here illustrated, and 
each example is either an individual peculiarity 
of the artist, or a representation of modern art. 

Even in cases where the architecture required 
a strict adherence and adaptability to an older 
style, this has been conscientiously done without 
sacrificing individuality, and in a manner which 
can only be seen in the works of great masters. 
Wherever freedom of concepfion was allowable, 
a humorous fantasy has been displayed, parti 
cularly in the case of animal figures; even 
the grimmest heraldic ornaments losing thereby 
none of their dignity. 

This happy conception is noticeable foo in 
horticultural ornaments whict are constructed 
with almost botanical correctness. 

One great advantage of this work is the 
reproduction of every ornamental detail in its 
natural size; the shading and printing is exact 
and accurate. Che details of every plate may 
be accurately followed and connected by this 
means, so that a correct sketch may be made 
of the effect, natural size, of the entire orna- 
mented surface. This artistic reproduction of 
details is for the practical architect of the greatest 
value, and represents in fact for him fhe practical 
utility of the entire work. 


Verlag von Ernit Wasmuth, Berlin, Markgrafenitraje 35. Gedruckt bei W. Büxenitein, Berlin SW. 
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Lichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Bornstein ₪ Kopp Arch, 


Rathaus für Cassel 
Hötel de ville Concurrenzprojekt von Börnstein & Kopp, Architekten in Friedenau Town-Hall 


iii. Preis 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin У, 8, Markgrafenstrasse 35. 
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Шаййтш& der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Franz Chyriof Arch 


Rathaus für Cassel 
Hófel de ville Concurrenzprojekt von Franz Chyriot, Architekt in Cóln a. Rh. Town-Hall 
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Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgralenstrasse 35 
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M. Fritsche Arch. 


Rathaus für Gassel 
Hötel de ville Concurrenzprojekt von M. Fritsche, Architekt in Bielefeld 


ID, Preis 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, ITlarkgrafenstrasse 35 
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Lichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmut 


keipzig 


Hugustusplatz 8 


Banque d'assurances Niederländische kebensversicherungs-Gesellsctaft insurancysbank 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, ITlarkgratenstrasse 35 
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uitdruk der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Schilling & Graebner Arch. 


Dresden-Blasewik 


Emser-Allee 38 


Villa Doehn 


Villa Residence 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35 
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lcicitdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Schilling & Graebner Ardi. 


Dresden-Blasewiß 


Emser-Hllee 38 


Villa Villa Doehn Residence 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markgrafenstrasse 35, 
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A Llebeherr Arch. 


Maison à loyer Wohn: und Geschäftshaus Dwelling-house with shops 


Verlan von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markgralenstrasse 35, 
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аи ди der Kunstanstalten von Ernst Wasmuth Berlin 


Kurt Diestel Arch, 


Dresden 


וזו 


Maison de commerce Geschäftshaus Commercial-building 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, ITlarkgratenstrasse 3 
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(пати der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


F, B. Wade Arch, 


bondon 


` Mount Street 5% 


Hôtel de Lord Windsor Palais des Lord Windsor kord Windsor's House 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35, 
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Bugo Schneider Arch. Lichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


| 
Cassel | 
Église protestante kuther-Kirche Luther, Church | 
| 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markarafenstrasse 35 ₪ : - — t" 
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Irth, iditdrud: der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Cassel 
Eglise protestante kuther-Kirche kuther-Churc 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markgralensirasse 35. 
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Breslauer & Salinger Ardı. Iichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 
Berlin 
Prinzen-Hllee 46 
Groupe de petites maisons Wohnhäusergruppe Group of small dwelling-houses 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgralenstrasse 35 
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Stuttgart 


Hohenstaufenstrasse 15 


Mietshaus 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markgraienstrasse 35 
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Ir Architecture Architecture 
du ХХ* Siècle of XX. Century 


Architektur des XX. Jahrhunderts 


Jahrg. 3 Tafel 75 


Hug. Stürzenacer Arch. Lichtdruct der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Karlsruhe i. B. 


Constructions du port Hodibauten des Rheinhafens Buildings of the Rhine wharf 


a) Geräthe- und Werkstättenbau 
b/c). Werfthalle 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W. 8, Markgrafenstrasse 35, 
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Ds neue Rathaus in Deiiau wurde von 
den Architekten Reinhardt und Süßen- 
guth in Charlottenburg von 1899 bis Oktober 
1901 auf der erweiterten Bauítelle des alten 
Ratfraufes, mit Idimaler (nördlicher) SHaupffront 
an dem Kleinen Markt und Nebenfalíaden an 
der ziemlich engen Schloßitraße (links) und der 
verbreiterten Zerbiteritraße (rechts) errichtet. 

Die Entwürfe wurden in einem wiederholten 
Wettwerben gewonnen, in dem genannte Archi- 
tekten Sieger blieben. Ihnen wurde die ge- 
famte Ausführung und künitleriice keitung über- 
fragen; nur die Geichäftsführung blieb in Band 
der itädtiicten Bauverwaltung; mif der бг афеп 
Leitung war Architekt Möbius befrauf. 

Die Geiamtkoiten, ausgenommen für Honorar 
und Bauleitung, betrugen 1024000 Mark, oder 
für 1 cbm umbauten Raumes von Kellerfugboden 
bis Oberkante Dachfukboden 26 Mark. Dabei 
iit jedoch der 3512 cbm Raum umfaiiende Turm 
mit 30 Mark für 1 cbm in Anrechnung gebracht. 
Bei 1640 qm bebauter Grundfläche ergeben На 
für 1 qm 624 Mark. Überdies wurden nodi 
50000 Mark für Möbel und Beleudifungskórper 
verausgabt. 

Die Raumverteilung iif folgende: Im Unter- 
gelho erifredtem йа an der Kopileife bis zu 
den Durdifahrten an den Tlebenfronten, der 
Ratskeller nebit Räumen für den Wirt, Wohnung 
für den Beizer und den Pfórtner. Die dahinter 
liegenden Teile find nebit den im Erdgeicoß 
liegenden Räumen des Quergebäudes der Feuer- 
wehr und der Polizei eingeräumt, וח‎ 
des Erdgeídiolíes liegen die Räume der Kalfen- 
verwaltung. Das I, Ођегдекћоћ wird von der 
Zentral- und der Armenverwaltung, 100016 dem 
Standesamt eingenommen, deffen Trauiaal im 
Turm liegt, während dem Oberbürgermeiiter als 
Zentralraum der Erkeriaal über dem Bauptein= 
gange nebit dem anitoßenden Erkeriaal beitimmt 
iit; Ießterer enthält auch die Magiltratsbibliothek. 
In dem fi, Obergeicoß liegen an der Baupffront 
der Sifungsiaal der Stadtverordneten nebit Voriaal, 
derjenige für das Gewerbegeridif, ferner an= 
[dilie&ende Kommiifionsfále und nachfolgend die 


Explicafion des planches, 
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ls nouvel Hófel«de-ville de Dessau a été 
construif par les architectes Reinhardt & 
Süssenguth de Charlottenbourg de 1899 à ос“ 
fobre 1901 sur l'emplacement agrandi de l'ancien 
hötel-de-ville, ke monument a sa façade principale 
étroife, au nord sur [a petite place du marché 
et ses fagades laférales, à gauche sur la rue assez 
étroite, Schlossstrasse, et à droite sur la Zerbster- 
strasse élargie. 

hes plans furent obtenus à la suite d'un con» 
cours répété dans lequel les architectes 515" 
nommés restèrent vaingueurs. l'exécution entière 
et la direction artistique leur furent confiées, seule 
la direction des affaires resta en main de l'ad- 
ministration urbaine. һа conduite des travaux sur 
place fuf contiée à ITlonsier Möbius, architecte, 

ka somme totale des dépenses, non=compris 
les honoraires d'archifectes ef de conducteurs des 
fravaux a été de 1024000 Marks, soit, de 26 Marks 
par méfre cube de construction mesurée du sol 
des caves à la poufraison du plancher du toit. 
Dans сене somme se trouve cependant la tour 
mesurant 3512 méfres cubes comptés à 30 Marks 
le méfre cube. Sur une surface bátie de 1640 
méfres carrés, le méfre revient à 624 Marks, 
а part cela, חס‎ dépensa encore 50000 Marks 
pour mobilier et appareils d'éclairage. 

Les locaux sonf répartis comme suit: Dans 
le sous-sol s'étendent en façade jusqu'aux passages 
des ailes, le restaurant et l'appartement du tenane 
cier, ainsi que les logements du chauffeur et du 
concierge. Bes locaux situés em arrière servent, 
avec ceux gui sont situés נום‎ 686 
du bâtiment transversal, au service des pompes 
à incendie et а la police. Dans la partie princi- 
pale du rez-de-chaussée se trouvent les bureaux 
de la caisse. Ise premier étage est occupé par Tod, 
ministration centrale ef par celle des pauvres, ainsi 
que par l'Etat civil dont la salle des mariages 
est placée dans la four; la salle dominante avec 
son avant corps l'entrée principale, est — comme 
pièce centrale — destinée au bourgmestre, ainsi 
gue la salle adjointe à tourelle d'angle, qui 
contient la bibliothéque municipale. Ке second 
étage confient en façade la salle des séances 
du conseil municipal avec antisalle, la salle 
du conseil des prud'hommes, les salles adjacentes 
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he new Guildhall in Dessau has been 
built by the architects Reinhardt and 
Süssenguth of Charlottenburg from 1899 to 
October 1901. On an enlarged building site of 
the old hall with a narrow principal frontage 
(north) on the Kleinen Markt and side facades 
on the rather narrow Schlossstrasse (left) and 
the broadened Zerbsterstrasse (right). 

Che designs were the result of a repeated 
open competition in which the above-named firm 
remained 186 victors. To this firm ffe entire 
technical and artistic work was entrusted, the 
business arrangements remained in fhe hands 
of the fown administration; the local superinten- 
dence was in the hands of the architect Möbius. 

Che entire cost, exclusive of fees and super, 
intendence, amounted to 1024000 Marks or for 
1 cubic meter built space from cellar fo roof 
26 Marks. With this is included the 3512 cubic 
meters space of the tower which was reckoned 
with 30 Marks per cubic meter. With 1640 square 
meters of built surface the cost of 1 square mefer 
amounted to 624 Marks. For furniture and light» 
ing apparatus 50000 Marks were expended, 

The distribution of room is as follows: Che 
basement contains the “Ratskeller* with rooms 
for the landlord, the dwellings of the firemen and 
the porter; these occupy the front. Эп the back 
the room is reserved for the fire-extinguishing 
apparatus and service and for the Police. Che 
principal part of the ground floor contains the rooms 
of the cash administration. The first floor contains 
the administration of the central commission for 
Poor Relief, as well as a Registrar's office, the 
hall for the solemnization of marriages lying in 
the tower. For the Mayor the central rooms over 
the chief entrance are reserved, where is also pla- 
ced the magistrate's library. On the second floor 
of the principal front are the commiffee rooms 
of the town councillors with an entrance room, 
rooms for ffe trade courts, with adjoining come 
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Volksbibliothek nebit 616/00]. Die geiamfen 
Räume im linken und Querflügel find von dem 
Stadtbauamt eingenommen; der Saal des Stadt» 
baurafes liegt neben dem großen Sigungslaale. 
Das DadigeidioB iit ganz zu Aktenräumen aus= 
gebaut. Im tiefen Unterkeller liegt die (gemildite) 
Warmwalter-Miederdruck- und Niederdruck-Dampf- 
kuftheizung. Die Fafíaden find aus Warthauer 
und Rakwißer Sanditein, mit Flächenverblendung 
aus Bernburger Кодепіќеіп in natürlichen Bruch- 
flächen, und der Sockel aus Granit, während ап 
Soffronten roter Mainianditein die blaugrau ge: 
pußten Mauerflächen umrahmt. Sämtliche Decken 
find in Schlackenbeton hergeitellt, mit Fußboden 
aus Parkett, Terrazzo oder linoleum; in den 
Ballen und Fluren find fie ein viertel Stein itark 
unterwölbt. 

Die Höhen betragen einichließlii Decken: 
im Unterkeller 2,65 Meter, im Untergeichoß 4,35, 
im €rdgeidiob, L und Il, Obergeidiog 4,50, 4,25 
und 4,70, im Dadıgeicoß 3,75 und darüber bis 
zum Firit 10,75 Meter, 


Die Maurerarbeiten führte 6. Naumann aus, 
die Zimmerarbeiten Schade & Pelikan, die 
Deckung in deutidiem Schiefer b. Funke, die 
Kupferdekungen Koch & C. 11626, die Kunit- 
idimiederei C, Köckert, iámtfidi in Delfau, und 
die in Kupfer gefriebenen Zierteile B. Heinrich, 
Berlin. 

Von den zahlreichen Künitlern, welche an der 
reichen Husichmiickung der 2010668 wie des 
Innern beteiligt waren, find vorab zu nennen; 
für Glasmalerei: Prof, Н. Linnemann (f), 
Frankfurt a. M.; für Wandgemälde; Prof. Skar- 
bina, Berlin, Marno Kellner und Wittig, Char- 
lottenburg; für Bildhauerwerk: Prof. Boeie und 
Semper in Berlin, Giefecke und Riegelmann 
in Charlottenburg; für  Runitreidi geichnißtes 
Paneelwerk; Vereinigte Werkitätten für 
Kunit im Bandwerk in München; für reidhe 
Beleuditungskórper: Froit A Söhne, Berlin. 
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Ground Floor, 2. Stockwerk, 
(Cat. 76—77.) Ratfiatis für Deiiau. 


pour commissions ef la bibliothèque populaire 
avec salle de lecture. Tous les locaux des ailes 
gauche ef transversale sont occupés par lad- 
ministration des travaux publics; le bureau de 
l'architecte conseiller est situé prés de la grande 
salle des séances. һе foit contient les locaux 
des archives. Dans la basse cave se frouve 
le chauffage, systeme combiné, eau ef vapeur 
а basse pression. fies facades sont construites 
en pierre de Warthau ef de Rackwitz avec sur. 
faces de moellons d'oolithe de Bernburg, le socle 
est en granit, tandis qu'aux façades des cours 
de la pierre rouge du Main encadre les surfaces 
crépies ef teintées en bleu gris. Tous les plar 
chers sont construits en beton d'escarbille avec 
sols de parquef, ferrazzo ou linoleum. Les halles 
et corridors sont recouverts de voutes en brigues. 

hes Rauteurs sont y compris les poufraisons, 
pour la cave 2,65 méfres, pour le sous sol 
4,35 mètres, pour le rez-de-diaussée, le premier 
ef le second éfages 4,50, 4,25 ef 4,70 métres, 
pour l'étage du toit 3,75 mètres, de la jusqu'au 
faite 10,75 mètres. 

kes travaux de maçonnerie furent exécutés par 
б. Naumann, ceux de charpente par Schade 
& Pelikan, la couverture en ardoises allemandes 
sont de k. Funke, les couvertures en cuivre de 
Koch & ©. kiebe, la serrurerie artistigue de 
С. Köckert, fous de Dessau, les ornements 
repoussés en cuivre proviennent des ateliers de 
B. Heinrich de Berlin. 

Nommons parmi les nombreux artistes qui 
ont contribué à la riche décoration des façades et 
de l'intérieur: feu le professeur H. Binnemann 
pour les vitraux peints; le professeur Skarbina de 
Berlin, Marno Kellner et Wittig de Charlotten= 
bourg pour les peintures murales; le professeur 
Boese ef Semper de Berlin, Giesecke et Rie- 
gelmann de Charloffenbourg pour la sculpture; 
hes „Ateliers réunis pour meéfiers, de 
Munich d'art“ pour panneaux artistiques sculptés; 
Frost & fils de Berlin pour riches appareils 
d'éclairage. 
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2. Floor. 


mission rooms, and following this — the public 
library with reading-room. The whole rooms 
of the left and fransverse wings are occupied 
by the town building offices, the office of the town 
“Baurat* lying next to the large committee room. 
Che roof storey is equipped entirely as archive 
room. Jn the deep under-cellar lies the low pres- 
sure warm water and steam heating apparatus. 
Che facades are of Warthau and Rackwitz sand» 
stone, the surfaces of Bernburger Rogen stone, 
and the sockel is of granife. Che fronts of the 
courfyards are of red Main sandstone with blue 
grey plastering. All ceilings are of beton, the 
floors are parquetted and partly of Terrazzo and 
linoleum; in the halls and passages they have 
a firm fayer of stone underneath. 

The height including ceilings is as follows: 
under cellar 2,65, basement 4,35, ground floor, 
first and second upper floors 4,50, 4,25 and 4,70, 
roof storey 3,75 and from there fo the extreme fop 
10,75 meters. 

Che brick work is by 6. Naumann, the join: 
ery by Schade & Pelikan, the roofing in German 
slate by Ir. Funke, the copper roofing by Koch & 
C. hiebe, the artistic iron work by C. 1, 
all of Dessau; the hammered copper ornaments 
are by B. Heinrich of Berlin. 

Of the numerous artists who were employed 
on the exterior and interior decoration we mention 
to following: Painted glass Prof. Н. kinnemann 
(deceased) of Frankfort on Main; wall paintings 
Prof. Skarbina of Berlin, Marno Kellner and 
Wittig of Charlottenburg; sculpture Prof. Boese 
and Semper of Berlin, Giesecke and Riegel- 
mann of Charlottenburg; carved panelling “Vers 
einigte Werkstätten für Kunst im Hand. 
werk“ in Munich; for elaborate lighting chandeliers 
Frost & Sons, Berlin. 
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Erdgeicoß, Rezedeschauiiée, 


р“ Martin Dülfer in München er- 
baufe dort Bayeritraße 43 das große, 
mit Nebengebäude На пай der Mittereritraße 
ausdehnende Baus des Terminus-Bótels. 

Die Bauzeit währte nur vom 1. Juli 1902 
bis 15. Mai 1903, und die Koiten beliefen lich 
einidiieBlidi der für das Nebengebäude auf 
1020000 Mark und die der Inneneinrichtung 
auf 200000 Mark. 

Der Bau iit in Backitein mit Kalkmórfelputz 
ausgeführt, das Dad: mit roten Biberichwänzen, 
Die Decken find von Wayß 8 Freytag als 
Zellendecken hergeitellt. 

Das Gebäude iit durdiweg mit Zentralheizung 
und mit eigner Elektrizitätsanlage verliehen; es 
hat einen Perionen- und einen haltenaufzug. 

Das ganze Gebäude iit einiduieblidi der 
Höfe (zum Teil doppelt) unterkellert; dieie 
idmtlicien Räume find zu Lager- und Geichäfts- 
räumen verwertet, 
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2, Stockwerk. 


Ground Floor, 


II Martin Dülfer Professeur ä 
Munich éleva dans cette ville, Bayer- 
strasse 43, le grand bâtiment de l'hôtel 
Terminus, lequel s'étend avec ses dépendan- 
ces jusqu'à la Mitterersfrasse. 

[te temps de la construction dura du ier juillet 
1902 au 15 mai 1903 et les frais s'élevérent, 
y compris les dépendances à 1020000 Marks, les 
installations intérieures сойіётепі 200000 Marks. 

ka construction est exécutée en briques avec 
616015506 de mortier; le foit est recouvert еп tuiles 
rouges; les planchers sont construits par Wayss & 
Freytag d'après le système dit „à cellules“. 

ke bâtiment est pourvu dans son ensemble 
d'un chauffage central ef d'une installation élec- 
trigue propre, il possède un ascenseur ef un 
monfecharges. 

Соше la construction, y compris les cours 
est placée sur caves (en partie doubles); fous ces 
locaux servent de magasins, depots et ateliers. 
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(Taf. 78.) München, 


Bayeritraße 43, 


2, Etage. 2, Floor, 


р“ Martin Dülfer has built in Bayer. 
strasse 43 Munich the new house of the 
Terminus Hotel. 

Che fime occupied was from 1. July 1902 
fo 15. May 1903, the cost including the adjoin- 
ing building amounted fo 1020000 Marks and 
the interior decoration fo 200000 Marks. 

Che building is of brick with mortar plaster» 
ing the roof of flat red files. Che ceilings are 
celfularssystem by Wayss & Freytag. 

Che whole building is heated with hof air, 
and lighted by electric light, and Ras passenger 
and luggage lifts. 

Che whole building has extensive cellarage 
which extends under the court yards; these are 
used for storage and business premises. 


Caf. 78, 


Cal. 79. 
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Das Vorderhaus an der Bayeritrage enthält 
im Erd- und Zwiichengeichoß Kaufläden, und in 
den oberen Gefchoifen fowie in fämtliden Ge- 
iholfen des anitoßenden Seitengebäudes die 
Räume des ,Bofel Terminus“. Die anderen 
Rückgebäude find in beiden unteren Stockwerken 
zu Geichäftsräumen ausgebildet; die übrigen 
Teile enthalten Wohnungen mit veriduedener 
Zimmerzahl, 

Die Bildhauerarbeiten der Faiiaden find von 
Anton Ileumair, die Figuren derielben von 
Є. Beyrer, die Malerarbeiten von Arnold 
Geldiwind, die Gitter und Core von Ludwig 
Rueff, die Inneneinrichtungen von den Möbel- 
fabriken Workmann & Co, M. Ballin und 
Schiicker & Sohn, die Beleuchtungskérper von 
Steinicken & bohr, fämtlic in München, 

Эт Baupfgebäude betragen die hichthéhen 
im Keller 3,08, im Erdgeidio{ 2,95, im Zwiidien= 
8610108 2,65 Meter, die Höhen von Fußboden, 
Oberkante Erdgeicoß bis desgleidien I. Ober- 
geichoß 6,14, darüber bis desgleichen ЇЇ, Ober- 
geichoß 3,90, desgleidien im Ш. und IV, Ober- 
geidio 3,67 bzw. 3,80, im ausgebauten Dadı- 
gelho im haten 2,90 Meter. Die Oberkante 
des Bauptgeiimies liegt 21,08 Meter über Straken- 
gleiche, 
Jy Berlin, in der Bildebrandidien Privat. 

таве 10 (Ciergarten-Vierfel) hat Бет 
Ваша! ₪. Kayfer (i. Fa. Kayfer & v. Grosz- 
heim) von Oktober 1900 bis Dezember 1902 
die ältere dortige Villa zu feiner Wohnung voll- 
itándig um- und ausgebaut. Die Baukoiten 
befrugen rd. 200000 Mark. 
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ke bâtiment principal sur la Bayerstrasse 
contient au rez-de-chaussée ef à l'entresol des 
magasins, aux étages supérieurs ainsi qu'à fous 
les étages de la construction latérale, les locaux 
de l'hôtel Terminus. lies autres báfiments de 
derriere sont disposés dans leurs éfages in- 
férieurs en bureaux ef comptoirs; les autres parties 
contiennent des appartements avec um nombre 
variable de chambres. 

kes travaux de sculpture des facades sont 
de Anton Neumair, les figures de €. Beyrer, 
fes fravaux de peinture ont été exécufes par 
Arnold Geschwind, les grilles et portails par 
kudwig Rueff, les décorations intérieures par 
fes fabriques de meubles Workmann & Co., 
IIl. Ballin et Schücker & fils, les lustres et 
appareils d'éclairage par Steinicken & Bohr, 
fous de Munich. 

Dans le bâtiment principal, les hauteurs 
d'étage comportent, pour la cave 3,08, pour le 
rez-de-chaussée 2,95, pour l'entresol 2,65 mètres ; 
la hauteur du plancher du rez-de-chaussée au 
plancher du premier étage comporte 6,14 mètres, 
du 1er qu 2те éfage mesuré de la méme facon 
3,90, de lá au 3me 3,67, de là au 4me 3,80 mètres, 
l'étage du toit mesure dans le vide 2,90 métres. 
[ге dessus de la corniche se frouve à 21,08 métres 
qu dessus du niveau de [a rue. 


IN [e conseiller Н. Kayser (de la 
maison Kayser & v. Groszheim) a 
reconstruit complètement pour som logement 


l'ancienne villa de la rue privée Hildebrand- 
strasse 10 à Berlin dans le quartier du 
Ciergaríen, les travaux durérent d'octobre 1900 
à décembre 1902, les frais comporférent 200000 
Marks en bloc. 
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The front house has shops on the ground 
and intermediate floors; the upper floors and 
those of the entire side buildings being occupied 
by fhe rooms of the Hotel Terminus. Che bock, 
buildings are in the lower storey lef as business 
premises the upper parts contain flats of various 
sizes. 

Che sculpture of the facades is by Anton 
Neumair, the statuary by €. Beyrer, the paint 
ing by Arnold Geschwind, the railings and 
doors by kudwig Rueff, the interior equipment 
by the firms Workmann ₪ Co., m. Ballin 
and Schücker & Son, the lighting apparafus 
by Steinicken & kohr, all of Munich. 

The height of the rooms is as follows: In 
cellar 3,08, ground-floor 2,95, intermediary floor 
9,65 meters. From floor of ground-floor, to floor 
of first storey is 6,14, from there fo second 
storey 3,90, third and fourth 3,67 and 3,80, 
in roof storey 2,90 mefers. The moulding of 
the roof lies 21,08 meters above the level of the 
streef, 

J the Hildebrand Private street Berlin in 

the Tiergarten quarter the Baurat H. Kayser 
(Kayser & v. Groszheim) has rebuilt and en« 
larged the old villa По, 10, existing on that site for 
his own residence. The cost was 200000 Marks. 

The facades are of Cotta sandstone with white 


Die Faffaden find in Cotfaer Sanditein mit 
weißen, unglafierten Verblenditeinen zu den 
Flächen, der Sockel in Terranovapug ausgeführt, 
das Dadi mit roten Falzziegeln. 

Die Modelle zu den Bildhauerarbeiten fertigte 
O. keiling, während deren Ausführung Karl 
Schilling übertragen war. Die Tiichlerarbeiten 
find von Kimbel & Friedricien, kommagid 
& Schröder, die Malerarbeiten роп M. J. Boden, 
Wein und C. kange, die Schlofferarbeiten von 
Ed. Puls, Oskar Frig und Albert Gofien 
ausgeführt, 


(Caf. 79.) Berlin. Sildebrandiche Privatitrage 10, 


kes facades sont em pierre de Cotta avec 
brigues blanches non émaillées, le socle en cré= 
pissage de Terranova, le foit est recouverf en 
fuiles rouges à recouvrement. 

O. kessing a fait les modéles pour les travaux 
de sculpture, tandis que Carl Schilling fut 
chargé de l'exécution., Les travaux de menui- 
serie sont de Kimbel 4 Friedrichsen, om 
matzsch & Schröder, les travaux de peinture 
de M. J. Bodenstein ef C. hange, les travaux 
de serrurerie de Ed. Puls, Oskar Fritz ef 
Albert Gossen. 


wt as 


unglazed bricks for the surfaces, the sockel is 
of Terranova plaster, the roof red grooved 
files. 

Themodels forthe sculpture are by O. Lessing, 
carried out by Carl Schilling. The carpenter's 
and joiner's work is by Kimbel & F riedrichsen, 
kommatzsch & Schröder, the painter's work 
by M. J. Bodenstein and С. kange, the iron 
work by Ed. Puls, Oscar Fritz and Albert 
Gossen. 
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(Caf. 79.) Berlin, 
Sildebrand’iche Privatitrake 10, 


he villa of the architect W. hossow, Tier- 
gartenstrasse 52, Dresden, was built 
in 1902 by the architects kossow and Vieh- 
weger. Che facades are sandstone and plaster. 
The cost cannof yet be given as the interior 


Villa des Architekten W. Loffow in‏ "ה 

Dresden, CiergarfenitraBe 52, iif im 
Jahre 1902 durch die Architekten 101100 und 
Viehweger mit Faliaden in Sanditein und Рив 
ausgeführt worden. Die Koifen find noch nicht 
ermittelt, da der iehr reiche, innere Ausbau noch 


(ç villa de l'architecte W. Lossow à Dresde 
Ciergartenstrasse 59 a été construite 
еп 1902 par les architectes kossow ef Vieh 
weger; les façades sont en pierre de taille et 
en maçonnerie crépie. On ne connait pas encore 
le coüf de ceffe construction parce que l'intérieur 


Caf. 80—81. 


Cat. 82. 


nicht abgeichloiien ift. 


Die lichten Geichoßhöhen betragen im Erd- 
86101088 3,80 Meter, im i. Obergeidio 3,60, im 
Dadıgeichoß 3,25 Meter, 
ps in Frankfurt a. M. an der Gallus- 

anlage, Ecke der Kronprinzenitraße, durch 
Architekt Oskar BeuBner vom 1, März 1901 
bis 1, Juni 1902 ausgeführte Hotel Füritenhof 
(audi Palaithotel genannt) koitete (ausichließlich 
der Baultelle) im ganzen 1200000 Mark. Die 
Faiiaden find ganz aus gelbweigem Sanditein 
aufgeführt; das Dach iit mit Cauber Schiefer ge» 
deckt; der Turm, die Abdeckungen und Dadi 
feniter find mit Kupfer verkleidet; die Zwiichen- 
decken [ind feuerfeit aus Eiien und Beton her- 
geitellt; der zum Wirtichaftsbetrieb benußte breite 
Vorplaf; ift mit Ше афег Platten belegt und mit 
glasgedeckten zeltartigen fallen ausgeriiitef. 

Im Kellergeichoß befinden па die Weinkellerei, 
die Küchen- und zubehörigen Räume, fowie Beizung 
und Maidiinenanlage uiw. 

Das Erdgeichoß umfaßt zundchit links neben 
dem großen Veitibül eine Trinkitube A (American 
bar) mif anichließendem Rauchzimmer B und 
einen großen Reitaurationssaal © mit Orcheiter= 
bühne; ein Saal für Kuriere D ichließt fich an 
die Durchfahrt € an; hofwärts liegen Biifett und 
Hborte. 

Rechts an der Front liegen zwei Salons F, G, 
in Verbindung mit dem großen Feit- und Speiie- 
faal 5, deffen hinterer Teil durch Deckenlicht 0-0 
erleuchtet iff, mit Anrichte J, Ferner hofwärts das 
Schreib- und keiezimmer К und neben der Treppe 


très riche n'est pas encore termine, 


kes hauteurs d'étages comportent dans le 
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(Caf. 80—81.) Dresden, 


Tiergartenitraße 52. 


vide: pour le rez-de-chaussée 3,80 mètres, pour 
le premier éfage 3,60 méfres, pour l'étage des 
combles 3,25 métres. 


‘hotel Fürstenhof aussi nommé Palasthötel, 
construit à Frankfort sur Main sur la 
Gallusanlage par Monsieur Oscar Heussner 
du premier mars 1901 au premier juin 1902 coüta 
sans le terrain 1200000 Marks. Les facades sont 
entièrement exécutées en pierre jaune clair. lie foit 
est recouverf en ardoises de Caub. La four et 
les lucarnes sont recouverts em cuivre. [tes plan= 
chers sont incombustibles en fer ef béton. һа 
large avant«cour consacré au service du restaurant 
est pavé de dallages de Mettlach et pourvu de 
halles vitrées en forme de tentes. 

En sous sol se frouvent les caves pour [e 
vin, les locaux nécessaires à la cuisine ef depen« 
dances, ainsi que ceux du chauffage central, des 
machines eíc. 

Le rez-de-chaussée contient d'abord à gauche, 
prés du grand vestibule ume buvefte Н (bar 
americain) avec fumoir adjacent B ef une grande 
salle de restaurant C avec tribune pour l'orchestre. 
Une salle pour les courriers D communique avec 
le passage €. Du cófé de la cour se frouvent 
le buffet et les water closets. 

Н droite, sur la facade, se trouvent deux salons 
F, ©, en communication avec [a grande salle des 
fétes qui sert aussi de salle à manger H. Sa partie 
postérieure esf éclairée par le vitrage 0-0, elle 
posséde une office J; du 6616 de la cour se trouvent 
la chambre de lecture et de correspondance K ef 
prés de l'escalier, le bureau ] Un ascenseur 


EN E 


decorafion which is very beaufiful, is not yef 
completed, 


[mm 


Che height of fhe sforeys is 3,80 meters on 
the ground floor, 3,60 meters on the first floor 
and 3,25 mefers on the roof sforey. 

he architect Oscar Heussner has erected 

from 1. ITlardi 1901 to 1. June 1901 the 
Hotel Fürstenhof (Palasthotel) on the Sallus- 
anlage at the corner of the Kronprinzenstrasse 
Frankfort on Main. The cost, exclusive of 
the site, amounted to 1200000 Marks. The 
facades are entirely of yellow-white sandstone, 
the roof is covered with Cauber Slate, the tower 
the bow roofing and the gables are covered with 
copper. Che ceilings are fireproof, and are con. 
structed of iron and beton. Che broad place in 
front, used as a restaurant is laid with Mettlach 


| tiles, and is equipped with fent-like, glass«covered 


halls, 

In the basement are the wine cellars, the 
kitchen and adjoining rooms, as well as the 
heating and machine fittings and apparatus. 

Che ground floor contains, on the left beside 
the great vestibule, a drinking room (American 
bar) with a smoking room B and a large restau« 
rant saloon C with an orchestrastage, a saloon for 
couriers D lies near the entrance €, towards the 
court yard lies the buffet and the lavatories. 

On the right of the front are two saloons F, 6, 
connected with a large dining and banquetting 
hall H, the back part of which is lighted by a 
Skylight 0-0; a serving room J, farther towards 
the court yard is a writing and reading room K 
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À Rez-deschauliée, 


Erdgeicoß, 


das Bureau &. Ein Aufzug für Gepäck M, einer 
für Perfonen P und drei Speifenaufzüge S dienen 
dem Betrieb. 

Die Einteilung des i. und il. Obergeichoifes 
ergibt fic aus dem Grundriß (die eingeichriebenen 
Budhitaben haben gleiche Bedeutung wie im Erd- 


Caf. 82. gefok); fie wechielt nur wenig in den oberen 


Taf. 83 


° älteren Baues. 


Geicioifen. Es ift darauf Bedacht genommen, daß 
in den Bauptgeidioiien eine größere Zimmerflucht 
mit einem oder mehreren Salons unfer einem 
einzigen Abicluß zufammenhängend vergeben 
werden kann. Deshalb find fowohl die Zwiicien- 
türen, wie die nach dem Flur gehenden mit äußerer 
Politer- und innerer Bolztiir veriehen. Die Schlaf» 
zimmer der Dienerichaft liegen in dem oberen 
Dachraum, 

Im ganzen enthält das Haus 100 Fremden- 


zimmer und 32 Bäder. Der Ausbau aller Räume 
iit mit einem dem Titel des Bauies entiprecienden 
Luxus durchgeführt; [o beitehen z. B. die Säulen 
und Täfelungen des Veitibüls, des Creppenhauies 
und der Säle aus koitbarem Marmor, deiten Pracht 
durch reiche Vergoldung noch gehoben iit, uiw. 

Die Höhen betragen einichließlic der Decken: 
im Keller 3,5 Meter, im Erd- und den folgenden 
Geidioiien 5,3, 4,1, 3,8, 3,5, 3,5, 3,5 Meter und 
im Dienergeicoß i. I. 2,0 Meter, An der Aus- 
führung waren nur in Frankfurt anfällige Firmen 
beteiligt. 


Ur Geichäfts- und Wohnhaus StiffitraBe 1, 
in dem älteren Teile von Stuttgart, Vers 
dankt feine reizend maleriiche Ericheinung einem 
durdi die Architekten Karl Bengerer und 
Ridiard Kat bewirkten Um- und Aufbau eines 
Der hellweibe Pug mit den 
grüngeitridienen Feniterläden, dunklem Bolzwerk, 
dem Ziegeldach und den kupferfarbenen Belmen 
iteigern durch ihre harmoniidie Farbenwirkung 
den Reiz des bewegten Aufbaues. 


ie Architekten Bart & belfer und Bau: 

meilfer b. Rinkel haben von April 1902 
bis 1. Februar 1903 das Baus kützowplatz 13 
in Berlin vollítándig um» und ausgebaut. 

Der ältere Bau in den 1870er Jahren durch 
Richard [шсае für feinen Freund, Geicdichts- 
maler Auguit von Heyden errichtet, reichte in 
feiner Tiefe nur bis zur jetzigen Mittelwand; es 
enthielt im Erdgeichoß die Bausmeiiterwohnung 
und einige Räume, die zu einer größeren, ver- 


Caf. 84. mieteten Wohnung im I. Obergeichoß gehörten. 


Das lí. Obergeicoß enthielt die Wohnung des 
Belitzers, zu der nodi mehrere Zimmer und 
ein großes Maleratelier nebit Nebenzimmern im 
Dachgeichok gehörten. 

Durch den gegenwärtigen Umbau wurde die 
Gebäudeiläche weienflich vergrößert, und es wurden 
im Erdgeichoß drei Verkaufsläden nebit Wohnungen 
im i. Obergeichoß hergeitellt, ferner im il. und 
iil. Obergeicho& je eine reidiere Mietwohnung, 
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Ground Floor, 1. Stockwerk. 
(Taf. 82.) Frankfurt a. M. Sótel Fiiritenhof. 


pour le bagage M, pour personnes P ef frois 
monteplats desservent l'établissement. 

ba disposition des premier ef second étages 
esf indiquée par le plan (les lettres inscrites ont 
[a méme signification qu'au rez-de=chaussée), 
elle ne varie que peu pour les étages supérieurs. 
Il faut remarquer que dans les étages principaux 
un certain nombre de chambres avec un ou plus 
sieurs salons formenf appartement ef peuvent 
étre loués séparément. C'est ce qui explique 
que les portes d'une chambre à l'autre aussi bien 
que celles qui conduisent dans les corridors sont 
doubles: les uns en bois, à l'intérieur et capi- 
fonnées à l'extérieur. bes chambres à coucher 
des domestiques sont situées dams l'étage supé- 
rieur des combles. 

l'hotel contient en fout 100 chambres d'étran- 
gers et 32 salles de bains. [installation de 
toutes les chambres est faite avec un luxe cor- 
respondant au titre de la maison; ainsi par 
exemple, les colonnes et les pannelages du 
vestibule, de la cage d'escalier et des salles 
sont de marbre précieux dont la splendeur est 
encore rehaussée par de riches dorures efc. 

hes hauteurs d'étages comprennent avec les 
poufraisons: pour la cave 3,50 mètres, pour [e 
rez-de-chaussée ef [es éfages suivants 5,30, 
4,10, 3,80, 3,50, 3,50, 3,50 ef pour l'étage des 
domestiques 2,00 mètres. l'exécution пе fuf cor 
fiée qu'à des maisons résidant à Frankfort. 


ls: maison d'habitation ef de rapport Sfiff= 
strasse 1 dans la partie ancienne de la 
ville de Stuttgart, doit som charmant aspect 
à une transformation ef augmentation d'une 
vieille maison exécutées par les ardiifectes Carl 
Hengerer et Richard Katz. һа blancheur du 
crépissage, les сопітерепіѕ peints еп verf, la 
couleur foncée du bois, le foit en tuiles, et la 
flèche en cuivre rehaussent par l'harmonie de 
leur coloration le charme de сене pittoresque 
construction. 


[ts architectes Hart & Lesser ef con: 
structeur Ls. Rinkel ont, du mois d'avril 1902 
au 1 février 1903, complètement remanié la 
maison kützowplatz 13 à Berlin. 

l'ancienne maison avait été construite aprés 
1870 par Richard bucae pour son ami, le 
peintre d'histoire August von Heydem, elle 
natteignait en profondeur que le mur du milieu 
actuel, Cette maison contenait au rez-de-chaussée 
l'appartement du concierge ef quelques chambres 
faisant partie d'un grand appartement а louer 
au premier étage. һе second éfage contenait 
l'appartement du propriétaire, duguel dépendaient 
encore plusieurs chambres et son grand atelier de 
peintre dans le toit. 

[ia transformation actuelle a considérablement 
augmenté la surface de cef immeuble, frois 
magasins avec appartements au premier furent 
installés au rez-de-chaussée, puis om distribua 
le second et le froisieme étages em riches 


2 


1. Floor. 


and near the stair-case the bureau FE. A lift 
for luggage M, a passenger (1 P and 3 dinner 
lifts S are also provided. 

Che division of the I. and ЇЇ, floors can be 
seen from the ground plan (the letters on the 
ground floor apply equally to these floors); fhe 
upper floors are nof quite the same. Provision 
has been made that in the principal floors suites 
of rooms larger or smaller, with one or more 
saloons can be arranged with one private entrance 
door; for this reason all rooms are provided with 
doors upholstered оп ош side and wood doors 
on the offer. The bedrooms of the servants are 
in a upper roof storey. 

The house contains 100 bedrooms and 32 
baths. Che interior decorations and equipment 
are suifable and representative of the name of 
the house; е. 6. the pillars and panelling of the 
vestibule, of the sfaircase and of the saloons, 
are all of costly marble, &c. made still more 
magnificent by rich gilding. 

The height of the rooms is as follows: Cellar 
3,5 meters, ground and following floors 5,3, 
4,1, 3,8, 3,5, 3,5 3,5 and in the servant's quarters 
2,0 meters. Frankfort firms were exclusively 
employed in the construction and equipment of 
the house. 


he old business and dwelling house situated 

at Stiftstrasse 1, Stuttgart, has been 
rebuilt and elevated by the architects Carl Hen, 
gerer and Richard Katz. Jt is in the old part 
of the town, and the renovation has been most 
successful, a picturesque and charming house 
is the result. The white plastering contrasts 
most effectively with the green window shutters, 
the dark wood-work and fhe filed roof with ifs 
copper-coloured ornamental turrets — the whole 
forming a harmonious scheme of colour. 


he architects Hart & kesser, together with 

the building-master ls. Rinkel have entirely 
rebuilt and enlarged the house küßowplaß 13 
in Berlin. The time occupied was from April 1902 
to 1. February 1903. 

The original building was erected about 1870 
by Richard 606 for his friend the historical 
painter Hugust von Heyden; the outside wall 
of this old building is now the middle wall 
of the new; if contained on the ground floor 
the porfer's lodging and some rooms which be» 
longed to a flat on the first floor, the second floor 
contained the dwelling of the owner to whom be- 
longed also a studio and several rooms in the 
roof storey. 

The present enlarged building occupies a 
much larger space; the ground floor contains 
three shops with corresponding flats on the first 


[r Architecture du 
XX ième Siècle 
ASIS) 
ASH GSS 


Б 


ы |. 


endlidi im iV. Орегдеіфоб zwei ITlalerafeliers, 
jedes mit zugehörigen Wohnräumen. 

Die Faiiade iit ganz in Pufarchitektur mit 
Stuckteilen hergeitellt; das Dadi des Erkers iff 
Rupferartig geítridien. 

Die dekorative Ausichmücung des Innern 
war den Malern Sobotta und Stahl 8 Sohn 
überfragen. 


e Ki J. Cades erbaute von April 1900 
bis November 1901 am Bismarckplag in 
Stuttgart die neue katholiihe Sf. Elifabeth- 
kirde, 

Die Baukoiten betrugen für die für 800 Plätze 
berechnete Kirche 252000 Mark einichlieglic der 
Geitühle шю. und für die durch das ftark ab- 
fallende Gelände bedingte Cerralie nebit deren Huf- 
gängen 18000 Mark, im ganzen alfo 270000 Mark. 


Die HrdúfeRfur des XX. Jahrhunderts 


(Taf. 3%.) Berlin. Lüßowplaß 13. 


appartements à louer, enfin le quatrième étage 
fut distribué еп deux ateliers de peinfre avec 
appartements, 

ba façade est entièrement crépie avec parties 
d'ornements en stuc; le toit de l'avanf«corps est 
peint couleur de cuivre. 

ka рате décorative de l'intérieur a été 
confiée aux peintres Sobotta ef Stahl & fils. 


НЕ J. Cades architecte bot d'avril 
1900 à nopembre 1901 la nouvelle église 
catholique de St, Elisabeth, Bismarckplatz 
a Stuttgart. 

l'église contient 800 places, elle coüfa 252000 
Marks y compris les bancs efc. lia terrasse et 
fes escaliers nécessités par la declivit du terrain 
ont coûté 18000 Marks, donc en fout 270000 


Marks. 
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floor, the second and third floors contain each 
a large flat and the fourth floor two painters’ 
studios each with dwellings belonging fo them. 

Che facade is of plaster work, the roof of 
the bow is painted copper colour, 

Che interior decoration is the work of the 
painters 5020110 and Stahl 8 Sons. 

he architect J. Cades built from April 1900 

to Ilovember 1901 the new Catholic church 
of St. Elizabeth on the Bismarckplatz in 
Stuttgart, 

The cost of the church (containing 800 sittings) 
including the pews 86. amounted fo 252000 Marks; 
the cost of constructing fhe terrace on the sloping 
site amounted fo 18000 Marks, so that the 
whole cost was 270000 Marks. 


Caf. 85—86. 


(Caf. 85—86.) Stuttgart. Sf. Eliiabethkirce, 


The building, in the basilica form with two 
side aisles, a nave, and choir shuf off by an 


Der Bau, als Pfeilerbalifika mit zwei Seiten, ke monument consfruif comme basilique à 


Ichiffen, Kreuzichiff und mit durch Hpiis ab- 
geicdiloifenem Chor aufgeführt, iff in einfach 
romaniicher Formgebung ausgeführt und über- 
wölbt; die Gurte haben eine geringe, Ipitzbogige 
Überhöhung, und von den vorgezogenen feitlichen 
Strebepfeilern ausgehend, itüßen Strebebogen 
die Oberwände des Baupfichiffes. Die Orgel- 


piliers avec deux nefs latérales, transept et dıveur 
terminé еп abside est traité dans des formes 
romanes très simples ef voüté, Des arc-boufants 
portant des piliers des bas 60165 contrebutent les 
murs supérieurs de [a nef centrale. һа galerie 
pour fes orgues s'avance beaucoup, deux galeries 


x = 


apsis is in simple Romanesque style. The trans- 
verse ardies have a small pointed form, and 
proceeding from the projecting sloping counter. 
forts on the side, support those of the upper 
walls of the middle aisle. The organ loft pro» 


Taf, 86, 


Cat. 87. 


Taf, 88. 
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bühne iif weit vorgezogen; zwei idimale Emporen 
find in den Kreuzarmen angelegt, wofelbit auch 
die Веја је itehen. 

Neben dem Bauptichift iit іп weiflidier Ver: 
längerung des füdlichen Kreuziciffes eine Tauf- 
kapelle angeordnet; den hohen Chor begleiten 
zwei Sakriiteien nebit Vorräumen. 

Die Ausführung erfolgte ganz in hellrotem 
Backitein (fsandíteine) mit vollen, weißen Fugen, 
die Blenden hellweiß glatt gepußt; die Gefimie 
aber find aus weißem Keuperianditein hergeitellt. 

Die Altäre, Kanzel, Beichtitühle und Orgel 
find von Th. Schnell in Ravensburg ausgeführt. 

Vom Fußboden des Schiffes an erhebt [idi 
das Baupfgeiims der Seitenichiffe auf 7,77 Meter, 
desgleichen des hohen Chores auf 15,85 Meter 
und das der Chorapiis auf 13,31 Meter. Das 
Bauptgeiims des Glockenturmes erreicht die Höhe 
von 35,46 Metern. 


jg Miincien erbaute Architekt Oskar Delisle 

das Geichäfts- und Wohnhaus Sonnen, 
ifraße 12 von Juli 1902 bis April 1903, zum 
Preiie von 350000 Mark. Die Falade iif in 
rotem Pfälzer Sanditein, mit Kalkpußfläcdten mit 
wenig Farbe und Vergoldung ausgeführt. 


étroifes ont été établies dans le transept ой sont 
également placés les confessionnaux. 

Dans la prolongation occidentale du fransept 
méridional, auprès de la nef centrale, il a été 
disposé une chapelle baptismale; deux sacristies 
avec leurs vestibules flanquent le choeur élevé. 

édifice fut entièrement exécuté en briques 
rouges joinfoyées en blanc, les surfaces de 
remplissage sont crépies en blanc, fes profils 
sont en grés blanc, 

kes aufels, la chaire, les confessionnaux ef 
les orgues ont été exécutés pas Th. Schnell 
à Ravensbourg. 

ha corniche des bas cófés s'éléve d 7,77 au 
dessus du sol de [a nef centrale, celui du cheur 
а 15,85 mètres ef celui de l'abside à 13,31 mètres. 
ka corniche du clocher atteint la haufeur de 
35,46 mettes, 


I Oscar Delisle architecte bâtit à 
Munich, Sonnenstrasse 12, de juillet 
1902 à avril 1903, pour le prix de 350000 Marks, 
une maison de commerce ef d'habitation. 
ha facade esf exécufée em pierre rouge du Pa- 
latinat, avec surfaces crépies ef légèrement re- 
haussées de couleur et de dorure, 
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jects far ouf, two small galleries are in the cross 
aisles where foo, fhe confessional boxes are 
situated. 

By the side of the principal aisle in the west 
prolongation of the south nave is the baptistery; 
connected with the raised choir are two vestries 
with entrance rooms. 

Che church is built of light red brick, jointed 
white, the dead fronts pure white and smoothly 
plastered, the mouldings are of whife Keuper 
sandstone. 

The altars, chancel, confessionals and the 
organ are from Th. Schnell in Ravensburg. 

From the floor of the nave fo the principal 
moulding of the side aisle measures 7,77 meters, 
fo the high dioir 15,85 meters, to the choir apsis 
13,31 meters. Che principal moulding of the bell 
fower reaches the height of 35,46 meters. 


he architect Oscar Delisle has built the 
business and dwelling house af Sonnen, 
strasse12, Munich, from July 1902 to April1903 
at a cost of 350000 Marks. The facade is of 
red sandstone from the palatinate with plastered 
surfaces, little colour and gilding being used. 


Erdgeichoß, Rez«de«duauítée. 

Sämtliche inneren Cragewünde find als Eifen- 
rahmwerke hergeitellt, die Scheidewände in 
Sdiwemmiteinen gemauert. 

Bezüglich des voripringenden Dachgebälkes 
iit zu vermerken, daß die Ausladung uripriinglich 
auf 1,60 Meter beitimmt war, aber пайт bau- 
polizeifidier Anordnung auf 1,30 Meter ein- 
geichränkt wurde, wodurch der obere Abichluß 
der Erker leider verkümmert ward. 

Ah Kopenhagen erbaufe innerhalb 3 Jahren 

Architekt A. Clemmenien auf den Grund- 
йеп des ehemaligen Glacis der alten Stadt- 
umwallung, an der Oiterbrogade 1, 2a, 2b und 
2c vier große Mietwohnhäuier, 1111111161 5 
zu einem ifaffliien Baukörper zuiammengetabt. 
Die iehr wohl durchgebildeten Grundriiie іргефеп 
dafür, daß den neuzeitigen Forderungen an Wohn= 
lichkeit reichlich Rechnung getragen iff. So haben 
die lämtlidien Wohnungen elektriihe Perionen= 
aufziige. HuBerit zweckmäßig ilf für die Tages- 
beleuchtung der Seitenflügel des Gaules 2b (links 
von dem großen Eckgebiude) durch Anlage der 
geifreckten Lichthöfe gelorgt. 

Der Bau КоНеје rd. 675 Mark für je 1 gm 
bebauter Fläche, Ausgeführt ЇЇ er in Backitein 


1. Stockwerk. 
Sonnenitraße 12. 


Ground Floor, 

(Tafel 87.) München. 

Tous les murs portants intérieurs sont reme 
placés par des pans de fer, les cloisons sont en 
en pierre-ponce agglomméré, 

Regardant la saillie des poufres du foit 
formant corniche, il est à remarquer, gu’ elle 
était à l'origine fixée а 1,60 mètre, mais que 
malheureusement une ordonnance de police la 
reduisif à 1,30 mètre, ce qui compromit gravement 
le couronnement supérieur des avant-corps. 


es Н. Clemmensen archifecte éleva 
pendant trois années й Copenhague sur 
les terrains de l'ancien glacis des vieilles forti- 
fications de la ville, à la Osterbrogade Ilo. 1, 
2a, 2b et 2c, quatre grandes maisons à loyer. 
Ces immeubles sont réunis en un impossant bloc 
de constructions sans contrainte de style. Les 
plans parfaitement étudiés prouvent qu'il a été 
fenu compte largement ici des exigences de 
[habitation moderne. Tous les appartements 
ont des ascenseurs électriques pour personnes, 
l'éclairage diurne des ailes latérales de la maison 
2b (à gauche de la grande maison d'angle) est 
obtenu par la bonne disposition des cours 
latérales. 

ka construction coüta em bloc 675 Marks 
par mètre carré de surface 20116. һе bâtiment 


СБб 


1. Etage, 1. Floor. 

All the interior supporting walls have iron 
frame work, the dividing walls are of Schwemm 
stone, 

Che projecting roof has suffered in appea- 
ranceby the police regulations; the projection was 
intended fo be 1,60 mefers, but only 1,30 meters 
was allowed; the upper part of the bow looks 
therefore somewhat insignificant, 

he architect H. Clemmensen in Kopen« 

hagen has built four large dwelling houses 
arranged in flats (Osterbrogade 1, 2a, 2b and 
2c) on the old town ramparts, and has, with- 
hout contraint of style achieved an imposing 
effect. Che time occupied was three yeaars. 
Jf may be seen by the carefully arranged 
ground plan that every modern requirement 
has been complied with in the construction of 
the house. All the houses are furnished with 
electric lifts. Che daylight of the side wings of 
the house 2b (left of the large corner building) 
is ingeniously provided for by allonged court. 
gards. 

Che 6051 of building amounfed fo 675 ITlarks 
for each square meter of building surface. Jt 


Taf. 88. 


CaL 89. 


i’ Architecture du 
ХХ ième Siècle 
ODI) 
Ge EC) GSS Lee) GSS 


(Taf. 88.) Kopenhagen. 
Olterbrogade 1, 2a, 2b, 2c. 


mit Falladen in weißem Kalkmörtelpuß und 
grauem Kalkitein aus Oland für Gelimie und 
Bildwerk. Die Dächer haben idiwarzglaiierte 
Pfannendeckung aus Holland erhalten, die Kuppel 
aber Kupterverkleidung. 
Ds neue Miniiterialgebäude in Rudol- 
Пай iif durdi Architekt Adolf Harfung 
in Berlin erbaut. Jm Spätherbit 1900 begann 
der Bau, Anfang September 1902 war die feier- 
liche Einweihung. Der Entwurf ging aus einem 
Wettwerben im Berliner Arditektenverein hervor, 
in dem Бет Hartung den i. Preis gewann. Das 
Gebäude Неће im neuen, weltlichen Teile der 
Relidenz, an einem mit gärfneriicen Anlagen 
geicimiickten Plage, mit der Front пай Süden. 
Außer dem Keller und €rdgeldio hat es zwei 
Obergeidioiie, von denen das erite die Баџре 
räume; Sifungsiaal, ITliniiterzimmer, Geheime 
Kanzlei und die Abteilungen des Inneren und 
der Finanzen enthält. 

Die Baupfiront iit aus Koburger Sandifein, 
die Seitenfronten desgleichen mit Rauhpußfeldern, 
die Hoffronten iind aus roten Vollverblenditeinen, 
weiß gefugt und mif Pußblenden ausgeführt, die 
Dächer mif Thüringer Schiefer. Die Decken find 
fait durdiweg als Кӧпепіфе Plandedten aus- 
gebildet. Die Stockwerkshéhen betragen im Erd- 
und eriten Obergeicioh 4 Meter, jedodi im 
Mittelbau des eriten Obergeicholies 5 Meter. Die 
hier gelegenen Sauptráume haben reiche Gerähme 
und Paneele in €ichenholz mit Füllungen in 
italieniihem Nugbaum mit Paduckeinlagen. In 
gleicher Art iit die Holzbalkendecke des Sifungs- 
faales ausgeführt. Diefe Arbeiten itellte die 
Firma B. Barras in Böhlen (Thüringen) пай 
ihrem fogen. ,Kopfoxil*-Verfahren her. 
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est construit en brigues avec fagades crépies 
en mortier blanc et profils et sculptures de pierre 
grise de Öland. Les toits ont été recouverís en 
tuiles émaillées noires de Hollande, tandis que 
la coupole a éfé revêtue en cuivre. 


fs: nouveau Palais des Ministères 
а Rudolstadt a été construit par Monsieur 
Adolf Hartung architecte à Berlin. ka cons 
struction commença em automne 1900, Timau 
guration solennelle eut [ieu au commencement de 
septembre 1902. Le projet esf le résultat d'un 
concours fait entre les membres de la „Société 
des architectes de Berlin”, dans lequel Monsieur 
Hartung remporfa le premier prix. һе bátiment 
se frouve dans la nouvelle partie occidentale de 
la résidence, sur une place ornée de jardins, la 
facade tournée au sud. Outre la cave et le rez=de. 
chaussée, il contient deux étages supérieurs dont 
le premier comprend les [ocaux principaux, fels 
que la salle des séances, les salles des ministres, 
la chancellerie secrète et les bureaux des 
départements de l'intérieur ef des finances. 

ha facade principale est еп grés de Cobourg, 
les facades latérales sont du méme matérial 
avec des pans crépies; les facades des cours 
sont em brigues rouges, jointoyées de blanc 
avec des blindes crépies em blanc. kes toits 
sont recouverts em ardoise de Thuringue. Les 
planchers sont presque entièrement construits 
d'aprés le systeme Könen. Les hauteurs d'éfages 
comportent; pour le rez-de-chaussée ef le premier 
A mètres, et au corps=central pour le premier 
5 méfres. kes salles principales qui s'y trouvent 
ont de riches boiseries avec cadres en chéne et 
panneaux en noyer d'ifalie ornés de marqueterie. 
ке plafond à poutres apparentes de la salle des 
séances esf oeuvré de [a méme facon. Ces 
travaux furent exécutés par la maison B. Harras 


== 


is of brick with white plastered surfaces, and 
grey lime-stone from Öland for mouldings and 


sculpture. The roofs have black glazed tiles 


from Holland, the cupola has copper facings. 
he new Ministerial building in Rudol- 
stadt have been built by the architect 
Adolf Hartung of Berlin. Che work was begun 
in the late aufumn of 1900 and in the beginning 
of September 1902 the inauguration took place. 
The design was the result of an open competition 
offered by the Berlin Architects Union and the first 
prize was awarded fo Mr. Hartung. The building 
is erected in the new west part of fhe town on 
a beautifully laid out site, the front facing south. 
In addition to the basement and ground floor 
there are fwo upper floors, on the first floor are 
the committee room, the Minister's rooms, the 
Privy Chancellery and department for Home and 
Finance affairs, 

The principal front is of Coburg sandstone, 
the side fronts are the same with rough plaster, 
the courtyard fronts are of red stone pointed white 
with plastered surfaces, the roofs are of Churin- 
gian slate, The ceilings are all of the system 
Könen. The height of the ground and first floors 
is 4 meters, the middle building of the first floor 
is however 5 meters high. The rooms in this part 
are richly panelled with oak with walnut filling 
inlaid with Paduck. The wood ceiling of the com- 
mittee room is of the same style. Chis work 
was done by the firm B. Harras in Bohlen 
(Thuringia) according to their so-called“ Koptoxil^. 

The ceilings of the other rooms are by the 
firm Boswau & Knauer. Che purely orna. 
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Erdgeicoß. Rez-de=chauliee, 


Die Decken anderer Baupfriiume find durch 
die Firma Boswau & Knauer in gezogener 
Arbeit ausgeführt. Die rein ornamental ge: 
haltenen Kunitverglaiungen im Baupttreppenhauie 
find von Ferd. Müller in Quedlinburg gefertigt. 

Die Maurerarbeiten find von Maurermeiiter 
Bornichein, die Steinmeßarbeiten von Günder- 
mann 8 Anding in Rudolitadt, die Zimmer: 
arbeiten durch Karl Máditig ausgeführt; die 
Modelle zu dem Bildhauerwerk lieferte Profefíor 
Riegelmann, Berlin. 

Die Beleuditungskórper lieferten Schäfer 
& Bauidiner, Berlin; die Warmwaiierheizanlage 
Bediem & Poit in Sagen. 

Die fediniidie und geichäftlihe Leitung war 
Berrn Regierungsbaumeilter A. Holfmeyer Ober, 
fragen. 

Die Gelamtkoiten betrugen rund 435000 Mark. 
Jr Köln a. Rh. erbaute Architekt Karl 

Sdioene von Oktober 1901 bis Oktober 1902 
das große Miethaus „Am Weidenbad* 21 
für den Preis von 120000 Mark. 

Die Faifaden find mit Zement gepußt, unfer 
Zuhilfenahme роп Bauitein aus Niedermendiger 
Baialt. 

Die Stockwerkshöhen betragen im €rdgeldio 
(über Straßengleiche) 2,50, im i. und il. Ober. 
geichoß je 4 Meter, im iii. 3,90 und im IV. Ober. 
geidiob 3,89 Meter. 


1. Stockwerk, 
IIliniiterialgebüude, 


Ground floor. 
(Taf. 89)  Rudolifadt, 


à Böhlen en Churingue, d'aprés un procédé qui 
lui est propre (Koptoxil). 

kes plafonds d'autres salles on 616 6 
en stuc par la maison Boswau 8 Knauer. 
hes vitraux artistiques de l'escalier principal 
traités d'une façon foute ornementale sont de 
Ferd. Müller à Quedlinbourg. 

Les travaux de maçonnerie sont de l'enfre- 
preneur Bornschein, ceux de pierre de faille, 
de Gündermann & Anding à Rudolstadt, ceux 
de charpente de Carl Mächtig; les modéles 
pour la sculpture ont été livrés par le professeur 
Riegelmann à Berlin. 

bes lustres proviennent de la maison Schäfer 
& Hauschner 6 Berlin, le chauffage central 4 
eau chaude, de Bechem & Post à Hagen. 

Ка direction technique et d'agencement a été 
confiée à Monsieur Н. Holfmeyer archifecte du 
gouvernement. 

kes frais s'élevérent en [ош à 435000 Marks. 


Mos Carl Schoene architecte à Co- 
[ogne y construisit, d'octobre 1901 à oc. 
fobre 1902, la grande maison à foyer „Am 
Weidenbach* 21 pour le prix de 120000 Marks. 

kes façades sont crépies em ciment avec 
emploi de pierre de basalte de Iliedermendig. 

hes hauteurs d'étages sont: pour [e rez«de- 
chaussée au dessus du niveau de la rue 2,50 
méfres, pour le premier ef le second étages 
A mètres, pour le troisième 3,90 méfres ef pour 
le quatrième 3,80 mètres, 


Erdgeichoß. Rez-de-chauliée, 


1. Stockwerk. 
Hm Weidenbad 21. 


Ground Floor, 
(Taf. 90.) Köln a. Rh. 
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1. Etage, 1. Floor. 


mental glazing of the principal sfaircase is by 
Ferd. Müller in Quedlinburg. 

Che brickwork is by 186 building master 
Bornschein, the stone selfing by Günder- 
mann & Anding in Rudolstadt, the joinery 
by Earl Mächtig; the models for the sculp- 
fure have been designed by Professor Riegel- 
mann, Berlin. 

The lighting apparatus has been constructed 
by Schäfer & Hauschner of Berlin, the warm 
water heating apparatus by Bechem & Post 
in Hagen. 

The technical and business superintendence 
was entrusted to the Regierungsbaumeister 
A. Holfmeyer. 

The entire cosf amounted to 435000 Marks. 

he architect Carl Schoene has built 

in Cologne on Rhine from October 1901 
to October 1902 the large dwelling house “Am 
Weidenbach* 21 for the price of 120000 Marks. 

The facade is plastered with cement with an 
addition of stone facings of Niedermendiger basalt. 

The height of the rooms on the ground floor 
(above the street level) 2,50 meters, in the first 
and second floors each A meters, in the third 
3,90 meters and on the fourth 3,80 meters. 


1. Floor, 
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Н" Elifabethplag in München erbaute 
Profefior Theodor Fiicher (jet in Stutt- 
garf) vor Oktober 1900 bis September 1902 das 
maleriidi durchgeführte Schulgebäude, das untere 
Abbildungen zeigen und deffen Koitenbetrag 
einichlieBlich vollitändiger Einrichfung lich auf 
661 000 Mark belaufen Rat. 

Es iit als Backiteinbau mit Kalkmörtel gepußt, 
nur der Sockel iit in Beton und die Portale find 
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| IM [е professeur Theodor Fischer 
maintenant à Stuttgart, báfit à la place 
Elisabeth à Munich le báfiment scolaire 
pittoresque que représentent nos planches. һа 
construction dura d'ocfobre 1900 à septembre 
1902 et exigea la somme de 661000 Marks, 
y compris l'installation compl£te, 
ke bâtiment esf exécuté en briques crépies 
de mortier de chaux; le socle seul esf exécuté 


Schule am Elifabethplat. 


Erdgeichok. 


(Taf. 91—92.) München. 


Rez-de-diauiiée. 


in Munich, which have a strikingly pictus 
resque appearance, have been built from October 
1900 to September 1902 by Professor Theodor 
Fischer (now of Stuttgart). Che cost of the buil- 
ding, of which we give an illustration amounted 
fo 661000 Marks. 


С“ new schoolbuildings חס‎ 2 
| It is a brick building with mortar plaster, the 


Ground Floor, 
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1. Stockwerk. 1. Etage. 


1. Floor. 
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in Marktbreiter Mufchelkalk ausgeführt. Die 
Decken beitehen aus Eiienbalken mit Betonaus- 
ifampfung und find mit Linoleum bedeckt. Die 
Dächer find mit Ergelsbacher Tonplatten einge- 
deckt. Die Treppen find aus Beton, mit Thorralit 
belegt. 

Der Uhrturm, auf allen vier Seiten mit Ziffer- 
blatt veriehen, dient als Abzugsichlot für die Ab- 
huff fämtlicher kehrfäle u. f. w. Das aus Keller», 
Erd- und Obergeichofien beitehende Gebäude ent, 
hält in den zweifeitig an den Mittelgángen auf- 
дете еп Sälen; 10 Knaben-, 11 Mädchen- und 
9 Bandwerksklaiien, 1 Beichäftigungs- und 1 Spiel, 
faal für den Kindergarten, 2 Curníüle, 3 lsehr= 
mitfel- und 1 Konferenzzimmer, 4 Karzer, 4 
Schülerwerkifätten (2 für Бор, 2 für Metall- 
arbeiten), 1 Suppenküche, 1 Suppeniaal, 1 Brauie= 
bad, 32 Garderoben, 11 Aborte, 2 offene Loggien 
und 2 Oberlehrerzimmer. 

Die Zeichnungen zu den Pußdekorationen der 
Erker und Blenden find nach Skizzen des Archi- 
tekten von Berrn S. v. Suchodolski gezeichnet. 


Jg München hat man in verichiedenen Epochen 

größerer Bautätigkeit па bemüht, bei Anlage 
größerer geradliniger Straßenzüge eine einheit« 
lihe Arcitekfur für Wohnhäuier durdizu- 
führen. Die unter Ludwig i. und Maximilian ii. 
gepflegten derartigen Beitrebungen: helleniitiich- 
antikifierende, mit italiich-romanilierenden €le- 
menten durchiefte oder gar mittelalterlich- 
romaniiche und gotiihe Formen im die Zwangs= 
ichablone moderner Bedürfnille und Ausführungs- 
weilen einzupaiien, haben, wie bekannt, recht wenig 
günifige Erfolge gehabt. Man darf heufe wohl 
behaupten, daß die damals begangenen Irr- 
tümer welenflich in der allgemein zu wenig ver- 
breifeten eingehenderen Kenntnis der Bauten 
früherer Epochen begründet waren. Belferen 
Erfolg icheinen heutige, gleichartige Unter- 
nehmungen zu veriprediem, bei denen einzelnen 
Straßen gliicklicierweife verichiedenartige Typen 
unterlegt werden. Von der in der Franz 
JofephítraBe durch Architekt F. Crump nach 
einheitlihhem Schema ausgeführten Gruppe von 
16 Reihenhäufern, jedes in vier Geicioiien je zwei 
größere Wohnungen an der Front und eine im 
ausgebauten Dachgeichoß enthaltend, geben wir 
ein Gruppenbild der Biiuier Ilr, 32, 34 und 36, 
fowie Mr. 34 auf beionderem Blatf. Man kann 
daraus erkennen, daß hier nur Aufbau- und 
Sdimuckelemente der gefunden Münchener Pug: 
architektur verichiedeniter Epochen, freilich in 
modernem Gewande auftreten, Zur Kennzeichnung 
und Untericheidung der einzelnen Gebäude dienen 
(außer der Ilummerbezeidinung) nur die Bild: 
werke auf den Mittelpfeilern der Erker über der 
Бацѕійг jedes zweiten Bauwerkes. Durdi das 
Verbot der Anlage von Kaufläden uiw. in diefen 
Wohnitragen, wird die Entitellung der Falladen 
durch Schildereien verhütet und den Straßen ihre 
ruhige Vornehmheit gelichert. 


Jr Berlin C. erbaute Architekt M. Altgelt 
vom 1. Juli 1901 bis 1. Juli 1902 das 
Geihäftshaus der Groß-Damentuchhandlung 
Eisner & Kirciheim, Brüderitraße 3, um den 
Preis von 320000 Mark einichlieklici der teil- 
weile זה6]‎ ichwierigen Fundierungen. An der 
linken Grenze im Seitenfliigel und im Quer: 
gebäude mußte auf Kaiten fundiert werden, die 
(an dem alten Mühlengraben) bis 8,5 Meter unter 
den Waiieripiegel fenkten. Ein alter, eichener 
Pfahlroit mußte vorlicitig herausgenommen 
werden; die alten Hélzer wurden gepflegt und 


Die Hrdiifekfur des XX. Jahrhunderts 


en beton ef les portails em pierre calcaire 
de Marktbreit. Les planchers sont formés de 
poutres en fer ef remplissage de béton recouvert 
de linoleum. lies toits sont recouverts en tuiles 
plates de Ergelsbach. Les escaliers sont еп 
béton, recouverts de Chorralif. 

ka tour d’horloge, pourvue de cadrans sur 
ses quatre faces, sert de souche de ventilation 
pour foufes les salles etc. ke bâtiment composé 
d'une cave, d'un rez-de-chaussée ef des étages 
supérieurs, confient dans les salles disposées 
des deux côtés des corridors centraux, 10 classes 
de garcons, 11 de filles et 9 de métiers, 
une pour les occupations ef jeux de jardins 
d'enfants, deux de gymnastique, trois chambres 
pour fes moyens d'instructions ef ume de core 
férences, quatre cellules d'incarcérafion, quatre 
ateliers pour élèves (deux pour fravaux en 
bois ef deux pour travaux en métal), une cuisine, 
à soupe, une salle à manger la soupe, un bain 
à douches, 32 vestiaires, 11 cabinets d'aisance, 
2 loggias ouvertes ef deux chambres des maitres 
supérieurs, 

kes décorations du crépissage des panneaux 
ef des avant-corps ont été dessinées раг 
Monsieur S. v. Suchodolski d'aprés les es- 
quisses de l'architecte, 


différentes épogues de grande activité dans 
la construction, on s'est efforcé à Munich, 
d'obtenir une certaine uniformité dans l'ar- 
chitecture des maisons à loyer pour les 
rues tracées en ligne droite. Les essais de 
cette sorte tentés sous les règnes de kouis 1 
et Maximilien II; consistant à faire entrer 
de force les exigences de la pie moderne 
et les nouvelles manières de construire dans 
des formes antigues grecques ou italo romanes, 
ou même romanes moyen-age et gothigues, ont 
eu comme on le sait, des résultats forf peu re= 
jouissants. On peut bien dire aujourd'hui, sans 
exagération, que les erreurs commises alors 
propenaient en grande partie du mangue de 
connaissance approfondie des monuments des 
époques passées. Des entreprises analogues de 
nos jours pour lesquelles on propose heureuse= 
ment différents types pour la même rue, semble 
promeftre um meilleur résultat. Mous publions 
ici un groupe de maisons По. 32, 34 et 36 
ainsi que le По. 34 sur planche spéciale, con- 
struites à la Franz Josephstrasse à Munich 
par Monsieur F. Trump architecte. 3 s'agit 
d'un groupe de 16 maisons construites d'après 
un système uniforme, les immeubles ont chacun 
deux grands appartements sur la rue en leurs 
quatre étages et un logement dans l'étage du toit. 
On peut voir d'après ces modèles, qu'ici il 
n'y a pour produire de l'effet que les parties 
élevées et les ornements d'une saine architecture 
munichoise empruntée à differentes époques, mais 
fraitées dans un esprit moderne. Pour distinguer 
les différentes maisons les unes des autres, il 
па été employé (а part les numéros) que des 
décorations sculpturales sur le pilier central des 
avant-corps au-dessus de la porte d'entrée alternant 
d'une maison à l'autre. Comme il est défendu 
d'établir des magasins, comptoirs etc. dans cette 
rue, [a defiguration des fagades par les enseignes 
est évitée ef la rue est sûre de conserver son 
aspect discret et distingué. — 
Mouse m. Altgelt architecte construisit 
à Berlin €, Brüderstrasse 3 du pre- 
mier juillet 1901 au premier juillet 1902, [а 
maison de commerce еп gros pour draps de 
dames €isner & Kirchheim, pour le prix de 
320000 Marks y compris une fondation en partie, 
très difficile. A la lisière gauche de l'aile laté- 
rale, ef au corps fransversal il fallut fonder sur 
caissons, lesquels (à l'ancien Mühlengraben) 
descendent jusgu'à 8,50 mètres au dessous du 
niveau d'eau. D’anciens pilotis en chêne devaient 
être éloignés avec beaucoup de précaution; ces 
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sockel is of befon and the portals are of Патке 
breiter ITlusche lime. The ceilings are of iron 
girders with befon, and are covered with linoleum. 
Che roofs are covered with Ergelsbacher tiles. 
Che stairs are of befon, with a covering of 
Thorralit. 

The clock tower, which has four dials, serves as 
a ventilating shaft for the various schoolrooms &c. 
Che building consists of basement, ground and first 
floors, and contains 10 boys’ schoolrooms, 11 girls’ 
rooms, 9 work-rooms for mechanical occupations 
an employment and playroom for the Kinder, 
garten, 2 gymnasia, 3 school apparatus rooms, 
1 committee room, 4 rooms for solitary confíne- 
ment, 4 school work shops (2 for wood and 2 
for metal work), 1 soup kifchen, 1 dining hall, 
1 shower bath, 32 cloak rooms, 11 6 
2 open balconies and 2 headteachers’ rooms. 

The drawings for the plaster decorations of the 
balconies &c. are from skefchets by the architect, 
drawed by Mr. S. v. Suchodolski. 

р“ the various periods of architectural 

activity in Munich, atfempts have always 
been made fo secure a cerfain uniformity for 
the architecture of dwelling-houses. Эп 
the reigns of kudwig i and Maximilian if 
efforts were made to combine the Greek-antique 
with the Ifalian-romanesque, and even fo force 
medieval-romanesque and Gothic forms into the 
service of fhe conventional modern house and 
its various requirements; these efforts were 
attended with little success. One can only sur- 
mise that the designers had little or no real 
knowledge of architecture of pasted epochs. At the 
present fime, the same aims appear to be more 
success fully achieved and some streets have good 
examples of various kinds. In the Franz 
Josephsfrasse the architect F. Trump has 
builf a group of 16 houses according 10 a uniform 
scheme. Each house contains 4 storeys with 
two large dwellings in the front and one in the 
roof=storey. We give illustrations of По, 32, 34 and 
36, that of 34 on a separate sheet. One can 
see from these that the ornamental details and 
the elevation are really Munich ornamental 
architecture buf in a modern dress. Jn order 
to distinguish the various houses there are, in 
addition to the house numbers, differences in 
the statuary placed on the middle pillar of 6 
bow. Through the prohibition of shops 86. in 
the street, the facades are по! defaced by 
business plates and such-like disfigurements so 
that the street has a quiet and distinguished 
appearance, 

he architect IT. Hítgelt has built from 

1. July 1901 to 1. July 1902 the business 
house of the cloth merchants Eisner & Kirch- 
heim, Briiderstrasse 3, Berlin ©. Che cost 
Was 320000 Marks which included the foundation, 
in some parts of great difficulty. On the left 
boundary of the side wings and in the frans= 
verse building it was mecessary fo use caissons 
which were sunk 8,5 meters under the water 
level (on the old Mühlengraben). An old oak 
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getrocknet, um zu Täfelwerk in den Privatkontoren 
verwendet zu werden. Es hat das eim pracht- 
volles Täfelwerk, Wandidirinke und Mobiliar 
ergeben, das, ganz in moderner Weile ausgeführt, 
[dion durch die Pracht des Materials durchaus 
vornehm wirkt. 

Die Decken find nach Syitem Czarnikow-Belm, 
mit kinoleumbelag hergeítellt, nur in den Privat. 
kontoren (lí, Obergeichoß vorn) ward Stabfußboden 
in Hiphalt verwendet, Die Faiiade iif unter 
Verwendung von wenig Kunifitein von Zeyer, 
durch Putgmeiifer Becker, Berlin, mit hydrau= 
liihem Mörtel (Adler-Marke) unter Zula von 
etwas Zement, [efr grobem Sand und etwas 
Kies ausgeführt, Einen Tag пай Antragen und 
Бете па der Scheinfugen wurden die ichein= 
baren Scharnierichliige mit einem fágeartigen 
Kamm gezogen. So hat die Fallade eine 
täuichende Ähnlichkeit mit grobem Sanditein 
erhalten. 

Das Bildhauerwerk itammt von Weitphal, die 
Malerarbeiten führte Sobotfa aus, die eilernen 
Treppengeländer find von Schulz ₪ 8 
hergeltellt, die amerikaniihen Schlöffer durch 
Scherbel geliefert. 
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(Taf. 95.) Berlin. Brüderitraße 3. 


anciens bois furent traités spécialement et séchés, 
pour être utilisés comme boiseries pour les comp- 
toirs; cela a donné d'admirables boiseries, ar- 
moires ef meubles, lesquels, exécufés em stile 
entièrement moderne, font un effet remarquable 
par la beauté seule des matériaux. 

Les planchers sont exécutés d'après [e systeme 
Czarnikow-Helm avec recouvrement de linoleum, 
ce n'est que dans les comptoirs privés (au 2me 
étage sur la facade) qu'on a employé des par. 
quets posés sur asphalte. La facade a été 
exécutée par le maitre crépiseur Becker de Berlin, 
en chaux hydraulique mélangée d'un peu de ciment 
de gros sable et d'un peu de gravier. Un 
jour aprés le crépissage ef le faux jointoyage 
le martelage de la pierre fut imifé avec une sorfe 
de peigne а dents de scie. De сене facon 
la facade a obtenu une ressemblance frappante 
арес une facade de pierre grossiére, quoiqu'il 
mait été employé que peu de pierre artificielle 
de Zeyer. 

ka sculpture a été exécutée par Westphal, la 
peinture par Sobofta, [es rampes d'escalier 
en fer sont de Schulz & Holdefleiss, les 
serrures américaines ont été livrées par Scherbel. 
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pile had to be carefully taken out; the old wood 
was carefully dried and prepared and used to 
panel the private offices of the firm. Most beau- 
tiful panelling, cupboards and furniture has 
been constructed of this beautiful material in 
modern style. 

The ceilings are after the system Czarnikow- 
Helm with linoleum coverings; in the private 
office on the second floor front asphalte floors 
have been used. The facade for whidı some 
artificial stone from Zeyer was used is by 
Becker of Berlin, and is carried out in hydraulic 
mortar (Adler mark) with an addifion of cement, 
pery coarse sand, and some gravel. Н day 
after the plastering the surface was so manipu= 
lated with a saw-like comb as fo present the 
appearance of coarse sandstone from which if 
is difficult to distinguish if. 

Che sculpture is from Westphal, the pain: 
ting is by Sobotta, the iron stair balustrades 
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Die Beizanlage ift unter dem Oberliditraume, 
im Keller angeordnet, in der Ecke, die an das 
Caf, 95, Quergebäude anictließt, und ermóglidit [o eine 
fer zwecmäßige Husnufung der Keller als 
Pack- und kagerräume. 
D: beiden Einfamilienhäufer: Dieber und 
Curjel & Mofer in der Koditraße 1 und 
1a in Karlsruhe i. B. find von den Architekten 
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ke chauffage central a été installé sous la 
cour vitrée, dans la cave, dans l'angle qui touche 
à l'aile transversale, cette disposition facilite une 
excellente utilisation des caves comme locaux 
d'emballage et de depöt. 

es deux maisons pour familles: Dieber 

ef Curjel & Moser, Kochstrasse 1 et 1a 
à Carísruhe en Bade ont été exécutées par 
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Erdgeichoß, 


Curjel & Mofer daielbit für den Preis von rd. 
38000 Mark für jedes Baus, von September 1900 
bis Oktober 1901 ausgeführt worden. 

Die fehr ichlichten, aber reizenden Faliadem 
find in gelblidiem Sanditein mif weißen Pußfläcdten 
hergeitellt, 

Die Бӧһеп betragen: im Untergeihoß von 
der Kelleriohle bis Oberkante Fußboden im Erd- 
geicoß; 2,80 m, im Erdgeichoß, einichlieglic 
Decke: 3,80 m, im Obergeidıoß desgl.: 3,70 m, 
im Dachgeidiog einichlieblict Kehlgebälk: 3,00 m 
und von da bis zur Firif: 2,90 m. 

[Ден К. €. Scherz in Dresden-Blaie» 

wif baufe dort in der Emier Allee 9, 
vom 20. Mai 1901 bis Ende 1902, für Бепп 
Oskar Scmiß in Барге ein für nur eine Familie 
beitimmtes Wohnhaus, und zwar zum Preiie von 
95000 Mark. 


Taf. 97. 


Rez-de-chauliée. 


€rdgeldiof. Ground Floor, 

Die Faiiaden find zwiidien den aus Sanditein 
hergeitellten Gerähmen glatt, hell gepußt. Das 
Holzwerk ilt braungrün angeitridien; die Dächer 
find mit Sennersdorfer roten Biberidiwiinzen 
eingedeckt. Die Wohnräume find in gut biirger= 
licher, gediegener Weile eingerichtet. Das Ge: 
bude iit mit Warmwaiierheizung, mit Gas-, 
Wolter, und elektrifcher ftiditleitung ausgeitattet. 
Die Mlaurer- und Zimmerarbeiten wurden unter 
períónlidter Leitung des Architekten felbít, in Regie 
(ohne Unternehmer), ausgeführt. Die Steinmeß- 
arbeiten lieferte ₪. Ile&mann Nadif., Pirna. 
Die Bolzdecken, Türen und Solzarbeifen der 
Diele lieferten Бой ег Udluft & Hartmann, 
das Kunitidimiedewerk Kühnichorf & Söhne 
in Dresden. 

6 F. R. Voregic in Dresden erbaute 

dort kindengafie 14 vom 15. April 1901 
bis 15. März 1902 zum Preife von 100000 Mark 
das vornehme Miet-Wohnhaus, deiten Grundriß 


Taf, 98, 


Ground Floor, 

(Taf. 96.) Karlsruhe i, B. Kodiitrage 1 u. ia, 
m. M. Curjef 8 Moser architectes еп [a même 
ville pour le prix de 38000 Marks chacune, de 
septembre 1900 à octobre 1901. 

kes facades très simples mais charmantes 
sont construites en pierre jeaunätre avec sur: 
faces crépies en blanc. 

kes hauteurs d'étages sont les suivantes: 
pour le souterrain, mesuré du sol de la cave 
au plancher du rez-de-chaussée: 2,80 mètres; 
pour le rez-de-chaussée, y compris le plafond 
3,80 mètres, pour le premier étage mesuré de 
méme, 3,70 mètres. fi'étage du toit y compris 
la poufraison mesure 3 mètres; le reste, de là 
au faite 2,90 mètres. 
[I sar K. €. Scherz architecte à Dresde- 

Blasewitz construisit dans cette ville, 

а la Emser Allee 9, du 20 mai 1901 jusqu'à la 
fin de 1902, pour Monsieur Oscar Schmitz au 
Hävre, une maison destinée à une seule famille; 
сене maison coúta 95000 Marks. 


(Taf. 97.) Dresden-Blafewis. Єтіе Allee 9. 


hes facades sont crépies, lisses et claires, 
entre les encadrements construits en pierre. kes 
parties en bois sont vernies en brun vert; les 
toits sont recouverts de tuiles rouges de Henners- 
dorf. hes appartements sont disposés d'une facor 
cossue mais simple.  fi'immeuble est pourvu 
d'un chauffage à eau chaude, avec conduites d'eau 
ef d'électricité. les fravaux de maçonnerie ef 
de charpente furent exécufés em régie (sans 
enfrepreneurs) sous la direction personnelle de 
l'architecte. ka maison Н, Пеѕѕтапп Successeur 
à Pirna livra les travaux de pierre de faille, Les 
plafonds en bois, les porfes ef la menuiserie de 
[a halle furent livrés par les ébénistes de la cour 
Udluft & Hartmann, les fers forgés par Kühn- 
schorf & fils à Dresde. 


розете Voretzsch architect aDresde 
consfruisit dans cette ville, Dinden- 
gasse 14, du 15 avril 1901 au 15 mars 1902 
pour le prix de 100000 Marks la belle maison 
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are by Schulz & Holdefleiss, the American 
locks are by Scherbel. 

The heating apparatus is in the cellars, but 
is so placed that the greater part of cellarage 
can be used for sfore rooms. 

he dwelling houses (for one family) built by 

Mrs. Dieber and Curjel& Moser atKoch- 
sfrasse 1 and 1a, Karlsruhe in Baden, were 


1. Floor, 


1. Etage, 


built by the architectes Curjel & Moser at 
the cost of 38000 Marks for each house; the 
fime occupied was from September 1900 fo 
October 1901. 

Che simple buf charming facades are of 
yellow sandstone with white plaster-work. 

The height is as follows, basement 2,80 meters, 
groundfloor 3,80, first floor 3,70, roof storey 
3,00 mefers, and from that fo the extreme top 
2,90 meters. 

he architect K. €. Scherz has built in Dresden» 

Blasewitz Emser Allee 9 from 90. May 
1901 to the end of 1902 a dwelling house for 
one family for Mr. Oscar Schmitz in Havre, 
The cost was 95000 Marks. 


1. Stockwerk, 1. Floor, 


1. Etage, 


The facades are of smooth sandstone, partly 
with light-coloured plaster. The wood-work is 
painted brown=green, the roofs are covered with 
Hennersdorfer red flat tiles. The dwelling-rooms 
are arranged in a home-like comfortable manner. 
The house is warmed with hot water, and has gas 
and electric light. The brick and wood-work was 
under fhe personal superintendence of the archi» 
fect himself and carried out without a contractor. 
Che stone-setfing was done by Н. Nessmann 
successor, Pirna. Che wooden ceilings, doors 
and offer wood-work of the hall are by Udluft 
& Hartmann, the artistic iron«work by Kiihn= 
schorf & Sons in Dresden. 


Jj the kindengasse 14 in Dresden, the 
architect F.R.Vorefsch has built a dwelling. 
house of much distinction. Che time occupied was 
from 15. April 1901 to 15. March 1902 and fhe cost 
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vom allgemeinen Schema weit abweidi. Im 
i, Obergeichoß iit unter dem Lichthofe ein Каиф» 
zimmer mit Oberlidit angeordnet; das i. und 
ii. Obergeiciok find zu einer einzigen Familien- 
wohnung verbunden. 
Die Faiiade iit in weißem und gelbem Elb- 
ianditein ausgeführt. 
Die Geichoghöhen betragen lämtlich je 4 Meter, 
jedodi im I. Obergeldio 4,20 Meter. 
D: große Geihäftshaus Friedridı- 
itraße 231 in Berlin wurde durch Architekt 
Paul 30800 von Oktober1900 bis April 1902 als 
reiner Pfeilerbau errichtet. Die für Berliner 


mi 


2 LO 
i | 


Die Architektur des XX. Jahrhunderts 


(Taf. 98.) Dresden, kindengalíe 1%. 
а loyer dont fe plan diffère sensiblement du 
type général. Hu premier éfage se frouve sous 
la cour un fumoir avec plafond vitre, һе 
premier ef le second étages forment ensemble 
un seul appartement pour une famille. 

Isa facade est exécutée em pierre blanche et 
jaune de l’Elbe, 

hes hauteurs d'étages sont toutes de 4 mètres, 
excepté pour le premier éfage qui compte 
4,20 métres. 

a grande maison de rapport Friedridi= 

itraße 231 à Berlin fut construite par 
Monsieur Paul Jakow architecte, d'octobre 1900 
à avril 1902; c'est une construcfion reposant 
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Verhältnifie etwas lange Bauzeit wurde durch 
ungemein ichwierige Gründung veruriadit, die 
für das Vorderhaus an den Grenzen der Пафђаг“ 
gebäude bis auf 14 Meter unter Straßengleiche hin- 
abgeführt werden mußte, da [idi hier eim alter, 
verichütteter Graben vorfand, über dem das hier 
geitandene, alte Gebäude auf Pfählen ruhte. 

Der Sockel der Faiiadenpfeiler beiteht aus 
Granit, der darüber liegende Teil aus Warthauer 
Sandifein und von dem Bande ab aus fächliidiem 
Sanditein. 

Die durch Kunitichlofier F. Stahl & Sohn 
hergeitellten Erker find aus gebräuchlichen Eifen- 


(Taf. 99.) Berlin. 


Friedrichitrake 231. 


entièrement sur des piliers. һа durée de la 
bâtisse qui parait un peu longue par rapport aux 
habitudes berlinoises, fut occasionnée par des 
travaux de fondation extrêmement difficiles. Ces 
travaux s'étendent pour la maison de devant, aux 
[isiéres des maisons voisines jusqu'ü 14 mètres 
au dessous du niveau de [a rue, parce qu'il se 
trouvait à сене place un ancien fossé comblé, 
sur lequel la vieille maison qui se trouvait à 
cette place, etait posée sur pilotis. 

fie socle des piliers de la facade est en granit, 
la partie supérieure esf en gres de Warthau et 
au dessus du cordon em grés de Saxe. 

kes devanfures, exécutées par les serruriers 
F. Stahl & fils sont construits en fers profilés 
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was 100000 Marks. The ground plan shows great 
originality. On the first floor under the skylight 
a smoking-room has been arranged with windows 
above — and the first and second floors are 
connected and form a comfortable family dwelling. 

The facade is of white and yellow Elbe 


sandstone. 
The height of the rooms is 4 meters, fhose 
of the first floor 4,20 meters. 
he large business house Friedrich- 
strasse 231 in Berlin was built by the 
architect Paul Jutzow from October 1900 fo 
April 1902. It is entirely arranged in pillars. 
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The comparatipelu long time occupied in building 
was occasioned by the exceedingly difficult foun- 
dation which, for the front house, had fo be 
carried 14 meters under the level of the street 
at the side of the adjoining house; an old filled- 
up ditch was discovered in building on which 
the old house supported by pillars, had been built. 

The base of the pillars on the facade is of 
granite, the upper part of Warthau sandstone, 
and over the bands of Saxon sandstone. 

Che bow, by the artistic iron work firm 
F. Stahl & Sons, is constructed of ordinary 


Cat. 99, 


Caf. 100. 
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profilen (Runde, Flad- und Winkeleifen) aus. 
geführt und vergoldet. Bildhauer Weitphal 
fertigte das Bildwerk, während die Sanditein- 
arbeiten durch Бошеттевте ег Karl Schilling 
geliefert wurden. Die Mlaurerarbeiten führte 
Maurermeilter Krüger aus. 

adidem die aus verichiedenen Bauperioden 

des ХІІ. —XV. Jahrhunderts itammende, auf 
einer Anhöhe des rechten Donauufers von Buda- 
pelt (der Alt-Ofener Baltei) gelegene Sankt 
Mathiaskirdhe mif ihrem 80 m hohen Turm 
im Jahre 1896 durch Profeiior Schulek wieder 
hergeitellt war, handelte es На darum, dem pradht- 
vollen Bilde der geicdichtlidi wie künitleriich 
hodibedeutenden Krönungskirche der ungariicen 
Könige einen entiprediendem, würdigen Rahmen 
zu geben und dazu einen monumentalen Hut, 
gang von der Berzog Albredititraße zu 
ichaffen, von dem man das lich bietende herrliche 
Panorama ungeitört geniegen kann. 

Profelior Friedridi Sdiulek ward mit der 
Planung und Ausführung im Stilformen betraut, 
die denen des X.—Xi. Jahrhunderts entiprechen, 
um damit eine Anknüpfung an die Zeit des 
heiligen Stefan, des großen Ungarkönigs (998 
bis 1031) zu finden. 

Der Bau, zu dem der Architekt alle Entwürfe 
und ornamentalen Modelle eigenhändig ausführte, 
dauerte von September 1899 bis Mai 1902. 

Die in unirer Bildtafel dargeitellfe Treppen- 
anlage umfaßt: 74-2,2,127-3,154-2.15+16 
= 146 Stufen zu je 14 cm ₪686; lie eriteigt 
alio zuiammen eine Höhe роп 20,44 m. 

Die örtlihe Bauleitung führte Architekt 
Jánosz SdiuleR. Die Koiten haben insgeiamt 
rd. 1340000 Mark betragen. Alle Konitruktionen 
find nach mittelalterlicher Weile durchgeführt. Als 
Material diente der dortige harie, weiße Süß- 
wallerkalk. 
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se frouvanf dans le commerce (fers plats, ronds 
ef а corniéres); elles sont toutes dorées. lie 
sculpfeur Westphal fut diargé de la sculpture, 
tandis que les travaux de pierre de taille furent 
livrés par la maison Carl Schilling. hes 
fravaux de magonnerie furent exécutés par 
l'entrepreneur Krüger. 

prés que [l'église de Saint Mathieu située 

sur une élévation de la rive droite du 
Danube à Budapest (ancien bastion de Ofen) 
еп 1896, avec sa four de 80 mètres de hauteur 
eut éfé restaurée par le professeur Schulek, 
il s'agissait de donner à l'admirable aspect de 
cette église de couronnement des rois de Hongrie, 
un cadre dégne ef un accés monumental 
montant de [a rue de Herzog Albrecht; 
cetfe construction devait offrir des points de vue 
sur le panorama splendide qui se déroule au 
pied de l'église. 

Vu que l'église, importante comme monument 

historique et artistique, date des époques du Xii 
au XV siécle, le professeur Frédéric Schulek 
fut décidé l'exécution à en formes correspondantes 
au stile du Xme ef du Xime siècles, pour y trouver 
un accord avec le femps de Saint Efienne, le 
Grand Roi Hongrois (998—1031). 
_ fa construction pour laquelle l'architecte exé- 
сша fous les dessins et modéles d'ornement de 
5а propre maim, dura du mois de septembre 1899 
jusqu' еп mai 1902. 

L'ensemble des escaliers représentés sur 
notre planche comprend: 7 —-2.2.19 +3. 
15 + 2,15 + 16 = 146 marches de 0,14 cm 
chacune, cef escalier franchit donc une hauteur 
totale de 20,44 méfres. 

ka direction des fravaux fuf confiée à Tor, 
chitecte Jánosz Schulek. les frais s'éle- 
verent em fouf à 1340000 Marks. Toutes les 
constructions furent exécutées d'après les prin- 
cipes du moyen-âge. On employa comme ma- 
fériaux le calcaire d'eau douce blanc et dur de 
la contrée. 
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iron parfs (round, flat, corners) and afterwards 
gilded. The sculptor Westphal carried out the 
sculptural decorations, the sandstone work was 
done by Carl Schilling, and the brick work 
by the builder Krüger. 
Jr 1896 Professor Schulek had restored the 
St. Mathias church of Budapest. The 
church which dates from various periods of the 
Xii. to XV, centuries is situated on an eminence 
on ffe right bank of the Danube (the Alt-Ofener 
Bastei), Che fask now presented to the archifect 
was fo form a worthy frame for this artistically 
imporant “Krénungskirdie* of the Hungarian 
kings, and at the same time fo construct a 
monumental mount from the Herzog 
Albrechtstrasse from which the eye can enjoy 
undisturbed the magnificent panorama. 

Professor Friedrich Schulek was entrusted 
with the planning and carrying ouf of this task, 
and has adopted for his purpose the style of 
the X. and Xi. centuries, thereby linking the 
buildings with the memory of the holy Stefan 
the great Hungarian king (998 fo 1031). 

Che building, for which the architect drew with 
his own hand all designs and ornamental models, 
lasted from September 1899 to May 1902. 

Our illustration gives the ornamental steps; 
7+2.2.12+3.15+2.15+16 146 steps 
6001 14 centimeters high; together therefore the 
steps reach a height of 20,44 meters. 

Che local superintendent was the architect 
Jänosz Schulek. The cost amounted to 
1340000 Marks. Che style is in every part 
medieval; the material is the local hard white 
*Süsswasser* limestone. 
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60-2 


i’ Architecture du 
XX ième Siècle 


ББ) DSS) DSS) 53-52 DS) 
FSI GSS GSS GSS 


Bücher-Chronik.*) 


Die Konftruktionen und die Kunifformen 


der Architektur, ihre Entitehung und ge: 
idiiditflfidie Entwicklung bei den ver 
ihiedenen Völkern, herausgegeben von 
Konitantin Uhde, verlegt bei Ernit Wasmuth, 
Berlin, in 4 Bänden Gr. Quart (22,5/32 cm). 

Preis: bei Vorbeitellung für das ganze Werk 
broichiert 75 Mark, gebunden 90 Mark; für die 
Einzelbände broichiert je 15, 28, 28 und 15 Mark, 
gebunden je 18,50, 32, 32 und 18,50 Mark. Er- 
ichienen Band i und Band H; Band ШЇ unter 
der Preile. 

Der als Architekt und als Hochichullehrer, wie 
auch als Herausgeber der beiden Praditwerke: 
„Baudenkmäler in Großbritannien“**) und: 
„Baudenkmäler in Spanien und Portugal“**) 
in weiteiten Kreiien hochgeicäßte Verfailer gibt 
hier ein Werk, das fidi bei der gelamten Bau: 
künitlerichaft wie bei gebildeten Baien all- 
gemeiniter Anerkennung erfreuen darf. 

Es entípridit einem dringenden Bedürfnis 
unirer eigenartigen Zeit und kommt vielieitigit 
— im еп — gehegten Wiinichen entgegen. 

Seine einfachen, gemeinveritändlichen Dar» 
legungen befreien den Architekten und den 
Studierenden von den Feileln übergelehrter Ent- 
wicklungen, die, unirer natürlichen Anichauung 
wideriprechend, u. a. von Semper und C. Bötticher 
der Schule aufgezwängt worden waren. 

In allen Kulturländern herricht dermal eine 
neue Entwicklungsperiode der Architektur, die es 
bedingt, den bisherigen Entwiclungsgang und 
feine natürliche Begründung zu Rennen, um für 
Neues gerüitet und befähigt zu fein, um 
де и а nachweisbare Fehler zu vermeiden, 
die fo oft [dom früher — an [idi gefunde Ве» 
itrebungen zum {cheifern brachten, 

Wir find ja fait überreidi an guten und 
gründlichen Kunit-, fowie an allgemeinen und 
ipeziellen Architektur-Gelchichtswerken; und einen 
gleichen Reichtum befigen wir an gelehrien und 
an gemeinveritändlihen Werken über Bau- 
konitruktion und Formenlehre, Aber wir befaßen 
bisher nicht ein einziges Werk, das in allgemeiner, 
überfidilidier und faßlicher Weile den Uriprung 
der baulichen Konitrukfionen und ihrer Hus= 
drucksformen im Zulammenhange, und ihre Hb- 
wandlungen mif bezug auf das angewandte 
Material erkennen läßt, Dieiem Zweck foll 
das 118061616 Werk dienen. 

Von den Uriprüngen der Künite ausgehend, 
zeigt Uhde — alle Polemik und gelehrte, über- 
idwenglidie Redensarten vermeidend —, wie diefe 
Urformen auf die uripriinglichiten Bauwerke über- 
tragen wurden und mit der Kultur forticreitend 
fidi weiter entwickelten, Er zeigt, wie Formen, 
die uriprünglidi dem Geipinnit angepaßt, in Holz 
oder in Stein ausgeführt, fidi naturgemäß um 
geitalteten und finngemäß weiter entwickeltwurden; 
ferner auch, wie oft Formen, die uripriinglich der 
Steinarchifektur angepaßt, ipäter bei Steinmangel 
wieder in Bolzmaterial übertragen, eine aber. 
malige Wandlung erfahren. Und dieie Wandlung 
der Formen, wie fie bei künitlichem Stein (in der 
Keramik), bei Ausführungen in Eilen ebenio 
naturgemäß fich vollziehen, wird ebenfalls klar 
und ausführlich dargelegt. 

Alle angeitellten Betrachtungen find durch bild- 
lie Beilpiele, teils Bandikizzen, teils in vorzüg- 
lichen Photogravüren nach Naturaufnahmen belegt, 
Die Einteilung und Gruppierung des io reichen, 
vielfältigen Stoffes iff ungemein anichaulich durch 
geführt, 


*) Wir werden an diefer Stelle objektiv über die neuen 
Ericheinungen auf dem Gebiete der einichlägigen kitteratur 
berichten und bitten um Einfendung von Receniions-Exemplaren, 
Die Redaction übernimmt jedoch keinerlei Verpflichtung, weder 
zur Riickiendung noch zur Belprechung. 

4) Berlin, Ernit Wasmuth. 
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kes constructions et les formes d'art 
de l'architecture, leur origine ef leur йё» 
veloppement historique chez les differents 
peuples. Ouvrage publié par Constantin 
Uhde, Ernst Wasmuth éditeur Berlin, quatre 
volumes grand Quart 22,5 : 32 cm. 

Prix pour fout l'ouvrage еп souscription 
75 Marks broché, 90 Marks relié. Chaque 
volume à part; IIl. 15, 28, 28 et 15 brodié et 
IIl. 18,50, 32, 32 et 18,50 relié, es premier 
ef second volumes ]חס‎ déja paru, le troisième 
esf sous presse. 

l'auteur aussi connu comme architecte, que 
comme professeur à l'école politechnique et qui 
s'est fait un nom par fa publication des deux 
magnifigues ouvrages: „Bes Monuments de 
la Grande Bretagne“, Ernst Wasmuth 
éditeur, Berlin, et „les Monuments de 
l'Espagne et du Portugal, Ernst Wasmuth 
éditeur Berlin, publie ici un livre dont feront le 
plus grand cas le monde des architectes ef le 
public éclairé ef cultive, 

Cet ouvrage répond à un besoin pressant de 
notre épogue ef vient au devant de nombreux 
d'épris qui ne s'éfaienf pas encore exprimés fout 
haut. Ka clarté ef [a simplicité de ses exposés 
délivrent enfin l'architecte et l'étudiant des erm 
fraves d'une scolastique pédante, contraire à notre 
maniere naturelle de voir, felle que l'avaient 
entre autres octroyée à l'école, Semper ef 
C. Bótticher. 

Dans fous les pays civilisés domine mainfe= 
папе une nouvelle tendance architecturale, qui 
exige la connaissance du développement an= 
térieur ef de sa raison d'être logique, сене con: 
naissance esf nécessaire pour créer du nouveau 
ef pour ne pas tomber dans des fautes de style, 
anachronismes qui ont déjà dans le passé Com: 
promis plus d'un essai louable еп [ui méme. 

C'est le but qui doit remplir cef ouvrage. 

Nous possédons un nombre presque trop 
considérable de bons ef profonds ouvrages sur 
l'art en général ef sur l'histoire de l'architecture 
en particulier, il existe fout aufant de lipres sur 
les questions de construction ef de style. Mais 
nous пе possédions jusqu'à ce jour aucun 
ouvrage qui, sous une forme simple ef corn. 
660566, nous fit voir dés l'orgime le rapport 
des principes constructifs et décoratifs ainsi que 
l'affinité qui existe entre les formes ef leurs 
modifications ef [es materiaux employés dans 


le construction. 

Partant des origines de Гап, Uhde nous 
montre en évitant toute polémique et tout emploi 
de phrases savantes ef sonores, comment les 
formes primitives influencérent les premiers 
essais dans l'art de construire et se développérent 
sous l'influence d'une culture ascendante. JI nous 
montre comment des formes emprunfées à l'arf 
textile furent transportés sur le bois ou sur la 
pierre, se modifierent naturellement ef se dé- 
veloppérent d'une facon logique, ef aussi come 
ment des formes nées de l'architecture en pierre 
furent plus tard, à cause du manque de pierre 
appliquées à l'architecture en bois pour subir de 
nouvelles modifications. 91 mous prouve &gale- 
ment avec une clarté parfaite, comment ces 
transformations se produiront dans les construce 
tions en fer, dans la céramigue et l'emploi de 
de la pierre artificielle. 

Toutes ces considérations sont rendues 
plastiques au moyen d'exemples illustrés, soif 
par des croguis 4 la main soit par d’excellentes 
reproductions d'aprés mature en photogravure, 

ha division et fe groupement de matériaux 
aussi nombreux ef aussi variés, sonf exécutés 
avec une clarté absolue. 


+) Mous publierons à сене place des critiques ims 
partiales sur les derniéres productions du domaine littéraire 
special ef mous prions de mous envoyer des exemplaires 
а cet effet. [ra rédaction n'assume cependant aucune respon 
sabilité quant au renvoi ou à la critique de ces ouvrages. 
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Die Konstruktionen und die Kunstformen 
der Architektur, ihre Entstehung und ge: 
shidhtlihe Entwicklung bei den per: 
schiedenen Völkern. Edited by Constantin 
Uhde, published by Ernst Wasmuth, Berlin, 
in 4 volumes. Quarto 22,532 centimetres. 


Price; when ordered, for the whole work, 
sewn, 75 Marks, bound 90 Marks. For single 
volumes sewn each 15, 28, 28 and 15 Marks; 
bound each 18,50, 32, 32 and 18,50 Marks. 
Volumes 1 and 11 are already published, volume 1 
is iit the press. 

Che editor of two magnificent works ата 
fectural monuments of Great Britain (Berlin, 
Ernst Wasmuth) and architectural топи“ 
ments of Spain and Portugal (Berlin, Ernst 
Wasmuth) is well known both as architect and 
High School lecturer. The work he now presents 
fo the public is one whidi will be egually 
welcomed both by artists and by the ordinary 
public. 

5ий a work fulfils the secret wish of many 
a young artist and is actually an imperative 
necessity in this somewhat unconventional age. 
His simple, almost popular demonstrations ‘free 
the architect and student from the chains of 
those hyperscholastik developments which have 
been forced upon them by some writers (е. 0. 
Semper and C. Bóffidier) and which are so 
contrary to the spirit of the age, a spirit wery 
where showing a refurn fo Mature. 


in all civilized lands a new development in 
architecture may be observed; and this necessi- 
fates a thorough and systematic study of 6 
old, in order to be prepared and equipped 
for the new; by this means. Faults, which 
brought many former noble aspirations fo nought 
and which history has proved to be faults, may 
be avoided. This is the purpose of Uhde's work. 


We have perhaps a superfluity of excellent 
and thorough works. Both general and special 
on Art and Architectural history, an equally 
voluminous library of works on building соп 
struction and on form is af our service; buf up 
fo this date we have had no work which gave 
a general comprehensive survey of the origin 
of building construction, its various expression 
and ifs gradual development with special reference 
fo the materials used. 


Beginning with the origin of Art, and 
avoiding ‘all polemical, learned and extravagant 
expressions. Uhde shows how all ancient forms 
were used in ancient architecture, and how, as 
culture advanced, archifecture advanced with it. 
He shows, how forms were constructed in stone 
or wood as they suited the fabric, and how in 
the course of time these gradually attered and 
developed. It is seen that forms originally 
intended for stone architecture, when that 
material was difficult to procure, were applied 
fo wood, and that when the reverse was the 
case, other developments took place. Equally 
clearly has Uhde shown how in the case of 
artificial stone (ceramic) the production of the 
same forms in iron has developed in a perfectly 
natural manner. 


Every explanation is made more valuable 
by illustrations, partly hand+sketches partly ex. 
cellent photogravure from origines. Che arran« 
gement and grouping of the exhaustive material 
is good and facilitates study. 


*) We take this opportunity of giving information concerning 
the most interesting works published on this subject, and beg 
for this purpose the sending of press criticismus, Che publishers 
will not however bind themselves either fo refurn the same 
or to criticize them, 


Verantwortlich für die Redaction; Ваша! €. Junk, Charlottenburg, Verlag von Ernit Wasmuth, Berlin, Markgrafenitrake 35. Gedruckt bei W. Büxenitein, Berlin SW. 


Baden-Baden: 
Vincentstraße 14 Villa €. Beuthenmiüller sen.; 
Arch. Billing & Mallebrein; Tafel 11, 12, 
Text 5. 5. 
Berlin; 
Kronenstraße 10 Geichdftshaus Trunk & Co: 
Arch, Hart & Besser; Tafel 15. Text S. 6. 
Dirksenstrake 28 Kaufhaus ,Bdrenhaus“ ; 
Arch. Meier & Bredow; Tafel 34, Text S. 21. 
Belle • Allianceplaß 17; Hrd. H. hiebeherr; 
Tafel 59. Text S. 39. 
Wohnhdusergruppe Prinzen-Hílee 46; Arch. 
Breslauer & Salinger; Tafel 70. Text S. 44, 
Hildebrand'sdie Privatstrake 10; Вга. H. 
Kayser; Tafel 79. Text S. 52, 


küßowplaß 13; Arch. Hart & Besser; Tafel 84. | 


Text S. 54, 

Brüderstrabe 3; Arch. M. Altgelt; Tafel 95. 
Text 5. 00. 

Friedridistraje 231; Вга. Paul 
Tafel 99. Text S. 63. 

Grunewald Dunkerstraße 4 kandhaus Will; 
Arch. Rudolf Bislidi; Tafel 20, Text S. 9, 

Schöneberg Haus des treftevereins; Arch. 
Alfred Mlessel; Tafel 1, 2. Text S. 1. 

Budapest: 

Vaczi-kórut 61; Вга. Weinreb ₪ 
Tafel 46. Text S. 29. 

Hufgang zur St. Mathiaskirche; Arch. Friedrich 
Sdwulek; Tafel 100. Text S. 64. 

Cassel: 

Rathaus 1) Konkurrenzprojekt von Joh. Roth, 
Arch. in Darmstadt, I. Preis; Tafel 47, 48. 
Text S. 29. 2) Konkurrenzprojekt von F. 
Berger, Arch. in Berlin und Felix Wilde, 
Arch. in Charlottenburg, ЇЇ, Preis; Tafel 49. 
Text 5.29. 3) Konkurrenzprojekt von Jürgen 
Kröger, Arch. in Berlin, I Preis; Tafel 50. 


Jafow; 


Text S. 29. 4) Konkurrenzprojekt von Вбгп“ | 


stein & Kopp; Arch. in Friedenau, ill. Preis; 
Tafel 51. Text 5. 37. 5) Konkurrenz, 
projekt von Franz Chyriot, Arci, in Köln 
a. Rh., HI Preis; Tafel 52. Text S. 37. 
6) Konkurrenzprojekt von Karst & Fang- 
hänel, Arch. in Cassel, IV. Preis; Tafel 53. 
Text 5. 37. 7) Konkurrenzprojekt von 
M. Fritsche, Ardı. in Bielefeld, IV. Preis; 
Tafel 54, Text S. 37. 

kuther-Kirde; Arch. Hugo Schneider; Tafel 64, 
65, Text S. 42, 

Chicago: 

1/2) Hotel und Theater; Ardı. Adler & Sullivan. 
3) Studebaker Building; Arch. S. S. Beman. 
4) Chicago Club House Arch. Bornham A 
Rost. Tafel 33. Text S. 20, 

kandhäuser in kake Forrest; Tafel 36. Text 
$22. 

Coblenz : 
Haus Castenholz auf der Rheininsel Ober- 


werth; Ardh. Otto Nebel; Tafel 62, 63. 


Text 5. 4. 


Derendorf b. Düsseldorf: 
Volksschule Kanonierstrake; Arch, J. Radke; 


Tafel 41. Text S. 26. 
Dessau; 
Rathaus; Arch. Reinhardt & Siissenguth; Tafel 
76. 77, Text S. 49, 
Dresden: 


Staatlidies Fernheiz- und Elektrizitätswerk; 
Staatsbau; Tafel 95, Text S. 12. 


Ortsverzeichnis, 


AS 


| Dresden: 


Wienerstraße 13; Ardı. Kurt Diestel; Tafel 38, 
Text S. 23, 

Pragerstraße 43; Arch. Kurt Diestel; Tafel 60. 
Text S. 40, 

Villengruppe Strehlenerplag 2; Hrd. Hans 
Gerlach; Tafel 71. Text S. 45. 

Thiergartenstraße 52; Arch. kossow & Vieh- 
weger; Tafel 80. 81. Text 5. 53. 

hindengasse 14; Arch, F. R. Voretzsch; Tafel 
98. Text S. 62. 

Dresden-Blasewiß;: 


heipzig: 
Augustusplaß 8 „Niederländische Lebensver- 
sicherungs-Gesellschaft; Arch. H. P. Berlage; 
Tafel 55. Text S, 38, 


London; 
Wohnhäusergruppe Fiß James Avenue, W.; 
Arch, Delissa Joseph; Tafel 39. Text S. 24. 
Mount Street 54, Palais des hord Windsor; 
Hrdi. F. B. Wade; Tafel 61. Text S. 41. 


| Mannheim: 


Emser-Hllee 38, Villa Doehn; Arch. Schilling 


& Graebner; Tafel 56. 57. Text S. 39. 
Emser-Allee 9; Arch. K. €, Scherz; Tafel 97. 
Text 5. 62, 
Düsseldorf: 
Werft- und Hafenanlage: Pegelhäuschen, Hus= 


iichtsplaf und Crinkhalle; Яга, J. Radke; | 


Tafel 8. Text S. 3. 
Werft- und Hafenanlage: Reitaurant Diissel- 
sdióBdien am Schloß-Ufer; Arch. J. Radke; 
Tafel 9. Text 5. 3. 
Werft, und Hafenanlage: Hafenvogtei am 
Berger Ufer; Яга. J, Radke; Tafel 10, 
Text 5. 3. 
Flensburg: 
Einfamilienhäuser in der Ilerongs-Hllee; Hrd. 
Ad. Voigt; Tafel 31. Text S. 19. 
Frankfurt a. ШЇ; 
Palast-Hotel; Arch, Oskar Heussner; Tafel 82, 
Text 5. 53. 
Hannover: 
Seelhorststrage 15b; Wohnhaus Dr. hinkel- 
mann; Вга, F. Rud. Vogel; Tafel 67. 68. 
Text S. 43. 
Karlsruhe i. B.: 
keopoldstraße 2a und 2b; Arch. Curjel 8 
Moser; Tafel 16. Text S. 7. 


Hofstrake 7; Grossherzoglihe Majolika- 


Manufaktur; Hrd. F. Ragel; Tafel 17. 18. | 


Text S. 8. 

Eisenlohrstraße 27; Arci. Carl Stief; Tafel 30. 
Cexf S, 19. 

Am Rheinhafen; Wohnhaus des HatendireRfors ; 


Arch. Hug. Stiirzenacker; Tafel 42. Text | 


Si 21. 

StabelstraBe 4; Villa Volz; Arch. Curjel € 
Moser; Tafel 43. Text S. 27. 

Hm Rheinhafen; Klubhaus des Karlsruher 
Ruderklub „Salamander“; Arch. Gottfried 
Zinser sem.; Tafel 45. Text S. 28. 

Südenstraße 10; Arch, Herm. Walder; Tafel 58. 
Text S. 39, 

Städtisches Elektrizitätswerk; Вга. Hug. 
Stürzenacer; Tafel 73. 74. Text 5. 45. 

Нофђашеп des Rheinhafens; Hrd. Hug. 
Stiirzenacker; Tafel 75. Text 5, 47. 

Kodisfrabe 1 und 1b; Arch. Curjel & Moser; 
Tafel 96. Text S. 62. 

Köln a. Rh.: 

Cäcilienstraße 6, 8, 10, 19; Arch. Carl Schoene; 
Tafel 19. Text S. 9. 

Deutscher Ring 42; Arch. Gebr. Schauppmeyer; 

` Tafel 24. Text S. 11. 
Goebenstrake 14; Ardı. Schreiber & van den 


Hrend; Tafel 26, Text S. 17. 
Hm Weidenbadi 21; Arch, Carl Schoene; 
Tafel 90. Text S. 58. 
Kopenhagen: 


Osterbrogade 1 und 2a—c.; Orch. A, Clem- 
mensen; Tafel 88. Text S, 56. 


GSES 


Mollstrage 53, Villa Hofmann; Яга. Rudolf 

Tillessen; Tafel 35. Text S, 21. 
München: 

Wohnhäusergruppe Kaulbadistrabe 22a, 24 
und 26; Arch. Martin Dülfer; Tafel 13. 14. 
Text 5. 6, 

Herzog Wilhelmstraße 19; Arch. Oscar Delisle; 
Tafel 21. Text 5. 9. 

Montenstrage 2, Villa Dr. May; Arch, 
C. Hodieder; Tafel 22. 23. Text S. 11. 

BayerstraBe 43 „Terminus = Hotel“; Arch. 
Martin Diilfer; Tafel 78. Text S. 51. 

Sonnenstraße 12; Arch. Oskar Delisle; Tafel 
87, Text 5. 56. 

Schule am Elisabethplaß; Hrd. Th. Fischer; 
Tafel 91, 92. Text S. 59, 

Franz Yosefstrahe 32, 34, 36; Arch. Friedrich 
Trump; Tafel 93. 94. Text S. 60. 


Miinchen-Sciwabing : 


Evangelische Erlöserkirche; Arch. Th. Fischer; 
Tafel 5. 6, Text S. 2, 
Pfarrhaus für die Evangelische Erlóserkirdie; 
Ard. Th. Fischer; Tafel 7. Text S. 2. 
Potsdam; 
Hm Brauhausberge; Königliche Kriegsschule; 
Arch. Franz Sdiwediten; Tafel 27. 28. 29. 
Cext S. 18. 
Riederau b. Diessen am Ammersee: 
kandhaus Dr. Curry; Ardh. Martin Dilfer; 


Tafel 2..3. Text S. 1. 
Rudolstadt; 
Villa „Feste Burg"; Arch. Alb, Bornschein; 
Tafel 40, Text S. 25. 
Ministerialgebúude; Ard. Adolf Hartung; 


Tafel 89. Text S. 57. 
Seifersdorf b. Sorau: | 
Fabrikgebäude A. €. Stiller & Sohn; Arch. 
Erdmann & Spindler; Tafel 66. Text 
S. 43, 
Strassburg i. €.: 
Hm Contades; Villa Gunderloch; Arch, Albert 
Nadler; Tafel 44, Text 5. 28. 
Stuttgart: 
Kaufhaus „Zum Grossfürsten“ (€, Breuninger); 
Arch. Eisenlohr & Weigle. Tafel:69. Text 


S. 43. 
Hohenstaufenstragße 15; Hrd, Н. Jassoy; 
Tafel 79. Text 5. 45. 


StiftstraBe 1; Arch. Karl Hengerer und Richard 
Кав; Tafel 83.: Text S. 54. 


St. €lisabeffiRirdie; Arch. J. Cades; Tafel 85. 


86. Text 5. 55. 
Wien: 
Ungargasse 51 u. 53, Geschäftshaus Portois 8 
Fix; Arch, Max Fabiani; Tafel 37. Text 
52:99, 
Züridi: 


Wohnhäusergruppe Wilfriedstrasse 7, 9, 11, 15; 
Ardı. H; Walger; Tafel 32. Text S. 20. 
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Lichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 
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Lichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 
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Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markgrafenstrasse 55, 
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lrossow A Viehweger Arch, Lichtdruck der Kunstanstalt von Ernst Wasmuth Berlin 


Dresden 


Tiergartenstrasse 52 


Villa Villa Lossow Cottage 


Verlag von Ernst Wasmuth, Berlin W, 8, Markgrafenstrasse 35, 
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